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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Machines with electronic control and right and
left rotation are also suitable for screwdriving and tapping.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Key type drill chuck
Rotational direction switch
On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Chuck key
Handle (insulated gripping surface)
Screwdriver bit*
Universal bit holder*
Securing screw for key type drill chuck
11 Hex key*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Rotary drill GBM 13 HRE

Article number 3601 K49 6A.
Rated power input w 550
Output power w 285
No-load speed mint 0-550
Rotational speed under load,

max. min’? 450
Rated torque Nm 5
Spindle collar dia. mm 43
Max. drilling dia.

— Steel mm 13
— Wood mm 40
— Aluminium mm 20
Chuck clamping range mm 1.5-13
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2.1
Protection class @/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

—

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a,=3.5 m/s?, K=1.5 m/s?

Screwdriving without impact: a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
Tapping: a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with differentaccessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity € €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Assembly

Auxiliary Handle (see figure A)
» Operate your machine only with the auxiliary handle 5.

The auxiliary handle 5 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 5 in counterclock-
wise direction and swivel the auxiliary handle 5 to the desired
position. Then retighten the bottom part of the auxiliary han-
dle 5 by turning in clockwise direction.

Changing the Tool (see figure B)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wear protective gloves when changing the tool. The
drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Openthe key type drill chuck 1 by turning until the tool can be

inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 6 into the corresponding holes of the key

type drill chuck 1 and clamp the tool uniformly.

Screwdriver Tools (see figure C)

When working with screwdriver bits 8, a universal bitholder 9
should always be used. Use only screwdriver bits that fit the
screw head.

Replacing the Drill Chuck

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Removing the Securing Screw (see figure D)

The key type drill chuck 1 is secured with a securing screw 10

against unintentional loosening. Open the drill chuck 1 com-

pletely and unscrew the securing screw 10 by turning in

clockwise direction. Please observe that the securing

screw has a left-hand thread.

If the securing screw 10 is seated tightly, apply a screwdriver

to the screw head and loosen the securing screw by giving a

blow onto the handle of the screwdriver.

Removing the Drill Chuck (see figure E)

Toremove the key type drill chuck 1, clamp an Allenkey 11 in-
to the key type drill chuck 1. Place the machine onto a stable
support, e. g. aworkbench. Hold the machine tightly and loos-
en the key type drill chuck 1 by turning the Allenkey 11 inan-
ticlockwise direction. A tightly seated key type drill chuck is
loosened by applying a light blow onto the long end of the Al-
lenkey 11. Remove the Allen key from the key type drill chuck
and fully unscrew the drill chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure F)
The drill type key chuck is mounted in reverse order.

Thedrill chuck mustbe tightened with a tightening
& torque of approx. 10—15 Nm.

—

English |13

Screw the securing screw 10 in anti-clockwise direction into
the opened keyless chuck. Always use a new securing screw,
as the threads are covered with a thread-locking compound
that loses its effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing ashestos may only be worked by specialists.

— Provide for good ventilation of the working place.

— Itisrecommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction
The rotational direction switch 2 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 3 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 2 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 2 through to the
right stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 3 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 3, press the lock-on button
4.

To switch off the machine, release the On/Off switch 3 or
when itis locked with the lock-on button 4, briefly press the
On/Off switch 3 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 3 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 3 results in alow rotation-
al speed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
in speed.

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS=high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5—10 mm can easily be sharpened with

the drill bit sharpener (see accessories).

We recommend the use of a drill stand (see accessories) for

work where greater precision is particularly required.

The machine vice, which is available as an accessory, enables

secure clamping of workpieces. This prevents the workpiece

from turning and any accidents this would cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch's application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Atwww.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng — BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN —BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape —BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

m AVERTISSEMENT Lire jcous_lgs avertisseme_nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d'alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de I'outil.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliéesa
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Nepasmaltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon al'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil & 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d'uncordonadapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

3:11PM
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
I'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
oude le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur esten
position marche est source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu & des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d'équipements pour I'extraction et la récupération des
poussieres, s'assurer qu'ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche aarrétet vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
I'outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Bosch Power Tools
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» Observer lamaintenance de l'outil. Vérifier qu'iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvantaffecter le fonctionnementde I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder aff(tés et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contactavec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d'ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d'une conduite
d'eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
I'outil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

—'appareil électrique est surchargé ou
—lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer lapiéce atravailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire & une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques. Les appareils avec ré-
glage électronique et rotation a droite/a gauche sont égale-
ment appropriés pour le vissage et le taraudage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se réfere alare-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin a couronne dentée

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Clé de mandrin

Poignée (surface de préhension isolante)

Embout de réglage*

Porte-embout universel*

10 Vis de blocage du mandrin & couronne dentée

11 Clé pour vis & six pans creux*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

g~ wN
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Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 13 HRE

N° d'article 3601 K49 6A.
Puissance nominale absorbée w 550
Puissance utile débitée W 285
Vitesse a vide tr/min 0-550
Vitesse de rotation max. sous

charge tr/min 450
Couple nominal Nm 5
@ collet de broche mm 43

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

1609 92A 2AE | (25.10.16)
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Perceuse GBM 13 HRE

@ percage max.

— Acier mm 13
— Bois mm 40
— Aluminium mm 20
Plage de serrage du mandrin mm 15-13
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Classe de protection @/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Pergage dans le métal : a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?

Vissage : a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?

Taraudage : a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d'outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d'autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité  C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.
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Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» N'utilisez I'outil électroportatif qu'avec la poignée sup-
plémentaire 5.

La poignée supplémentaire 5 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d'obtenir une position de travail
s(re et peu fatigante.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 5
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et orientez la
poignée supplémentaire 5 vers la position souhaitée. Ensuite,
resserrez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 5
en latournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Changement d’outil (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s'échauffer fortement.

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 1 par un mouve-

ment de rotation jusqu'a ce que l'outil puisse étre monté.

Montez l'outil.

Introduisez la clé de mandrin 6 dans les orifices correspon-

dants du mandrin a clé a couronne dentée 1 et verouillez I'ou-

til de maniére réguliere.

Outils de vissage (voir figure C)

Lorsque des embouts sont utilisés 8, il est recommandé d'uti-
liser un porte-embout universel 9. N'utilisez que des embouts
appropriés a la téte de vis.

Changement du mandrin de per¢age

» Avant d'effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Enlever la vis de sécurité (voir figure D)

Le mandrin a couronne dentée 1 est fixé & 'aide d'une vis de
blocage 10 afin de ne pas se détacher par mégarde de la
broche de pergage. Ouvrez complétement le mandrin de per-
cage 1 et dévissez la vis de blocage 10 dans le sens des ai-
guilles d'une montre. Tenez compte du fait que la vis de blo-
cage dispose d’un filet a gauche.

Bosch Power Tools
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Silavis de blocage 10 est coincée, placez un tournevis sur la
téte de la vis et desserrez la vis de blocage en donnant un
coup sur la poignée du tournevis.

Démontage du mandrin de percage (voir figure E)

Pour démonter le mandrin & couronne dentée 1, serrez une
clé pour vis a six pans creux 11 dans le mandrin a couronne
dentée 1. Posez I'outil électroportatif sur un support stable,
p. ex. un établi. Maintenez I'outil électroportatif et desserrez
le mandrin & couronne dentée 1 en tournant la clé pour vis &
six pans creux 11 dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. Au cas ol le mandrin & couronne dentée serait coin-
cé, il suffit de donner un coup léger sur le bout long de la clé
pour visasix pans creux 11 afin de le desserrer. Enlevez laclé
pour vis a six pans creux du mandrin a couronne dentée et
desserrez complétement le mandrin & couronne dentée.

Montage du mandrin de percage (voir figure F)

Le montage du mandrin & couronne dentée s'effectue dans
l'ordre inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 10—15 Nm environ.

Vissez la vis de blocage 10 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre dans le mandrin de serrage rapide ouvert. A
chaque fois, utilisez une vis de blocage neuve car le filetage de
cette derniére est recouvert d’une colle qui renforce le blo-
cage mais qui perd de son efficacité avec I'utilisation.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
duplomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant & proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
envigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 2 permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n'est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 3esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 2 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 2 & fond
vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 3 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 3, ap-
puyez sur le bouton de blocage 4.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 4,
appuyez briévement sur l'interrupteur Marche/Arrét 3, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 3.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 3 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d'utilisation

» Posez I'outil électroportatif sur lavis/sur I'écrou seule-
mentlorsque I'appareil estarrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme

d'accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avec I'appareil d'affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d'aiguiser sans problemes des forets hélicoidaux d'un

diamétre de 2,5-10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support

de percage (accessoire).

L'étau disponible comme accessoire permet de serrer I'outil

fermement. Ceci empéche I'outil de bouger et de par la, pré-

vient les accidents.

Entretien et Service Apres-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d'effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veillezace quel'outil électroportatif ainsi que les ouies

de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sr.

1609 92A 2AE | (25.10.16)
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Sile remplacement du céble d'alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d'éviter des
dangers de sécurité.

Service Apres-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesde rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article & dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 2588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. : (044) 8471512

Fax : (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA €2 integrf_iment_e estas a}dverten-
ciasdepeligroeinstrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der alatoma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinasy refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yOr si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctricaala lluviay evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con laherramientaeléctricaa la intemperie
utilice solamente cables de prolongacién apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
caen un entorno humedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse aunadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
tricacon prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccién personal y en todo caso
unas gafas de proteccién. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar aun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

3:11PM

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
¢ién o captacion de polvo, aseglrese que éstos estén
montadosy que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacién de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de laherramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los Gtiles limpios y afilados. Los Gtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice laherramientaeléctrica, accesorios, Utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajoy latarea arealizar. Eluso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y

atornilladoras

» Emplee la(s) empufiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.
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» Sujete el aparato por las empufiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el Gtil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metélicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compafiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosién. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el (til se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccién. El (til se bloquea:
—silaherramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma méas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar aque se haya detenido la
herramientaeléctrica. El Gtil puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesién gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar madera, metal, ce-
ramicay plastico. Los aparatos de giro reversible dotados con
un regulador electronico son adecuados también para atorni-
llary hacer roscas.

Espafiol | 21

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esté referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Portabrocas de corona dentada

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexién/

desconexion

Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)

Llave del portabrocas

Empufiadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar*

Soporte universal de puntas de atornillar*

10 Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada

11 Llave macho hexagonal*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Taladradora GBM 13 HRE

N° de articulo 3601 K49 6A.
Potencia absorbida nominal w 550
Potencia Gtil w 285
Revoluciones en vacio mint 0-550
Revoluciones max. bajo carga min 450
Par nominal Nm 5
@ del cuello del husillo mm 43
@ méx. de perforacion

— Acero mm 13
— Madera mm 40
— Aluminio mm 20
Capacidad del portabrocas mm 15-13
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Clase de proteccion @/n

Estos datos son vélidos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-1.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A); ni-
vel de potencia acUstica 95 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
jUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segin EN 60745-2-1:

Taladrado en metal: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Atornillado: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Terrajado: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bosch Power Tools
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Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segtin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dréas-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlasvibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramientaeléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificacionesy esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Empufiadura adicional (ver figura A)

» Solamente utilice la herramientaeléctrica con laempu-
fladura adicional 5 montada.

La empufiadura adicional 5 puede girarse a cualquier posi-

cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey

cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango de la

empufiadura adicional 5y gire ésta a la posicion deseada. Se-

guidamente, apriete el mango en el sentido de las agujas del

reloj para sujetar la empufiadura adicional 5.

Cambio de til (ver figura B)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de Gtil. El
portabrocas puede calentarse fuertemente después de ha-
ber trabajado prolongadamente con el aparato.

Gire el portabrocas de corona dentada 1 lo suficiente para po-

der alojar el atil. Inserte el Gtil.

Introduzca la llave del portabrocas 6 en cada uno de los tala-

dros del portabrocas de corona dentada 1 y apriete uniforme-

mente el Gtil.

Utiles de atornillar (ver figura C)

Si utiliza puntas de atornillar 8 éstas deberan montarse siem-
pre en un soporte universal para puntas de atornillar 9. Unica-
mente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamente
en la cabeza del tornillo.

Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Desmontaje del tornillo de seguridad (ver figura D)

El portabrocas de corona dentada 1 va asegurado con un tor-
nillo de seguridad 10 para evitar que se afloje accidentalmen-
te del husillo. Abra completamente el portabrocas 1y afloje el
tornillo de seguridad 10 girandolo en el sentido de las agujas
delreloj. Tengaen cuentaque el tornillo de seguridad es de
roscaaizquierdas.

Si el tornillo de seguridad 10 se resistiese a ser aflojado, apli-
que alacabeza del tornillo un destornillador y aseste un golpe
contra el mango de éste para aflojar el tornillo de seguridad.

Desmontaje del portabrocas (ver figura E)

Para desmontar el portabrocas de corona dentada 1 sujete la
llave macho hexagonal 11 en el portabrocas de corona denta-
da 1. Deposite la herramienta eléctrica sobre una base esta-
ble, p. e]. un banco de trabajo. Sujete firmemente la herra-
mienta eléctrica y afloje el portabrocas de corona dentada 1
girando lallave macho hexagonal 11 en sentido contrarioalas
agujas del reloj. Si no fuese posible aflojar el portabrocas de
corona dentada aplicar un leve golpe al extremo més largo de
la llave macho hexagonal 11. Retire la llave macho hexagonal
del portabrocas de corona dentada y desenrosque completa-
mente el portabrocas de corona dentada.

Montaje del portabrocas (ver figuraF)
El montaje del portabrocas de corona dentada se realiza si-
guiendo los pasos en orden inverso.

El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 10—15Nm.
Unavez abierto el portabrocas, enrosque el tornillo de seguri-
dad 10 en sentido contrario a las agujas del reloj. Utilice en
cada caso un tornillo de seguridad nuevo, ya que larosca de

éste lleva un adhesivo de seguridad que pierde su eficacia al
emplearse varias veces.
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Aspiracion de polvoy virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
0 en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
— Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
— Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 2 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramientaeléctrica. Esto no es posible, sinembargo, con
elinterruptor de conexién/desconexion 3 accionado.

Giro aderechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia laizquierda el selector de sentido de giro 2.
Giro aizquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 2.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 3.

Para retener el interruptor de conexién/desconexion 3 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 3, o en caso de estar enclavado
con latecla4, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 3.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/

desconexion 3 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 se obtienenunas revoluciones bajas. Incrementando

3:11PM
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paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Gtiles en rotacion
pueden resbalar.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS
(HSS=acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontraré en el programa de accesorios Bosch.
Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-
den afilarse comodamente brocas helicoidales con diametros
de2,5-10 mm.

Pararealizar trabajos con gran precision utilice un soporte de
taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecién segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que se
deriven de ello.

Mantenimiento y servicio

Mantenimientoy limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramientaeléc-
trica, sacar el enchufe de red de latoma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion paratrabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnicoy atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en laplaca de caracteristicas del producto.

Espafia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

RobertBosch S. deR.L.deC.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia — Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesoriosy

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

S6lo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

SERTYe,
\@0 &

N 0 M )\NcED_.

"FIED mzo

Oo

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

IndicacBes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indica¢oes de
adverténcia e todas as instrugoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

leses.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢Oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Ndo trabalhar com a ferramenta eléctrica em &reas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou p6s inflaméveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizag&o. No caso de distrac-
céo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexéo da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. N&o utilizar uma ficha de adaptag&o junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligagdo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracéo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» N&o devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para penduré-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extenséo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaemareas himidas, deveraser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranga de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Ndo
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, &lcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre
6culos de proteccdo. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgao pessoal, como mascara de proteccdo contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacéo em funcionamento involuntéria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporté-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situaces inespe-
radas.

» Usar roupaapropriada. Ndo usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracéo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracéo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizagdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntério da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do
alcance de criangas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que n&o te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas so perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pegas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pegas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacéo, etc. conforme estas instrugdes. Con-
siderar as condigBes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acOes perigosas.

Servigo

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

IndicacBes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede s6 de-
verd segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tenséo as pegas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte acompanhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gé&s podem levar a ex-
ploséo. A penetracéo num cano de 4gua causa danos mate-
riais ou pode provocar um chogue eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacdo bloguear. Esteja atento para
altos momentos de reaccéo que provoguem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.
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» Segurar aferramentaeléctrica firmemente comambas
as méos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as méos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicacéo pode em-
perrar e levar & perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicagdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacéo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar em madeira, metal, cerami-
cae plastico. Aparelhos com regulacéo electronica e marcha
a direita/a esquerda também sédo apropriadas para aparafu-
sar e cortar roscas.

Componentes ilustrados

A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de brocas de coroa dentada

Comutador do sentido de rotacéo

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Punho adicional (superficie isolada)

Chave mandril de brocas

Punho (superficie isolada)

Bit de aparafusamento*

Porta-pontas universal*

Parafuso de seguranga para mandril brocas de coroa

dentada

11 Chave de sextavado interno*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrdo. Todos 0s acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Berbequim GBM 13 HRE

N° do produto 3601 K49 6A.
Poténcia nominal consumida w 550
Poténcia Gtil W 285

As indicacdes valem para tens@es nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢bes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Berbequim GBM 13 HRE

N° de rotagBes em pontomorto ~ min’? 0-550
méx. n° de rotacéo sob carga mint 450
Binario nominal Nm 5
@ de gola do veio mm 43
méx. @ de perfuragdo

— Ago mm 13
— Madeira mm 40
— Aluminio mm 20
Faixa de aperto do mandril mm 15-13
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Classe de protecéo @/

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢Oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informagdo sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de presséo acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 95 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar protecgdo auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
reccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar metal: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Parafusos: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Abrir roscas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Onivel de vibrag8es indicado nestas instrug6es foi medido de
acordo com um processo de medicéo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liag8o provisodria da carga de vibrages.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimac&o exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas ndo esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as méos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Declaragéo de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicOes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Punho adicional (veja figura A)

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 5.

0 punho adicional 5 pode ser movimentado como desejar,
para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-
ga.

Girar a parte inferior do punho adicional 5 no sentido contra-
rio dos ponteiros do rel6gio e deslocar o punho adicional 5 pa-
raaposi¢ao desejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-
nho adicional 5 no sentido dos ponteiros do rel6gio para
reapertar.

Troca de ferramenta (veja figura B)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de rede da tomada.

» Usar luvas de proteccao durante a substituigao de fer-
ramentas. O mandril de brocas pode aquecer-se forte-
mente durante os processos de trabalho.

Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 1 girando, até ser

possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 6 nos respectivos ori-

ficios do mandril de coroa dentada 1 e fixar uniformemente a

ferramenta.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura C)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 8, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 9. S6 utilizar bits de
aparafusamento apropriados para o cabecote de aparafusa-
mento.

Trocar o mandril de brocas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Portugués | 27

Remover o parafuso de seguranca (veja figura D)

O mandril de brocas de coroa dentada 1 esta fixo com um pa-
rafuso de fixacdo de modo que ndo possa se soltar involunta-
riamente da arvore porta-brocas 10. Abrir completamente o
mandril de brocas 1 e girar o parafuso de seguranga 10 no
sentido dos ponteiros do reldgio. Repare que o parafuso de
seguranga tem uma rosca a esquerda.

Se o parafuso de seguranca 10 estiver preso, devera aplicar

uma chave de fenda na cabeca do parafuso e soltar o parafuso
de seguranca através de um golpe no punho da chave de fen-
da.

Desmontar o mandril de brocas (veja figura E)

Para desmontar o mandril de brocas de coroa dentada 1, de-
verd introduzir uma chave de sextavado interior 11 no man-
dril de brocas de coroa dentada 1. Colocar a ferramenta eléc-
trica sobre uma base firme, p. ex. uma bancada de trabalho.
Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e soltar o mandril
de brocas de coroa dentada 1 girando a chave de sextavado
interior 11 no sentido contrario dos ponteiros do relégio. Um
mandril de brocas de coroa dentada demasiadamente firme
pode ser solto com um leve golpe sobre o cabo comprido da
chave de mandril de brocas 11. Remover a chave de sextava-
do interior do mandril de brocas de coroa dentada e desapa-
rafusar completamente o mandril de brocas de coroa denta-
da.

Montar o mandril de brocas (veja figura F)

A montagem do mandril de brocas de coroa dentada é realiza-
da em sequéncia invertida.

O mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
nario de aprox. 10—15 Nm.

Atarraxar o parafuso de seguranca 10 no mandril de brocas
de aperto rapido aberto, no sentido contrario dos ponteiros
do rel6gio. Utilizar sempre um parafuso de seguranga novo,
pois nas roscas hd uma massa adesiva de seguranca, que per-
de o seu efeito no caso de repetidas utilizagdes.

Aspiracdo de pd/de aparas

» P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagéo dos pds
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos p6s, como por exemplo pé de carvalho e faia s&o
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
— E recomendavel usar uma mascara de proteccéo respi-

rat6ria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para 0s materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite 0 acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicéo.
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Funcionamento

Colocagdo em funcionamento

» Observar atensdo de rede! Atenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacéo

Com o comutador de sentido de rotagéo 2 é possivel alterar o
sentido de rotacédo da ferramenta eléctrica. Comointerruptor
de ligar-desligar pressionado 3 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 2 completa-
mente para a esquerda.

Marcha & esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagéo
2 completamente para a direita.

Ligar e desligar

Paraa colocagdo em funcionamento daferramenta eléctrica
deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 3 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 3 devera premir a te-
cla de fixacéo 4.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 3 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacdo 4, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 3
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o nimero de rotagdes

Ondmero de rotagdes da ferramenta eléctricaligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 3.

Uma leve pressdo sobre o interruptor de ligar-desligar 3 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

IndicagBes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Para furar metal s devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS=aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-

pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-

cilmente brocas helicoidais com um didmetro de

2,5-10mm.

Para tarefas que necessitem uma preciséo elevada, devera

ser utilizada a coluna de perfuragéo (acessorio).

O torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio

possibilita uma fixacéo segura da peca a ser trabalhada. Isto

evitaque a pecaa ser trabalhada possa virar, provocando aci-
dentes.

Manutencéo e servico

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagcdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servigo p6s-venda e consultoria de aplicagéo

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacéo e de manutencéo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E—3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecol6gica de matérias primas.

Néo deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizaces nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere _tutte I_e ayverten_ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e beniillu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell'elettroutensile
deve essere adattaallapresa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlooppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o lachiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare unaposizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un'aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavorain modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarlial di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con ladovutadiligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s'inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:
—I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
— prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Durante le operazioni di lavoro € necessario tenere
I'elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza 'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarlaaperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & ideale per forare nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella materia plastica. Macchine con regolazione
elettronica e funzionamento reversibile sono adatte anche
per avvitare e per tagliare filettature.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino a cremagliera
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Chiave di serraggio per mandrini
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bit cacciavite*
Portabit universale*
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10 Vite disicurezza per mandrino autoserrante
11 Chiave a brugola*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non &€ compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 K49 6A.
Potenza nominale assorbita w 550
Potenza resa W 285
Numero di giri a vuoto mint 0-550
Mass. numero di giri sotto carico  min' 450
Coppia nominale Nm 5
Diametro del collare alberino mm 43
Diametro max. foratura

— Acciaio mm 13
— Legname mm 40
— Alluminio mm 20
Campo di serraggio del

mandrino mm 15-13
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Classe di sicurezza @/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 84 dB(A); livello di poten-
za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a,=3,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Awitamento: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Filettatura: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
€ spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
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Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita  C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaggio

Impugnatura supplementare (vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con I'impu-
gnatura supplementare 5.

L'impugnatura supplementare 5 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Girare lamanigliainferiore dell'impugnatura supplementare 5

insenso antiorario e spostare limpugnatura supplementare 5

alla posizione richiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore

dellimpugnatura supplementare 5 di nuovo bene in senso

orario.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Aprire il mandrino a cremagliera 1 ruotandolo fino a quando

diventera possibile applicarvi I'utensile. Inserire I'accessorio.

Inserire la chiave di serraggio per mandrini 6 nelle rispettive

forature del mandrino a cremagliera 1 e fissare bene I'utensile

ad innesto in modo uniforme.

Accessori per avvitare (vedi figura C)
In caso di utilizzo di lame cacciavite 8 si deve ricorrere sempre

allimpiego di un portabit universale 9. Usare esclusivamente
bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.
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Cambio del mandrino portapunta

» Prima di qualunque intervento sull'elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Rimozione della vite di sicurezza (vedi figura D)

Il mandrino autoserrante 1 & assicurato tramite una vite di si-
curezza 10 contro uno shlocco involontario dell'alberino filet-
tato. Aprire il mandrino portapunta 1 completamente e svita-
re completamente la vite di serraggio 10 in senso orario.
Tenere presente che la vite di sicurezza é dotata di una fi-
lettatura sinistrorsa.

Se la vite di sicurezza 10 dovesse essere bloccata, applicare
un cacciavite sulla testa della vite ed allentare la vite di serrag-
gio dando un colpo sull'impugnatura del cacciavite.

Smontaggio del mandrino autoserrante (vedi figura E)
Per smontare il mandrino a cremagliera 1 applicare una chia-
ve abrugola 11 nel mandrino autoserrante 1. Posare |'elettro-
utensile su un basamento piano e resistente, p. es. un banco
dilavoro. Tenere saldamente I'elettroutensile e sbloccare il
mandrino a cremagliera 1 girando la chiave a brugola 11 in
senso antiorario. In caso di mandrino autoserrante bloccato &
possibile sbloccarlo dando un leggero colpo sul lungo gambo
della chiave a brugola 11. Togliere la chiave a brugola dal
mandrino autoserrante e svitare completamente ilmandrinoa
cremagliera.

Montaggio del mandrino autoserrante (vedi figura F)

Il montaggio del mandrino a cremagliera avviene eseguendo
inversamente le stesse operazioni.

Ilmandrino portapunta deve essere stretto conun
momento di coppia paria 10—15 Nm.
Avvitare la vite di serraggio 10 in senso antiorario nel mandri-
no autoserrante aperto. Impiegare sempre una vite di serrag-
gio nuova in quanto sulla filettatura della stessa  applicata

una massa adesiva di sicurezza che, in caso di ripetuto utiliz-
20, perde la sua efficacia.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

— Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione

Conil commutatore del senso di rotazione 2 & possibile modi-
ficare il senso di rotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando I'interruttore di avvio/arresto 3 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 2 verso sinistra fino
all'arresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 2 verso de-
stra fino all'arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 3 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto premu-
to 3 premere il tasto di bloccaggio 4.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 3 oppure se € bloccato con il tasto di bloc-
caggio 4, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
3 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore
avvio/arresto 3.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 3 sihaunavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Con I'apparecchio per I'affilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5—10 mm.
Per lavori che richiedono una particolare precisione, utilizza-
re un supporto a colonna (accessorio opzionale).
Tramite la morsa per macchine disponibile come accessorio
opzionale & possibile bloccare con sicurezza il pezzo in lavora-
zione. Ci0 evita uno spostamento del pezzo e quindi eventuali
infortuni.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it € possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING -€€s aI_Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» VVoorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
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Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

— het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijlu
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof. Gereedschappen met elektronische
regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in-
en uitdraaien van schroeven en het snijden van schroefdraad.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Tandkranshoorhouder

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Boorhoudersleutel

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit*

Universeelbithouder*

© 00N O WN

—
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10 Borgschroef voor tandkransboorhouder
11 Inbussleutel*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Boormachine GBM 13 HRE

Productnummer 3601 K49 6A.
Opgenomen vermogen w 550
Afgegeven vermogen w 285
Onbelast toerental min’? 0-550
Max. belast toerental mint 450
Nominaal draaimoment Nm 5
Ashals-@ mm 43
Max. boor-@

— Staal mm 13
— Hout mm 40
— Aluminium mm 20
Boorhouderspanbereik mm 15-13
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Isolatieklasse @i

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 95 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

in-en losdraaien van schroeven: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Schroefdraad snijden: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
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Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-

beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
trahandgreep 5.

U kunt de extra handgreep 5 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 5 tegen
de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep 5 in de ge-
wenste stand. Vervolgens draait u het onderste greepstuk van
de extra handgreep 5 met de wijzers van de klok mee weer
vast.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Open de tandkransboorhouder 1 door deze te draaien, totdat

het gereedschap kan worden ingezet. Zet het gereedschap in.

Steek de boorhoudersleutel 6 in de daarvoor bedoelde boor-

gaten van de tandkransboorhouder 1 en span het inzetge-

reedschap gelijkmatig vast.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding C)

Bij het gebruik van bits 8 dient u altijd een universeelbithou-
der 9 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

—

Boorhouder wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Borgschroef verwijderen (zie afbeelding D)

De tandkransboorhouder 1 is met een borgschroef 10 be-
schermd tegen onbedoeld losdraaien van de uitgaande as.
Open de boorhouder 1 volledig en draai de borgschroef 10
met de wijzers van de klok mee naar buiten. Let erop dat de
borgschroef een linkse schroefdraad heeft.

Als de borgschroef 10 vast zit, plaatst u een schroevendraaier
op de schroefkop en maakt u de borgschroeflos door een slag
op de greep van de schroevendraaier.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding E)

Voor de demontage van de tandkransboorhouder 1 spantu
eeninbussleutel 11 in de tandkransboorhouder 1. Leg het
elektrische gereedschap op een stabiele ondergrond, bijvoor-
beeld een werkbank. Houd het elektrische gereedschap vast
en draai de tandkranshboorhouder 1 los door de inbussleutel
11 tegen de wijzersvan de klok in te draaien. Eenvastzittende
tandkransboorhouder wordt losgemaakt door een lichte slag
op de lange schacht van de inbussleutel 11. Verwijder de in-
bussleutel uit de tandkransboorhouder en schroef de tand-
kransboorhouder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding F)

De montage van de tandkransboorhouder vindt plaats in om-
gekeerde volgorde.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 10—15 Nm.
Draai de borgschroef 10 tegen de richting van de wijzers van
de klok in de geopende snelspanboorhouder. Gebruik altijd
een nieuwe borgschroef, omdat op de schroefdraad een

borgpasta is aangebracht die bij herhaald gebruik haar wer-
king verliest.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

— Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

1609 92A 2AE | (25.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2508-002.book Page 37 Tuesday, October 25, 2016 3:11 PM

Gebruik

Ingebruikneming

» Letopde netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 2 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 3 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 2 naar links tot aan de aan-
slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-
en, drukt u de draairichtingschakelaar 2 naar rechts tot aan
de aanslag door.

In- en uitschakelen

Alsu hetelektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 3 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 4.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los, of als deze met de blokkeerknop 4
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 3 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
3indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 3 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5—10 mm moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een

boorstandaard (toebehoren).

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef kunt u het

werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van

het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-veerktgj

m ADVARSEL Lgaes_alle sikk_erhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-veerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomréader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-veaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende stav eller dam-
pe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes
vaek fra arbejdsomradet, ndr maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-veerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omsteendigheder eendres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-veerktgj. Uzen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen mé ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktaj @ger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-veerktgjet i ledningen,
haenge el-veerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i beveegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendars
brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stgd.

» Hvisdetikke kan undgas at bruge el-veerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

—

3:11PM

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at veere opmarksom, se, hvad man laver,
og bruge el-veerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-veerktgj, hvis du er treet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
heengig af maskintype og anvendelse nedseetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangseetning. Kontrollér, atel-veerkta-
jeter slukket, for du tilslutter det til strgmtilfgrslen
og/eller akkuen, lgfter eller beerer det. Undgd at beere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-veerktgjet ikke er teendt, nér det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Ggr det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-veerktgjet teendes. Hvis et stykke
vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undgé en anormal legemsposition. Sgrg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undgé Igse bekleedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt hér.

» Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-veerktgj

» Undgd overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-veerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen leegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-veerktaj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-veerktgjet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,ombevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er breekket eller beskadiget,
séledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
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» Sgrg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-veerktgj, tilbehgr, indsatsveerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-veerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
réde, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sgrg for, at el-veerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-veerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-veerktgjet, kan dette fare til
kveestelser.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsveerktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spzendingsfarende ledning kan ogsa sztte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Sluk for el-veerktgjet med det samme, hvis indsats-
veerktgjet blokerer. Veer klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:

—el-veerktgjet overbelastes eller
— det seetter sig fasti detemne, der er ved at blive bearbej-
det.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sgrg for
at sta sikkert under arbejdet. El-veerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-veerktgjet mé farst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan saette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-veerktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

—
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Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hgjre-/venstrelgb er
0gsa egnet til skruearbejde og gevindskaering.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.
1 Tandkransborepatron

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Borepatronnggle

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit*

Universalbitholder*

Sikringsskrue til tandkransborepatron

11 Indvendig sekskantnggle*

*Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldsteendige tilbehgr findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

© 00N O WN

=
o

Tekniske data

Typenummer 3601 K49 6A.
Nominel optagen effekt w 550
Afgiven effekt w 285
Omdrejningstal, ubelastet min’? 0-550
max. omdrejningstal under

belastning mint 450
Nominelt omdrejningsmoment Nm 5
Spindelhals-@ mm 43
Max. bore-@

— Stél mm 13
— Tre mm 40
— Aluminium mm 20
Borepatronens spandeomrade mm 15-13
Veegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Beskyttelsesklasse @/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] p& 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfg-
relser.

Stgj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Veerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug hareveern!

Bosch Power Tools
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Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1.:

Boring i metal: a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?

Skruer: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Gevindskering: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet méltiht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-veerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de veesentlige
anvendelser af el-veerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bgr der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,

organisation af arbejdsforlab.
Overensstemmelseserklering € €
Vierkleerer someneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de &ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Ekstrahandtag (se Fig. A)

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 5.

Du kan svinge ekstrahandtaget 5 efter gnske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt treet.
Drej det nederste grebstykke pé ekstrahandtaget 5 mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 5 i den gnskede po-
sition. Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahand-
taget 5 mod hgjre (med uret) igen.

—

Veerktgjsskift (se Fig. B)

» Treek stikket ud af stikkontakten, fgr der udferes arbej-
de pael-vaerktgjet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar veerktgjet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
leengere tid.

Aben tandkransborepatronen 1 ved at dreje pa den, indtil

veerktgjet kan saettes i. Seet veerktgjet i.

St borepatronngglen 6 i de pageeldende boringer pa tand-

kransborepatronen 1 og spaend veerktgjet jeevnt fast.

Skrueveerktgj (se Fig. C)
Skruebits 8 skal altid bruges sammen med en universalbithol-
der 9. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Borepatron skiftes

» Treek stikket ud af stikkontakten, fgr der udfares arbej-
de pé el-veerktgjet.

Sikringsskrue fjernes (se Fig. D)

Tandkransborepatronen 1 er sikret mod utilsigtet lasning fra
borespindlen med en sikringsskrue 10. Aben borepatronen 1
helt og drej sikringsskruen 10 ud mod hgjre. Veer opmaerk-
som pa, at sikringsskruen har et venstregevind.

Sidder sikringsskruen 10 fast, anbringes en skruetreekker p&
skruehovedet, hvorefter sikringsskruen lgsnes ved at sl pa
skruetraekkerens greb.

Borepatron demonteres (se Fig. E)
Tandkransborepatronen demonteres 1 ved at spaende en ind-
vendig sekskantnggle 11inditandkransborepatronen 1. Laeg
el-vaerktgjet pa et fast underlag (f.eks. vaerktgjsbeaenk). Hold
fasti el-veerktgjet og lesne tandkransborepatronen 1 ved at
dreje den indvendige sekskantnggle 11 mod uret (mod ven-
stre). Enfastsiddende tandkranshorepatron lgsnes med et let
slag pé det det lange skaft pa den indvendige sekskantnggle
11. Fjern den indvendige sekskantnggle fra tandkransbore-
patronen og skru tandkransborepatronen helt af.

Borepatron monteres (se Fig. F)
Tandkranshorepatronen monteres i omvendt raekkefalge.

Borepatronen skal spaendes med et tilspaendings-
moment pa ca. 10—15 Nm.

Skru sikringsskruen 10 til venstre ind i den bnede selvspan-
dende borepatron. Anvend en ny sikringsskrue, da dens ge-
vind er forsynet med en sikringskleebemasse, der taber sin
virkning ved gentagen brug.

Stgv-/spanudsugning

» Stogv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bggestav geelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
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— Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

— Detanbefales at baere ndeveern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undgé at der samler sig stgv pa arbejdspladsen. Stav
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspeendingen! Strgmkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-veerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 2 kan du eendre el-veerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 3 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjrelgb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 2 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til lgsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 2 helt mod hgjre.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
3 0g hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 3 tryk-
kes pa lasetasten 4.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3 er
den I&st med lasetasten 4 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 3 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-veerktgjet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktgj
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 3.

Let tryk pa start-stop-kontakten 3 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Seet kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i aforudt til-
stand. Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS=Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehgr) kan du problemlgst slibe

spiralbor med en diameter pa 2,510 mm.

Anvend et borestativ (tilbehgr) til udferelse af seerligt preecist

arbejde.

Med maskinskruestikket, der f&s somtilbehar, er det muligt at

speende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer for-

kert, hvorved der kan opsta uheld.

—
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

» Treaek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pé el-veerktgjet.

» El-veerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spgrgsmal vedr. vores produkter og deres tilbehgr.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tiloehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sékerhetsanvisningar

Allménna sékerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés noga ig_enom al_la sékerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvént begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréde kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sékerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte férandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Ofdrandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vata. Trénger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvéand den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte &r méjligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvéndning av elverktyg kan dven en
kort ouppmérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
dgon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hdrselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pd strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovéntade situationer.

» Bar l&mpliga arbetsklader. Bar inte I16st hdngande kl&-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pé avstand fran rorliga delar. Lost hangande kl4der,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa &r ratt monterade
och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvéandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utférs, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsétgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen odtkomliga for barn. Lat elverkty-
getinte anvandas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvéandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen &r farliga. om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpaoch rena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tilloehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte &r avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Anvand elverktyget med medlevererade stédhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvénd ldmpliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intréngning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Sl& genast ifrén elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd p& hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:

— elverktyget verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
sta.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vantatillselverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du l&ser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Maskinen &r avsedd foér borrning i trd, metall, keramik och
plast. Maskiner med elektronisk reglering och hdger-/vanster-
gang ar aven lampliga for skruvdragning och gangskarning.

—
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna héanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Kuggkranschuck
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Spérrknapp for stromstéllaren Till/Fran
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Chucknyckel
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
Universalbitshallare*
Lasskruv for nyckelchucken
11 Sexkantnyckel*

*| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingdr inte i
standardleveransen. | vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data

Produktnummer 3601 K49 6A.
Upptagen markeffekt w 550
Avgiven effekt w 285
Tomgéngsvarvtal mint 0-550
Max. lastvarvtal mint 450
Nominellt viidmoment Nm 5
Spindelhals-@ mm 43
max. borr-@

— Stél mm 13
— Tra mm 40
— Aluminium mm 20
Chuckens inspanningsomréade mm 15-13
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Skyddsklass @/n

Uppygifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-1:

Borraimetall: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruvdragning: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Gangskarning: a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Bosch Power Tools
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Matningen av den vibrationsnivd som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar &ven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvéandningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvénds for andra &ndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstammelse  C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
frdn 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montage

Stédhandtag (se bild A)
» Anvand alltid elverktyget med stédhandtag 5.

Stodhandtaget 5 kan valfritt svangas for att uppna en saker
och vilsam kroppsstéllning.

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 5 moturs och sving
stodhandtaget 5 till 6nskat lage. Dra sedan fast undre grepp-
delen pa stodhandtaget 5 medurs.

Verktygsbyte (se bild B)
» Drastickproppen ur natuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvand skyddshandskar vid verktygsbytet. Borr-
chucken kan under l&ngre arbetspass bli het.

—

Vrid upp kuggkranschucken 1 tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Stick in chucknyckeln 6 i respektive hal pa kuggkranschucken
1 och spénn jdmnt fast verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild C)

For skruvbits 8 bor alltid en universalhallare 9 anvéandas.
Anvénd endast fér skruvhuvudet lampliga skruvbits.

Byte av borrchuck

» Drastickproppen ur natuttagetinnanarbeten utférs pa
elverktyget.

Tabort sékringsskruven (se bild D)

Kuggkranschucken 1 ar sakrad mot oavsiktlig lossning frén
borrspindeln med en lasskruv 10. Oppna borrchucken 1 helt
och skruva medurs bort I3sskruven 10. Observera att 1as-
skruven har vénstergénga.

Sitter ldsskruven 10 hart fast, satt en skruvmejsel pa skruvhu-
vudet och lossa lasskruven med ett slag pa skruvmejselns
skaft.

Borttagning av borrchuck (se bild E)

For borttagning av kuggkranschucken 1 satt in en sexkant-
nyckel 11 i kuggkranschucken 1. Lagg upp elverktyget pd ett
stadigtunderlagt. ex. enarbetsbank. Hall fast elverktyget och
lossa kuggkranschucken 1 genom att vrida sexkantnyckeln
11 moturs. En hértsittande kuggkranschuck kan lossas med
ett latt slag pa sexkantnyckelns 11 langa skaft. Ta bort sex-
kantnyckeln ur kuggkranschucken och skruva sedan bort
kuggkranschucken.

Montering av borrchuck (se bild F)
Nyckelchucken monteras i omvand ordningsfoljd.

Borrchucken ska dras fast med ett tdragnings-
moment pa ca. 10—15 Nm.

Skruva in sékringsskruven 10 moturs i den éppna
snabbchucken. Anvand alltid en ny sakringsskruv da sakrings-
limmet som finns applicerat pa gangan férlorar sin verkan
efter urskruvning.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tréslag, mineraler och metall kan vara hélsovédligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvér hos anvéndaren eller per-
soner som uppehéller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trdbehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Setillatt arbetsplatsen &r val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pé arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.
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Drift

Driftstart

» Beakta natspénningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstammer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg mérkta med 230 V kan &ven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 2 kan elverktygets rotationsrikt-
ning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 3 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 2 at vanster mot stopp.

Vanstergéng: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 2 &t héger mot stopp.
In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstéllaren Till/Frén 3
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta strémstallaren Till/Fran 3 tryck
ned sparrknappen 4.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Frén
3 eller om den &r last med sparrknappen 4 tryck helt kort p&
strémstéllaren Till/Fran 3 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.
Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned strémstallaren Till/Fran 3.

Ett I4tt tryck pa stromstallaren Till/Fran 3 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck dkar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det férs mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Vid borrning i metall anvénd endast felfria, vélskdrpta HSS-

borrar (HSS=hdgeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehér.

Med borrsliparen (tillbehdr) kan spiralborrar med en diame-

ter upp till p4 2,5—10 mm latt skarpas.

Anvénd borrstativ (tillbehér) om exakt borrning krévs.

Arbetsstycket kan spénnas fast sakert i maskinskruvstycket

som finns att f& som tillbehdr. Skruvstycket hindrar arbets-

stycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor undvikas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttagetinnan arbeten utférs pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—

Norsk |45

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhéandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU fér
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt limnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL l€s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Tagodt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser —der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stgv. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

Bosch Power Tools
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktgyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stgpselet mé ikke forandres p& noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stgpsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unngé kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formdl, . eks. til & beere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utendgrs med et elektroverktay, madu
kun bruke en skjgteledning som er egnet til utendgrs
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendgrs bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.

» Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, madu bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Veaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga & starte verktgyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lgfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pé bryteren nar du beerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unngd en unormal kroppsholdning. Sgrg for 4 sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold hér, tay og hansker unna deler som beveger

seg. Lastsittende tay, smykker eller langt hér kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktgy

» Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfgre. Med et pas-
sende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i detan-
gitte effektomréadet.

» Ikke bruk elektroverktagy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p, er farlig
0g Mé repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utfarer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktgy som ikke er i bruk m& oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nér de bru-
kes av uerfarne personer.

» Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
tilmange uhell.

» Hold skjeereverktgyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Brukelektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyntilarbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktgyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfgrer arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stramledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsé sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stot.
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» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte stram-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pé en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktgyet
blokkerer. Veer forberedt pa haye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

— elektroverktagyet overbelastes eller
— detkiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktgyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og sarg for & sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt far du legger
det ned. Innsatsverktgyet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Maskiner med elektronisk regulering og hayre-/
venstregang er ogsa egnet til skruing og gjengeskjeering.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Ngkkelchuck

Hayre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Chuckngkkel

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

Universalbitsholder*

Sikringsskrue for ngkkelchuck

11 Umbrakongkkel*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngdr ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Boremaskin GBM 13 HRE
Produktnummer 3601 K49 6A.
Opptatt effekt w 550
Avgitt effekt w 285
Tomgangsturtall mint 0-550
max. turtall, belastet mint 450
Dreiemoment Nm 5
Spindelhals-@ mm 43
Max. bor-@

— Stal mm 13
— Tre mm 40
— Aluminium mm 20
Chuckspennomrade mm 15-13
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Beskyttelsesklasse @/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pé visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stgy-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.
Maskinens typiske A-bedgmte stoyniva er: Lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a,=3,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Skruing: a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Gjengeskjeering: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg 0gsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 5.

Du kan svinge ekstrahandtaket 5 hvor som helst, for & oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 5 mot urviserne og
sving ekstrahandtaket 5 til gnsket posisjon. Deretter dreier
du nedre del av ekstrahandtaket 5 fast igjen med urviserne.

Verktgyskifte (se bilde B)

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfares ma stap-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved verktgyskifte. Chucken kan var-
mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Apne nakkelchucken 1 ved & dreie den sé langt at verktayet

kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen 6 inn i de tilsvarende boringene pa ngk-

kelchucken 1 og spenn verktayet jevnt fast.

Skruverktay (se bilde C)

Ved bruk av skrubits 8 bar du alltid bruke en universalbitshol-
der 9. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Chuckbytte

» For alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma stap-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Fjerning av sikringsskruen (se bilde D)

Ngkkelchucken 1 er sikret mot uvilkérlig lasning fra borespin-
delen med en sikringsskrue 10. Apne chucken 1 helt og drei
sikringsskruen 10 ut i urviserretning. Husk at sikringsskru-
en er venstregjenget.

Hvis sikringsskruen 10 sitter fast, setter du en skrutrekker pa
skruehodet og lgsner sikringsskruen med et slag pa grepet il
skrutrekkeren.

—

Demontering av chucken (se bilde E)

Til demontering av ngkkelchucken 1 spenner du en umbrako-
ngkkel 11 inningkkelchucken 1. Legg elektroverktayet pa et
stabilt underlag, f. eks. en arbeidsbenk. Hold elektroverktay-
et fast og lasne ngkkelchucken 1 ved & dreie umbrakongkke-
len 11 mot urviserne. En fastsittende ngkkelchuck lases med
et lett slag pa det lange skaftet til umbrakongkkelen 11. Fjern
umbrakongkkelen fra ngkkelchucken og skru ngkkelchucken
helt av.

Montering av chucken (se bilde F)
Monteringen av ngkkelchucken utfgres i omvendt rekkefalge.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
ment p&ca. 10—15Nm.

Skru sikringsskruen 10 mot urviserne inn i den pnede selv-
spennende chucken. Bruk alltid en ny sikringsskrue, for den
har en sikringsklebemasse pé gjengene som mister sin virk-
ning etter flere gangers bruk.

Stgv-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bgkstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
— Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktayets typeskilt. Elektroverktgy som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 2 kan du endre dreieretningen il
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 3 er dette ikke mu-
lig.

Hgyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 2 helt mot venstre.

Venstregang: Til lgsing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hgyre-/venstregangsbryteren 2 helt mot hayre.
Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
3 0g hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 3 trykker du pa lase-
tasten 4.
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Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 3
hhv. —hvis den er 1ast med lasetast 4 — trykker du pa-/av-bry-
teren 3 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pd nar du bruker det for  spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker p&-/av-bryteren 3 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 3 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS=hgyeffekt hurtigskjee-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tilbehar) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pd 2,5—10 mm.

Bruk et borestativ (tilbehgr) til spesielt presise arbeid.
Maskinskrustikken som fas som tilbehgr muliggjer en sikker
fastspenning av arbeidsstykket. Dette forhindrer en dreining
av arbeidsstykket og mulige uhell.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjgring

» For alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsé pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsméal an-
géende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

—
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Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkaotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_lkkl turye}lllsuus-ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty késite "sahkotyokalu” kasittaad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kéyttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pid& tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla réjahdysalttiissa ym-
péristdssd, jossaon palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindité, jotka saattavat sytyt-
t&d polyn tai hoyryt.

» Pidé& lapset ja sivulliset loitolla s&hkotydkalua kaytté-
essési. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Séhkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala kayta
mit&&n pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat véhentévat séhkéiskun vaaraa.

» Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai ja&kaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkdtyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen séhkétyokalun siséén kasvattaa
sahkoiskun riskia.

Bosch Power Tools
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» Ald kdyta verkkojohtoa vaarin. Al kdyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamallé. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkéiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotyodkalua ulkona kayta ainoastaan
ulkok&yttdon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttdon so-
veltuvan jatkojohdon kéyttd pienentéd sahkoiskun vaaraa.

» Jos séhkdtyokalun kayttd kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissa, tulee k&yttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kéytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiléturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kay-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkoétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypdran tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtydkalun lajista ja kayttotavas-
ta, védhentéd loukkaantumisriskid.

» Valta tahatonta k&ynnistdmistd. Varmista, etté sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen séhko-
verkkoon ja/tai liit&t akun, otat sen k&teen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkdtydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket séhkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat séhkdtyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen py6rivassé osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita s&hkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos pdlynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etté ne on liitetty ja ettd niitd kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
pélyn aiheuttamia vaaroja.

Séhkotyokalujen huolellinen kaytto ja késittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayté kyseiseen tydhdn tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa séhkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
séhkdtydkalu on tarkoitettu.

» Alakayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat séhkotydkalun
varastoitavaksi. Néma turvatoimenpiteet estévét sahko-
tydkalun tahattoman kéynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kayteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sité tai jotka eivat ole
lukeneet tata kayttdohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etté siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti s&éhko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttda. Monen tapaturman syyt |6ytyvét huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pid4 leikkausterdat terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
Vi, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytasahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
naiden ohjeiden mukaisesti. Ota téllin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kéyttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata séhkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd séhkotydkalu
séilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettdminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toit4, jossa kéyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtién puoleen. Kosketus séhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

> Pyséyté séhkotyokalu valittdmasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:
—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tydstettévassa tyokappaleessa.

> Pid& tukevasti kiinni séhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetté-
essé ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyéd voimakkaita
vastamomentteja.
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» Pid4 tyon aikana sahkotyokalua kaksin késin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
ké&dessé pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistési. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettdmi-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- jamuut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

K&&nn4 auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kéyttd

Laite on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja muovin po-
raamiseen. Koneet, joissa on elektroninen saato seka kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat my6s ruuvinvaéntéon ja kier-
teitykseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan séhkétyokalun kuvaan.

1 Hammaskehéistukka
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kéynnistyskytkimen lukituspainike
Lisakahva (eristetty kddensija)
Istukan avain
Kahva (eristetty kddensija)
Ruuvauskarki *

Yleispidin*
Hammaskehaistukan lukkoruuvi
11 Kuusiokoloavain*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvé lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydéat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 K49 6A.
Ottoteho W 550
Antoteho w 285
Tyhjakéyntikierrosluku mint 0-550
maks. kierrosluku kuormitettuna  min® 450
Nimellinen vaantémomentti Nm 5

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetté [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
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Karan kaulan @ mm 43
maks. poranterén @

— Terds mm 13
— Puu mm 40
— Alumiini mm 20
Istukan kiinnitysalue mm 15-13
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Suojausluokka @/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot
Melun mittausarvot on médritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu 4anen painetaso on: Adnen
painetaso 84 dB(A); 4&nen tehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Ruuvit: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kierteitys: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattdmésti huollettuna, silloin vé-
réhtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérdhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvésti pienentdd koko tydaikajakson varéhtelyrasi-
tusta.

Méérittele tarvittavat lisvarotoimenpiteet kdytt&jan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen l&mpimind,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Lisdkahva (katso kuva A)
» Kéytd supistushylsyé vain lisékahvan 5 kanssa.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisdkahvaa 5, [oytadksesi varman
ja vaivattoman tydskentelyasennon.

Kierrd lisdkahvan 5 alempi osa vastapéivaén ja kdanna lisa-
kahva 5 haluttuun asentoon. Kirista tdmén jalkeen lisakahva 5
uudelleen, kiertdmalla sitd myoStapaivaan.

Tyo6kalunvaihto (katso kuva B)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd suojakasineité tydkalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdssa kaytossa.

Avaa hammaskehéistukka 1 kiertdmalla sité, kunnes tyokalu

voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Tyonna istukan avain 6 hammaskehéistukan 1 vastaaviin rei-

kiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

Ruuvinkiertotydkalut (katso kuva C)

Ruuvauskarkia 8 kaytettéessa tulisi aina kdyttdd myos karkien

yleispidinta 9. Kayté vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-
kia.

Poranistukan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyodkaluun kohdistuvia toita.

Lukkoruuvin poistaminen (katso kuva D)
Hammaskehdistukan 1 irtoaminen porakarasta estetéén luk-
koruuvilla 10. Avaa poranistukka 1 kokonaan ja kierra ulos
lukkoruuvi 10 my&tépdivaan. Ota huomioon, etté lukkoruu-
vissa on vasen kierre.

Jos lukkoruuvi 10 on tiukassa, aseta ruuvitaltta ruuvin kan-
taan, ja irrota lukkoruuvi iskemalld ruuvitaltan kahvaa.

Poranistukan irrotus (katso kuva E)

Irrota hammaskehdistukka 1 kiinnittdmalld kuusiokoloavain
11 hammaskehéistukkaan 1. Aseta kone tukevalle alustalle,
esim. tyépenkille. Pid& kiinni sahkotyokalusta ja irrota ham-
maskehdistukka 1 kiertdméalla kuusiokoloavainta 11 vastapai-
vaan. Kiinnijuuttunut poraistukka irrotetaan lyonnilla kuusio-
koloavaimen 11 pidemmalle varrelle. Poista kuusiokoloavain
hammaskehéistukasta ja kierrd hammaskehdistukka koko-
naan irti.

Poranistukan asennus (katso kuva F)
Hammaskehéistukan asennus tapahtuu k&énteisessé jarjes-
tyksessa.

Istukka tulee kirist&é paikoilleen n. 10—15 Nm ki-
& ristysmomentilla.

Kierrd lukkoruuvi 10 vastapéivéan avattuun poraistukkaan.
Kéyta aina uutta lukkoruuvia, koska sen kierteessé on var-
muussideaine, joka menettéd vaikutuksensa toistuvasti kéy-
tettynd.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai 1ahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maéarattyja polyja, kuten tammen- tai pydkinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukésittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
— Huolehdi tyékohteen hyvésta tuuletuksesta.
— Suosittelemme kéyttdmaén suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat sédnnékset koskien
késiteltavia materiaaleja.

» Valta polynkertyméaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojénnite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230V merkittyjd laitteita voidaan kéytta& myds 220 V
verkoissa.

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimell4 2 voit muuttaa sahkétyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 3 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkintd 2 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinté 2 oikealle
vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina séhkotyokalun k&ynnistysté varten kdynnistyskytkin-
t& 3 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 3 painamalla lukituspaini-
ketta 4.

Pysdyta séhkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 3 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 4, paina ensin
kéynnistyskytkintd 3 lyhyesti ja p4asta se sitten vapaaksi.
Kéynnista energiansaaston takia séhkétyokalu vain, kun kéy-
tat sita.
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Kierrosluvun asetus

Voit s&atéa kaynnissé olevan séhkdtydkalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinta 3.

Kaynnistyskytkimen 3 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Ty6skentelyohjeita

» Aseta séhkotydkalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pyséhdyksissé. Pyorivat vaihtotydkalut voivat
luiskahtaa pois.

Kéyta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranterid (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisétarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanterid, joiden halkaisija on 2,5—10 mm.

Kéyyté erityisen tarkassa tydssa poratelinettd (lisatarvike).
Lisatarvikkeena saatava koneruuvipuristin mahdollistaa tyo-
kappaleen varman kiinnityksen. Se esta4 tydkappleen kierty-
misen ja siitd syntyvat tapaturmat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia s&hko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé& aina séhkotydkalua ja séhkdtydkalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyéskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitdnt&johdon vaihto on valttamaton, tulee tdmén suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kéytténeuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seké va-
raosia koskeviin kysymyksiin. R&jahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldén sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

—
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Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heité sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerétd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EMNVIKG

Ynoodeiéeic ao@aAeiag

EVIKEG UTIOOEIEEIC ATQANEING Y10 NAEKTPIKA

epyaAeia

m MPOEIAOMOIHEH AloPaoTe OAeC TIG UTIOBEIEEIC
ao@oAgiag Kot TIg 0dnyieg. Apé-

AEIEC KATA TNV THPNON Twv UTOBEIEEWY ao@aNEIOg Kol Twv 06n-

YIGV UTOPET v TPOKAAETOLY NAeKTPOMANEiat, TUPKaYIA /Kl

00BapOLG TPAUKOTIOHOUG.

DUAGETE OAEC TIC TTPOEIBOTIOINTIKEC LTIOSEIEEIC KOt 0dnYieg

y1a KGBe HENOVTIKN xpron.

0 0plopdg «<HAEKTPIKO EpyaAEio» OV XPNGIHOTOIEITOI OTIC TPO-
€100TOINTIKEC UTIOBEIEEIC AVOQEPETAL OE NAEKTPIKG EpYOEiat
TIOU TPOPOSOTOVVTOI OO TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KO-
A\0d10) KaBWE Kal g€ NAEKTPIKG EpyaAeia TOU TPOYOSOTOLVTOI
ano pnatapio (xwpig NAEKTPIKG KOADSIO).

ACQUAEID OTO X(WPO EPYaTiag

» Alotnpeite Tov Topéa Tov £pydleabe kaBapd kat KAAG
PWTIOUEVO. ATOEia 1) OKOTEIVEC IEPIOYES EPYOTiag Umopei
Vo 0dnyrioouv g€ aTuyrpaTa.

» Mnv epydleaBe e T0 NAEKTPIKO EPYOAEiD o TIEPIBAA-
AoV 010U LTIAPXEL KivOUVOC EKPNENG, 0TO OTIOI0 LTIAP-
X0UV EDPAEKTO LYPA, AEPIa 1} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA Epya-
\eia dnioupyolv aTtvVENPIaKG 0 0ToI0g UTOPEL v OVOQAE-
&e1Tn oKovN A TIC aVaBUPIACEL,.

» ‘OT0V XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO £pYOAEio KpaTdTe
MOKPIE o’ aUTO TO aIdI Ki AAA TUXOV TIAPEUPIOKOKE-
va ATopa. Z€ MEPIMTWAN OMOETAGNC TG TPOCOXIG 0UC Mo~
pei va yaaete Tov EAeyy0 TOL PnYavAHaTog.

HAeKTPIKA ao@aAela

» T0 @I TOU NAEKTPIKOV EPYOAEIOU TIPETEL v TAPIALEL
oTnVv Tipila. Aev EMITPEMETAI PE KAVEVAV TPOTIO N LETA-
TPOTIF TOU QIG. M XPNOIUOTIOIEITE TPOCUPHOCTIKE PIG
0€ GUVOLAOO LE YEIWUEVD NAEKTPIKA EPYOAEia. ApETa-
TIOINTO QIC Kol KATAMNAEC TIPILES LEIOVOLV TOV KivdUVO
nAektpomANnZiac.

Bosch Power Tools
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> ATOQEUYETE TNV ENAQPH TOU 0WPATOC 0G PE YEIWPEVES
EMPAVEIEC OTIWC GWANVEC, BEPUAVTIKA GOUATA (KOAO-
PLPEP), Kouliveg i Yuyeia. Otav To owpa oag eival yelw-
pévo avéavetal o kivduvog nAektpomAnéiag.

> Mnv eKOETETE TO PNXaVAUATa 0T BEoxH 1 TV Lypaadia.
H dieioduan vepol ¢’ Eva NAEKTPIKO epyaleio auédvel Tov
Kivduvo NAEKTPOMANEIOG.

» Mn XpNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAGDSIO Y10 Va PETO-
(PEPETE I VO AVOPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEID, 1 yia va
ByaAeTe TO @IC a6 TNV Tpila. KpatdTe To NAEKTPIKS Ka-
A310 POKPLA OT6 UTEPPBOAIKEC BEPHOKPATIES, KOPTE-
PEC AKPEC Ko/} amo KIvnTa e€opTrpata. TuxOv xaAaoué-
va 1) TEPIMAEYUEVA NAEKTPIKA KaAWSIO LEGVOUY TOV Kivou-
Vo NAeKTPOMANEiaG.

» Otav epydleade P’ évanAekTpikd epyaleio ato UmaiBpo
V0 XPNOIPOTIOIEITE KAAWDIN ETUUAKLUYVONG (UTOAAVTELEC)
TIOU €ivail KATAAANAQ Kot yla xprjon ato UmaiBpo. H yprion
KoAwdiwv EMPAKUYONC KATEAANAWY Yio UTiBPIoUE XPOUG
ENATTOVEI TOV KivOuVo NAeKTPOTANEiaC.

» ‘Otav n xpron Tou NAEKTPIKOL EpYaAEio aE LYPO TIEPL-
BaAAoV gival avamO@EUKTN, TOTE XPNOIUOTOINTTE EVav
T(POCTOTEVTIKOG S10KOTTN Slapponc (diakomtn FI/RCD).
H xprjon evoc TPOOTATEVTIKOV SIAKOTITN SIOPPONE ENATIQVEL
TOV Kivduvo nAektpomAngiac.

ATQANEID TIPOTOTIWY

» Noa €ioTe TAVTOTE TPOCEKTIKAC/TPOCEKTIK, Vol SiveTe
T(POCOXT) OTNV EPYATI0 TIOU KAVETE KAl Va XEIPI(ETTE TO
pnxévnuo ye mepiokewn. Mn xpnotponolnoeTe éva nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav €iTe KOUPATUEVOG/KOUPATHEVN 1)
01OV BPIOKETTE LTIO TNV ETIPEIN VOPKWTIKGV, OIVOTIVED-
pOTog ) @apudKwy. Mia otiypiaia ampogegio Katd To Xeipl-
OHO TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou pmopei va 0dnyroel o€ cofa-
poUg TpoupaTIopolg.

> DopdTe VOV KATAANAO Y10 60¢ TPOOTATEUTIKO EEOTIAI-
OO KAl TAVTOTE TIPOCTATEVTIKA yuaAid. Otav @opate
€Vav KATAMNAO TIPOCTOTELTIKO €E0MAIOUO OTWE HAGKX TTPO-
aTagiog omé okovn, avTIoAIGONTIKA UTOSAUOTO AGQOAEING,
TPOGTATEUTIKO KPAVOC  WTOOTIEC, AVAAOYX JIE TO EKAOTOTE
€pYOAEI0 Kal T ¥prian Tou, EAATTQVETOI 0 KivOLVOG TPOUKO-
TIOP@V.

> ATOQEUYETE TV 0BEANTN eKKivnon. BeBaiwOeite 0TI TO
NAEKTPIKO EPYOAEID EXEL ATMOLEVXTET TIPIV TO CUVOETETE
PE TO NAEKTPIKO DIKTUO A PE TNV PMaTOPia KABAE KALTIPIV
TO TOPOAUBETE 1 TO PETAPEPETE. OTAV PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO EpyaAEio ExovTag TO AXTUAG GO OTO BIOKOTTN )
OTaV CLVOECETE TO PNXAVNLA UE TV TNy pedpaTog Otav au-
16 €ival akopn otn B€an ON, TOTE dnpIoupyeital Kivduvog
TPOUHATIOUY.

> AQUIpEITE amd T0 NAEKTPIKA EPYAAEia TUXOV GUVOPLIO-
Aoynuéva epyaleia pOBHIONG 1 KAEIDIA TIPIV BECETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio ae Aettoupyia. Eva epyareio i KAEISI
GUVOPHONOYNEVO O’ EVa TEPIGTPEPOLEVO TUAHD EVOC
unxavrpaTog Umopei va 0dnyroel o€ Tpavpatiopolc.

» Mnv UTEPEKTIMATE TOV £AUTO 0ag. PpoVTIETE YIO TV
QO@OAN 0TAGCT TOU COUOTOE 00C Kal SI0TNPEITE TAVTOTE
TNV 100pPOTTial 60C. ‘ETO1 UMOPEITE Vo ENEYEETE KANDTEPD TO
pnx@vnpa o€ TEPIMTTWOELS OMPOTIOKNTWY TIEPICTAGEWV.

—

> dopdte KaTdANAa evd0paTa. Mn @opdte @apdid pol-
Xa N koopApota. Kpatdte ta paAAid oag, To polxa aag
KOl Ta YAvTIo 60¢ LOKPLA amd KIVOOpEVD EE0PTRAUAT. XO-
\apr} evupaaia, KOGUAUOTA ) HOKPIA MOANIG PTTOpET val
€UMAakoDV aTa KIvoUpEva eZapTAUOTO.

» ‘Otav urtapyel N duVaTOTNTA GUVOPHOAOYNGNG dlaTdée-
WV aVapPO@NaNG f GUAOYNE 0KOVNG, BeRaIwOEITE OTI
QUTEG Eival GUVOEPEVEG IE TO PNXAVNUA KAB®E Kat 6Tt
XPNGIKOTIOI00VTAL GWATA. H Xprion HIag avappoenang
0KOVNG pmopEi va ENTIWGEL TOV KivOLVO TIOU TPOKOAEITaI
Qo T oKovN.

EmpeAic xe1ptopog kat xprion NAEKTPIKWV EPYAAEiV

» MnVv UTEPMOPTMVETE TO UNXAVNUA. XPNGILOTOIEITE YO
TNV EKAOTOTE EPYOTIa TO NAEKTPIKO EPYAAEID TTOU
npoopileTal yr' autriv. Me 10 KaTaMNA0 NAEKTPIKS EpyO-
\eio epyaleate KAAOTEPO KOl AOQOAETTEPD TNV QVOPEPD-
pevn mepioxn 1oybog.

» Mn XPNOILOTOIRCETE TIOTE EVO LNXAVNLA TTOU £XEL XOAQ-
OpEVO BI0KOTTTH. Eva NAEKTPIKG pyaleio Tou dev unopeite
TAE0V v T0 BE0ETE a€ AeIToupyia Kai/fy eKTOC Aertoupyiag ei-
VOl EMKIVOLVO Kall TPETEL VOl EMOKEVOOTE.

» ByAATE TO 1€ OO TNV TIPILa KAL/T) aQAIPETTE TNV UTaTa-
piapiv d1€AyETe GTO PNXEVNUA HIO OTIOIOBATIOTE EPYO-
aio puBUIONG, TIPIV OAAGEETE Eva €EAPTNHO 1 OTOV TTPO-
KeITaL va dIa@UAGEETE/Va OMOBNKEVOETE TO PNXavnpa.
AUTA TA TPOANTITIKG UETPX AOQPANEING LEIGVOLV TOV KivdUVO
Qano TuyOV aBEANTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOD EPYOAEioU.

> Al0QUAAYETE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TOU 8¢ XpnaIUOTIOl-
(1€ PaKpId omo maudid. Mnv eMITPEYPETE TN Xprion Tou
pnxavrpotog o€ ATopa Tou dev gival E0IKEIWPEV Y’
auTd ) dev £xouv dlaBATEl TIC TOPOVGEC 0dnyieg. TanAe-
KTpIKG epyaleia ival emikivduva Tav xpnaiponolouvTal
ano Gnelpa TPOsWNA.

> No TEPITIOIEITTE MPOTEKTIKG TO NAEKTPIKO EPYTAEID.
EAEyxeTe, av Ta KIvoUpeva eEapTrpaTa AEITOUpyoUV
dyoya, Xwpig va JTAOKAPOLY, 1 UATIE €X0UV oTIAOEL
@Bapei TUXOV E€apTrpaTA Ta OMoi0 EMNPEALOLY TOV TPO-
IO AEITOUPYI0G TOU NAEKTPIKOU EpYOAEiOL. AOTTE AUTA
Ta XGAAOPEVA EE0PTAHATA Y10 ETIIOKELN TIPIV TA EAVa-
XPNOILOTIOINGETE. H KOKI GLVTAPNGN TV NAEKTPIKGOV Ep-
yaAeiov amoTeei aItio TOMGY oTuXNHATWY.

» Alatnpeite Ta epyaAEia KOTC KOPTEPG Kal Kabapd.
TMPOCEKTIKA GUVTNPNHEVD KOTITIKG EPYTNEia GQNVEOVOUV
OUOKOAGTEPX KOl 03Ny00VTal EUKONGTEPQ.

» Xpnollomoleite T NAEKTPIKA epyaleia, EapTrpaTa, Ta-
PEAKOPEVD EPYAAEID KTA. GUUPWVA PIE TIC TAPOUTES
0dnyieg. AapBavete emiong UTOYN 0OC TIC EKATTOTE GUV-
Brjkeg Kau TNV LT EKTENEDN epyaaia. H xpnaipomoinan
TWV NAEKTPIKGY EPYAAEIWV YIa Epyaaieg oL dev TPORAETO-
VIO YI' QUTA PMOPET VO ONPIOVPYNOEL EMIKIVOVVES KOTOOTA-
OEIC.

Service

> ADOTE TO NAEKTPIKO EPYOAEID TOC Y10 ETIOKELT OO ApL-
OTO EKTIOISEVHEVO TIPOCWTTIKO KOl IE YVIAO1A OVTOANAKTI-
Ka. ET01 e€ao@ahileTe T dloTripnan g AoPANEIOG TOU n-
Xavruatoc.
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Yrnodeiéelc aopaleiog yia dpamava Kot kateafidla

» Na xpnotponoleite Tig TpoaBeTeC AABES TTOL EVOEXONE-
VWC GUVOSEDOLY TO UNXAvNLa. H amOAEID TOU ENEYXOU
UTOPE( Vo 0dNYrTEl OE TPAVUOTIOHOUC.

» KpaTate T0 NAEKTPIKO EPYOAEID HOVO a0 TIC HOVWHEVEC
EMPAVEIEC ANAPBNG, OTAV EKTENEITE EPYATIES, OTIC OTOIEC
T0 €EAPTNHO UTTOPET VO £pBEL OE EMAQN LE KN 0paTOUS
NAEKTPOPOPOUC aywyoU( ] JE TO SIKS TOL NAEKTPIKO Kai-
A310. H ena@n pe vav NAEKTPo@Opo aywyo Umopei va 6¢-
OELTO PETAMIKG UEPN TOU NAEKTPIKOD Epyareiou emiong und
G0N Kot Vo TPOKAAETEL pia nAektpomnéia.

» XPNOILOTIOIEITE KATAAANAEC QVIXVEUTIKEG GUOKEVEC Y10
V0 EVTOTOETE TUXOV LN OPOTEC TPOPODOTIKES YPOUMESN
V0 OUPPBOVAEVEDTE TNV TOTIIKI ETAIPIO TAPOXNG EVEPYEL-
OC. H EMoQr e NAEKTPIKEC YPOWMES UTOPET VOl 03NYrTEl 0E
TupKayld kot nAekTpomAngia. H mpokAnan {nuiég o’ évav
aywyo ewtaepiov (ykallob) pmopei va odnyroel o€ Ekpnén.
ToTplmNUa eV 0WAVa VEPOD TPOKOAEL {NHIG OE TPAYUOTO
/Ko unmopei va 0dnyrael o€ nAektpomAngia.

> AlOKOYTE QUETWC TN AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOV EpYO-
Agiou 61av PmAOKApEL To Epyaieio. Na umoAoyileTe Ta-
VTOTE pE LYNAEC OVTIOPACTIKEC POTIEC TTOU UTIOPET VOt
TIPOKAAETOUY KAOTONO. To £PYAAEI0 PTAOKAPEL ATAV:
—T0 NAEKTPIKO EPYONEi0 QOPTWOET UTEPBONIKA 1)

— 10 gpyaAeio Ao&eloel Yo aTo UTIO KATEPYOTia TEUAYIO.

» Kpotate KaAG T0 NAEKTPIKO pyaleio. Otav BISGVETE
NOVeTe BidEG UMopEi va EUQaVITTONV TPOTKAIPE OVTIOPACTI-
KEC pOTEC (KAotaruaTa).

» ‘Otav epyaleade va KpaTATE TO NAEKTPIKS EPYAAEID K-
MG Kait pe To U0 00 XEPLO KOl VO QPOVTILETE yia TV
A0@OA B€a1N TOU COUOTOC 00C,. To NAEKTPIKO EPYUNEIO
0dnyeital ao@aAéaTEPD GTAV TO KPOTATE Kall PE T OUO 00G
Xépla.

> ACQOAIZETE TO LTO KaTEPYQTia TEPdXI0. Eva umd Katep-
yaoio TEUAYI0 CUYKPOTIETAL 00QOAETTEPT PIE Lia SIdTagn av-
OPIYENG 1 JE 1o Jéyyevn Topd JE TO XEPI 00IC.

» [ptv anoBECETE TO NAEKTPIKS EPYANEID TIEPIPEVETE TIPW)-
TO VO OTOPATACEL EVIEAWG VO KIVEiTal. To TonoBetnuévo
€E4pTNUa UMOpEL var GQNVATEL Kal va 03NyRGEL GTNY OMe-
€10 TOU EAEYYOU TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU.

Meptypaqr ToL TPOIOGVTOC Kol TN
10X00C TOU

AloPaoTe OAEGTICUTTOBEIEEIG aT@AAEIaG K

TIC 00NyieC. AéNeIEC KaTd TNV THPNON TwV

UTIOJEIEEWV HOQOAEING Kl TwV 03NYI6V UTOPET

Vo IPOKAAEGOUY NAekTpomAngia, Tupkayid

/a1 goBapolc Tpavpatiopouc.
NopakaAoUpE OVOIETE Tn IMAWPEVN GENIDO LE TNV OMEIKGVION
NG GUGKEUN KI 0QraTE TNV avolxTr 6go Ba SlaBdleTe Tic 0dn-
yieq yelpiopov.

—

EMnvika | 55

Xprion cOUEWVA LE TOV TTPOOPICHO

H guokeun tpoopicetal yia 1o pOmna o€ E0A0, HETOAND KaBKG
Kall € KEPAUIKA KOl TAOIOTIKG UAIKG. ZUOKEVES HIE NAEKTPOVIKI
pUBpION Kot OEEIB-OPITTEPN TIEPITTPOPN ElVal ETIONG KATAMN-
A yia Bidwpo BIdcV Kot yio Gvolyua oTEIPWUATOV.

AneiKovi{OPEVa aTOIXEIN

H anapibunon v aneikovi{OUEV®Y aTOIKEIRY avagEpETal
0TNV OMEIKGVION TOU NAEKTPIKOU EPYOAEio aTn GEAIdT ypa@I-
K@V,

[y

povalwto TooK

AokOTTING aAayAG POPAC TEPITTPOPNG
Alokontng ON/OFF

MAAKTPO aKivntonoinang diakontn ON/OFF
Np6abetn AaPn (LovwpEvn EMPAVEIN THOGTUOTOC)
K\e16i took

AaPr (Hovwuévn EMQAvEI TAGIIATOC)
MUt Bidwpatog (bit)*

Popéag yevikiic xprianc*

Bida ao@aleiog yio ypavalwté 100K

11 Kheldi ecwtepiko e&ayvou*

*EE0PTAUOTA TTOL AMEIKOVIZOVTOIL I TIEPIYPAPOVTON dEV TIEPIEXOVTAI
OTN OTAVTAP GUOKEVOGI. 10 TOV TTARPN KOTAAOYO EEAPTNHATWV KOi-
0 TO IPOYPAMHA EEAPTNUATWY.

© 00N O WN

=
o

TEXVIKA XOPOKTNPIGTIKA

Apdmavo GBM 13 HRE

ApIBudG eupetnpiov 3601 K49 6A.
OvopaaTikn 1ax0¢ w 550
Amod1d6pEeVN 10X0G W 285
ApIBUAC aTPOQWV XWPIC PopTio mint 0-550
MéyioTog apIB. GTPOPQY LTO

@opTtio mint 450
OVOUOGTIKY POTIF OTPEYNC Nm 5
MidpeTpog Aaipol d&ova mm 43
PEYIOTN IGPETPOG TPUTAUOTOG

— Xé&AuBag mm 13
— =00 mm 40
— Aloupivio mm 20
Meploxr} a0aPIYENC TO0K mm 1,5-13
Bdpog alp@wva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Katyopia pévwang cl/n

Ta gTolxeio 1ax00LV yIo OVOAGTIKES TAGEIG [U] 230 V. YO SIoQOpPETIKES
TAOEIC KOl 0€ EKJOOEIG EIBIKES IOt TIG SIAPOPEC XDPES Tl GTOIXEID AUTA
umopei va Slapépouy.

MAnpo@opieg yia 60pufo Kot G0V oEIC

Tipéc exmopnng 6opUBou, unoAoylopéves Katd EN 60745-2-1.
H Y0poKTNpIoTIKA TABWN EKTOUTIE BOpOBWY TOU UNYAVAKOTOG
EKTIUNONKE CUPPWVA PE TNV KAPTOAN A KOt QvEPXETaIL OE: ZTAB-
N aKOUCTIKNAG Ttieang 84 dB(A). ZTaBUN OKOUGTIKNC 10X00C
95 dB(A). Avaogaheia pétpnong K=3 dB.

dopdte WTOOTIdEC!
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O1 GUVONIKEG TIEC KOOV ay, (GBPOITHa AVUGHATRV TPIGY
KATEUBUVOEWY) Kal avac@alela K ZaKpIBwBnKav clH@wva e
10 MPOTUTIO EN 60745-2-1:

TpOmnpa og pétaMo: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bidwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

ImEpoToPnon;: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

H 0TaBN KOOSOV TOL AVAPEPETAL 0’ AUTEC TIC 0BNYiEC EXEL
pETPNOEi GOPPVA PE pia SI0BIKOGia HETPNONG TUTTOTIOINPEVN

otompotuno EN 60745 kot unopei va xpnaiponoindei yia m a0-
YKPIOT) S10QOPWV NAEKTPIKOV EPYONEiwV. Eivar EMiong KOTAA-

An yio évav Tpoowpive UTOAOYIGHO TG EMBAPLVANG aMO TOUG
KpadaapoUC.

H 0Td6pn Kpadaap@y Tou avagépeTal avtimpoownelel T Ba-
OIKEG XPrIOEIC TOL NAEKTPIKOV EpyaAeiou. Z€ MEPIMTWON OUWG
TIOU TO NAEKTPIKS EPYOEio Xpnatpomoindei yia GAAEC EQappo-
VEC, L€ S10(OPETIKA I AmOKAIVOVTO EEOPTALOTA I XWPIC ENAPKN
ouvtripnan, T0Te N aTABLN KPASUGHWY UTOPET VO MOKAIVEL Kal
auth. Auto pmopei va augrioel GnUavTIKA Ty mPBApuVan anod
TOUC KPadOaMOUC KOTA T GUVOAIKI SIAPKEL OAGKANPOU TOU
XPOVIKoU dlaaTrpaTog o epyaleabe.

T'la TV oKPIRN EKTiNGN TNC EMPBAPUVONG amd TOUG KPOdAGHOUC
Ba mpénel va AapBavovtal eniong uTAYN Kai o1 XpOVoL KaTd Tn
SIBPKELD TWV OTIOIWV TO EPYONEID BpIoKETAI EKTOS AEITOLPYIOG
\EITOUPYEI, XWPI OUWC GTNY TPOYUOTIKOTNTA VO XPNCIUOTOIE -
10l AUTO UTOpET va JEIOTEL GNUOVTIKA TV EMBAPLVON oMo
TOUC KPadOGpOUC KOTA Tn JIBPKEI OAOKANPOUL TOU XPOVIKOU
S100TAPOTOC TTOL pYALEadE.

I auTo, TpIv apyioel n dpdian TV KPASATHAY, TPETEL VO KaBO-

pileTe CLUMANPWUATIKG PETPO OTQAAEING yia TNV TIPOaTasia
TOU XEIPIOTA OMWG: ZLVTHPNON TOU NAEKTPIKOV EPYONEIOU Kt
TWV EEUPTNHATWY TIOU YPNOIOTOIELTE, dlaTripnan {ECTMV TwV
XEPIWV, OPYAVKAT TNG EKTENEDNC TwV SIBQPOPWY EPYATIMV.

Afwon ovpBatotnrag C €

ANAGVOULE PE OMOKAEITTIKI Hag VB0V, 0TI TO TPOIGY IOV
TIEPIYPUPETA OTA «TEXVIKA XOPAKTNPIGTIKA» OVTIGTOIXE] € ONEQ
TIC OXETIKES SIATAEEIC TwV 0dNYIv 2011/65/EE, £

19 AnpiAiov 2016: 2004/108/EK, ano 20 AnpiAiov 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK guumEePIAOHBAVOUEV®Y TV aANa-
Y@V TOUG Kol TowTiceTal pe o akdAouBa mpdtuma: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

TexvIkOg Qakeog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

ZuvappoAdynan

Mpoobetn Aapr) (BAEME Elkdva A)

» XPNOIUOTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEID TIAVTOTE [E GL-
vappoAoynpévn tv mpocbetn Aapr 5.

H npooBetn Aafn 5 pmopei va puBpioTei o€ omoladAnote B€on

€MOUYEITE Y10 VO UTOPETETE £T01 VA EPYUOTEITE AVETA KOl AVA-

TOUTIKA.

TupioTe 0 KATW PEPOG TG TPOABETNG AaPrC 5 pe @opd avTie-

TN NG WPOAOYIAKNC Kol 0dNyRHaTE TV TPAaBetn Aapr) 5 atnv

emBupnTr B€an. AKoAoLBWC yupiaTe T0 KETW PEPOC TNG TPAC-

Betnc AaBnig 5 pe wpoAoylakr Gopd LEXPI Va QIEEI KaAG.

Avtikatdotaon epyaeiou (BAETE elkOva B)

» BydleTe 10 @IG OO TNV TPILa TPIV aTo OT0IAdNTIOTE £p-
yaoia aTo NAEKTPIKS EpyaAeio.

> DOPETTE IPOOTATEVUTIKG YAVTIA Y10 VT OVTIKOTAGTHOETE
T0 epyoAEio. To ook pnopei va {eatabei unepBolikd 6tav
€pYaleade GUVEXKC KOl yiat TOAD YpOvo.

Avoiéte T0ypavalwtd 10K 1 yupilovTdg 1o, PEXPI VO UMOPETETE

VO TOTOBETNOETE T0 Epyoleio. TomoBeTraTe T0 EpyaAeio.

©£0Te T0 KAEISI TOU TOOK 6 OTIC aVTIoTOINES BETEIC TOU Ypavalw-

700 100K 1 Kol 0Qi€Te T EpYOEio KAA Kol OLOIOLOPQQ.

Epyaheia Bidwpatog (BAETE elkdva C)

‘Otav ypnotponoleite puteg Pidwpotog (bits) 8 Ba mpénel va
XPnolpomolgite TavTote va Popéa YeVIKNS xpriang 9. Na xpnat-
pomolEiTe TAVTOTE PUTEG KATAAANAEG YIO TNV KEQOAR TNG KB
otote Bidac.

AMOQYI TOOK
» BydleTe 10 @IG oMo TNV TPILa TPIV amo oMoIadrToTE £p-
Yagia aTo NAEKTPIKG EpyaAeio.

A@aipean tng Bidag ac@aAeiag (BAENE 1kova D)
Toypavalwtd 100k 1 eival ao@aNiapévo pe Bida ao@aleiog 10.
Avoigte 10 To0K 1 TeAeing kot EePidwate Teheing T Bida aopa-
eiag 10 yupilovtdg v pe wpoloylakn eopd. Mpoaétte, n Bi-
50 ao@UAEIG EXEL APIOTEPOTTPOPO OTIEIPWLIAL.

e nepimtwon mou €xel o@nvwaoel n Bida ac@aleiag 10, 6éate
otV KEQOAY TG Bidag va kataaBidt kai Abate ) Bida aoga-
\eiog p' éva yTomnua endvw otn Aafn Tou kotaapidion.

ATOGUVOPUOAGYNGN TOL TAOK (BAETE E1KOVa E)

la va amocuvapUoAoynaeTe T0 ypavalwTto 100K 1 o@ifte Eva
KAe10i e&wtepiko e&ayvou 11 ato ypavalwtd 100k 1. Akou-
UTOTE TO NAEKTPIKG EPYOAEio ENAVW GE pia aTaBEPN ETIOE-
VEIQ, TT. . ENAVe 0’ éva Tpaméll epyaaiag. ZUyKpotiaTe yepd T0
NAEKTPIKO epyaAeio kal AaTe To ypavalwtd Taok 1 yupilovtag
10 KAEIO E0WTEPIKOV EEQYOVOU 11 e POPA aVTIOETN TNG WPO-
\OYIOKNG. Z€ MEPITTWON ToU TO YPOVa{WTO TOOK EVOI GONVRKE-
VO UTOPEITE VO T0 NIGETE [’ éva A XTOTNa ENGve 0To Ja-
KPO aTENEXOC TOU KAEIBI00 £0WTEPIKOV €aywvou 11. AQaipe-
0TE T0 KAEIBT 0WTEPIKOU ££QYMVOU OO TO YPAVA{WTS TOOK Kl
EeBIdwaTE TEAEINC TO ypavalWwTo TOOK.
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TuvapuoAdynan Tou Taok (BAETE lkova F)
l'a va cuVaPHOAOYHGETE TO YpavalwTo TOOK AKOAOUBNCTE TNV
avtioTpo®n diadIKaaia.

C To TOOK TIPETEL VO OQIXTEI e poTiry cUOQIYENG TIEPI-

mou 10-15Nm.
Bidwate T Bida ao@aeiog 10 0To avoiyTo TayuToOK yupilo-
VTAC TV JE POPA avTiBETN TG wpoAoylaknc. Mo k& guvappo-
\Gynon va XpnGIKOTOIEITE pia KavoLpla Bida EMEIdH TO OTEIPL-
o €xel EMIKOAVQTEL P Hia KOAMa ac@aleiag n omoia xdvel v
QMOTEAEGUATIKOTNTA TNG 6TaV N Bida ypnalponoin0ei TOMEC
Popec.

Avappd@nan okovnc/poKavidIv

» H gkdvn amo opIopEVA UNKG. T X. amo poAuPdolyeg umoyl-
£¢, amo PepIkd €idn E0AoU, amd OPUKTA UNKG Kot Mo PETAA-
Ao pmopei va givat avBuyiewvr. H enaen pe t okovn f/katn
€10TVON TNG UMOPET VO TPOKANETEL OMEPYIKE OVTIOPATEIC
1/Kal 00BEVEIEC TwV AVAMVEUCTIKOV 08wV TOU XpriaTn f Tu-
XOV TOPEVPICKOUEVWY ATOUWV.
Oplopéva gidn okovng, .. akovn omo E0Ao Beravidiag i
0814¢ BEwPOLVTAIL GOV KAPKIVOYOVA, IBI0ITEPX OE GUVBUO-
OHO pE S1GQOP0 CUPTANPWHOTIKG LAIKG IOV Xpnolpomoloy-
V1ol 0TV Katepyaaia E0Awv (evaaelg xpwpiou, Eulonpoata-
TEVTIKG PE0a). H KaTePYasior apiovTouXwv UAIKGOVY ETITPETE-
01 OV O€ EIBIKG EKTAIOEVHEVD ATOWA.
— No @povTilETe yia TOV KOAG OEPIGHO TOU XDPOU EPYATIOG.
— Z0G 0UUBOVAEDOULE VO (POPATE PACKEC OVOMVEUTTIKIAG

TpoaTasiog Ye QiATpo Katnyopiag P2.

No tnpeite TIg S1aTaEeIC TIou I6XVUoLV 0T XWPX 0aC yIo Ta S1Apo-

PO UTIO KOTEPY ATl UNIKA.

» No ano@eOyeTe Tn dnuIoupyia CUGCWPEVENG OKOVNG
0TO XWPO TOU EPYALETTE. O1 GKOVES AVOPAEYOVTOI EDKOA.

Aettoupyia

Ekkivnon

> AGQOTE TPOGOXT 0TNV Tdan dikTVoL! H Tdon Tng nAeKTpI-
KNG TNyNG TPETEL va TAUTICETAI PE TNV TAOT TToU gival
avaypapuévn aTnv IVaKido KATOGKEVOOTH TOU NAEKTPI-
KoU epyaAgiou. HAEKTPIKG epyOAEia g XAPAKTNPIOTIKA
t6on 230 V Asitoupyolv Kal e téon 220 V.

PUBUION QOPAC TIEPITTPOPAC

Me 10 S1aKOTTN AANYNC POPAG TEPITPOQNC 2 UOPEITE V' OA-
NGEETE T POPd MEPITTPOPNC TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiou. AUTO,
6pw¢, 6ev ivan duvatd 6tav o Slakontng ON/OFF 3 eival matn-
uévoc.

Aeg160Tpon Kivnan: Mo 1o Tpimnuo kot 1o Bidwua BIdwv matr-
OTE TO SIOKOTT GANIYAG POPAC TIEPITTPOPNG 2 TEPUO APIOTEPG.
Aplatepdatpo@n kivnon: MNavaoeTe fva EePIdwaETe Bideg
Ko Ta&Ipadio motAoTe 1o SlaKOTTN aAAYRC POPAC TEPITTPO-
ON¢ 2 épua dedId.

€01 og AeIToUpyia K1 EKTOG AgIToupyiog

l'a vo BECETE a€ AEITOUPYIO TO NAEKTPIKO EpyaAEio MOTOTE TO
Slakoéntn ON/OFF 3 Kol KpATAGTE TOV TATNWEVO.

T'a va aKivnTonoIfoeTe Tov matnpévo dlakomntn ON/OFF 3 mo-
TAOTE TO MAAKTPO aKIvnTomoinang 4.

3:11PM
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Anote 10 dlokomtn ON/OFF 3 eNelBEPO yio va BETETE EKTOC
AEITOUPYIOC TO Pnyavnua 1y, av €ival aKIVNTOTOINKEVOC LE TO
TAAKTPO OKIVNTOTOINaNG 4, ToTaTe 6OVTOpa TO SIOKOTTH
ON/OFF 3 kI akoAoUBw¢ agrioTe Tov ENEVBEPO.

No 6€TeTE T0 NAEKTPIKG EPYOAEiD TE AEITOLpYia OVO GTaV TIPO-
KEITa1 VOl TO YprjoiponoloeTe. ‘ETal eE0IKovopeiTe vépyela.

P0BuIoN 0p1Bp0L aTPOPLV

Mnopeite va puBpiceTe opahd Tov apiBud 6TPoPQY TOU EVpI-
OKOHEVOU 0€ AEITOUpYiol NAEKTPIKOD EPYONEIOU, OVAAOYQ E TNV
Tiiean mou ookeite aTo dlokdmtn ON/OFF 3.

EAa@pid mieon tou dlokdntn ON/OFF 3 xel oo omoTEAEGHA
XOUNAG ap1Bu6 aTpo@v. O apIBPOC aTPOYMY ALEAVEL AVANOYQ
e v abénon tng ieon.

Ynoodeieig epyaaiag

» Na BaleTe 10 NAEKTPIKO epyaAeio endve atn Bida/To na-
1A pdvo dtav auto Bpioketal KTOC Asitoupyiag. Me-
PIOTPEPOHEVD EpYaAEial UTOPET va YMIOTPAGOLVY.

Tl Vo TPUTIOETE G€ PETOANT XPNOIHIOTIOIEITE TAVTOTE Aoya,

KOQTEPA TPUMAVIO HSS (HSS=TayuydAufBac uynng onodo-

one). To mpoypappa &aptnudtwy g Bosch eEaaahilel v

anapaittn vynAn toldTNTa.

Mg TN GUOKEUK| TPOXITUATOC TPUTTAVIV (E181KO EEAPTNUN) pTO-

pEeite va TpoyioeTe AVETa ENKOEISK) TPUTAVIA UE dlaTopn

2,5-10mm.

T'la TV EKTEAEDT IBIOITEPO AKPIBMY EPYATIWV XPNOILOTOIEITE

pia Béan dpamavou (1016 e8aptnpa).

ME TN P€yKEVN, TIOU TIPOCPEPETTL GOV EIBIKO EEAPTNHO, OPIyYE-

T€ A0QONGC TO LTIO KaTePyagia TePdyI0. AUTO eUnodilel TO OTPI-

(OyOPIOHO TOU UTG KOTEPYOTIO TEPOYIOU Kal TOUG KIVOOVOUG

IOV OmopPPEOLV O’ AUTO.

Zuvtpnon Kot Service

Zuvtipnaon kat kabapiopog

» BydleTe 10 @IG OO TNV TPILa TPIV AT OT0IAdNTIOTE £p-
Yaoia 6o NAEKTPIKS EpyaAeio.

> AlOTNPEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEID KAl TIC OXIOUEC AEPL-
o000 KaBapEC yia va UTopeite va epyaeade KaAd Kat
A0QOAGC.

Mia TuxOv avaykaio avTIKaTaaToon To NAEKTPIKOD KoAwdiou

npEnetva die&ayBei anod mv Bosch iy and €va e€ouaiodotnpévo

Katdotnua Service ¢ Bosch, yia va amo@euxdei £101 Kabe -

aKivdiveuan e ac@Aaielag.

Service Kol Tapoxr) GUUBOUA®VY Xprong

To Service anavid oTIC EPWTNTEIC GO OYETIKA LIE TNV ETIOKELN
Kall TN GLVTIPNOT) TOU TTPOIGVOG 6aC KABAG yiat To KATAANAX
AVTOMKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxric supBouAmv e Bosch amavid euyapiotwg
OTIC EPWTNOEIC GUG OYETIKA PE TO TIPOTOVTA PG KOl TO OVTOAAO-
KTIKG TOUG,.

Awate o€ OAEC TIC EPWTATEIS KOl TAPAYYEAIEG OVTOANIKTIKGVY
onwadnmote 10 L0YNQI0 KWAIKO OpIBUS GOHPWVA PE TNV TIVO-
Kido TOmou TOL TPOTOVTOC.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch A.E.
Epyxeiog 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Andoupon

To NAEKTPIKG EPYaAEial, Ta EEPTAOTA KOl Ol CUOKEVOTTES TIPE-

TIEL VO AVOKUKAGVOVTAL PE TPOTIO QINIKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

Mnv pixveTe To NAEKTPIKG EPYOAEiQ GTa OMOppiypaTa TOL OTITI-

o0 gag!

Maovo yia xwpeg g EE:
TOugwva pe v Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oyeTKd HE TIC TOAUES NAEKTPI-
KEG KOl N\EKTPOVIKEC CUOKEVES KOl T HETO-
@Opa NG 0dnyiag autrc oe eBVIKO dikalo dev
€ival TAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNaTa NAEKTPI-
Ké epyaleia va gUMEYOVTOI EEXwPIOTA yia Vol
avakKukAwBoOV pE TPOTO PIAIKO TIPOC TO TEPI-
BaMov.

TnpoUpE TO JIKaiwHa OANY @Y.

Turkce

Guvenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri igin Genel Uyari Talimati

m UYARI Butin uyarilari ve talimat hikimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Buttin uyarilari ve talimat hikimlerini ileride kullanmak

lzere saklayin.

Uyari ve talimat hikkiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri guvenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunve iyiaydinlatin. Calistiginiz
yer dlizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

—

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Guvenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
highir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda bk bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan gekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile agik havada galisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Glivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yrGtin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
Ik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimc alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz glvenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saglarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsagclarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagl oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Tozemme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve givenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Agi-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya ak-
yl ¢ikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini gocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 8zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larinkusursuz olarak islev gériip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, pargalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
Il parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmig keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektriklielaletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu
Ozeltipaleticin éngdrilen talimatagore kullanin. Busi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri i¢in éngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli elaletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek par¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin guvenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri igin giivenlik

talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklart kullanin. Aletin kontrolintin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
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tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akiminamaruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Gorunmeyen ikmal hatlarini tespit etmek tzere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvvetiolusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uglar su du-
rumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asiri 8l¢ude zorlaninca veya
—islenen is pargas! icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokulur-
ken kisa sireli ylksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun givenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha guvenli kullanilir.

» is pargasini emniyete alin. Bir germe tertibat veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gi-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanim

Buttin uyarilari ve talimat hitkiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikumleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Litfen aletin resminin goriindu§u sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfay agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede delme is-
lemleri igin gelistirilmistir. Elektrik regtilasyonlu ve sag/sol do-
nusli aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gésterilen elemanlarin numaralar grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarli mandren
2 Doénme ydnii degistirme salteri
3 Acma/kapama salteri
4 Acma/kapama salteri tespit tusu
5 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak ytizeyi)
6 Mandren anahtari
7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 Vidalama ucu*
9 Cok amagli vidalama ucu adaptorii*
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10 Anahtarli mandren emniyet vidasi
11 Alyan anahtarr*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin timiini aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Matkap GBM 13 HRE

Uriin kodu 3601 K49 BA.
Girig glicti w 550
Crkig guc w 285
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-550
Ykteki maks. devir sayisi dev/dak 450
Anma torku Nm 5
Mil boynu ¢api @ mm 43
maks. delme ¢api @

— Celikte mm 13
— Ahgapta mm 40
— Aluminyumda mm 20
Mandren kapasitesi mm 15-13
Agirhgi EPTA-Procedure

01:2014'e gore kg 2,1
Koruma sinifi @i

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgt tiplerde bu veriler degisebilir.

Gurdltd/Titresim bilgisi

Grdlti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); guriilti emisyonu se-
viyesi 95 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (Ui¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Dis agma: &,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gore
normlandirimis bir 6icme ydntemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢aligma stiresi i¢indeki tit-
resim yukint 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmekiigin aletin kapa-
I oldugu veya calisti§i halde kullanilmadgi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma suresi igindeki titresim yuki-
ni énemli élglide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek guvenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

—

Uygunluk beyani € €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béluminde tanimlanan
Uriintin, degisiklikleri de dahil olmak tzere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC ydnergelerinin gegerli
buttin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 5 kullanin.
Guvenli ve yorulmadan galisabilmek icin ek tutamagin 5 konu-
munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin alt parcasini 5 saat hareket yéniiniin tersine ge-
virin ve ek tutamag 5 istediginiz pozisyona getirin. Daha son-
ratutamagin alt pargasini 5 saat hareket yéniinde gevirerek si-
kin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden ¢ekin.

» Ug degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-
nin. Mandren uzun siire kullanildifinda oldukga fazla isinir.

Ug yerlestirilebilecek 6lgtide anahtarl mandreni 1 gevirmek

suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

Mandren anahtarini 6 anahtarl manderenin L ilgili deliklerine

takin ve ucu her taraftan esit dlgiide sikin.

Vidalama uglari (Bakiniz: Sekil C)
Bits uglari 8 kullanirken daima ¢ok amagli 9 bits adaptdril kul-
lanin. Sadece vida basina uygun bits uglari kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma yapmadan
6nce her defasinda fisi prizden gekin.

Emniyet vidasinin ¢ikariimasi (Bakiniz: $ekil D)

Anahtarli mandren 1 matkap milinden yanlislkla gevseme-
mek i¢in bir emniyet vidasi 10 ile emniyete alinmistir. Mand-
reni 1 sonuna kadar agin ve emniyet vidasini 10 saat hareket
yoniinde gevirerek ¢ikarin. Emniyet vidasinin sol disli oldu-
gunu unutmayin.
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Emniyet vidasi 10 siki bir bi¢imde yerine oturunca vidanin ba-
sina bir tornavida yerlestirin ve tornavidanin tutamagina vur-
mak suretiyle emniyet vidasini gevsetin.

Mandrenin sokilmesi (Bakiniz: Sekil E)

Anahtarl mandreni 1 sékmek icin bir allen anahtarini 11
anahtarli mandrene 1 takin. Elektrikli el aletini saglam bir ze-
mine yerlestiin, dnegin bir tezgah tizerine. Elektrikli el aletini
sikica tutun, allen anahtarini 11 saat hareket yéniintin tersine
cevirerek anahtarli mandreni 1 gevsetin. Sikismig bir anahtar-
limandren 11 allen anahtarinin uzun saftina vurmak suretiyle
gevsetilebilir. Allen anahtarini anahtarl manrenden ¢ikarin ve
anahtarli mandreni tekrar tam olarak vidayalin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Anahtarli mandrenin takilamsi ayni islemin ters sira ile yapil-

maslyla gerceklestirilir.

& Mandrenyaklasik 10—15 Nm’lik bir torkla sikilma-
ldir.

Emniyet vidasini 10 saat hareket yoniniin tersine cevirerek
acik bulunan hizli germeli mandrene takin. Her defasinda yeni
bir emniyet vidasi kullanin. Glinku digler Uzerindeki yapigkan
madde her kullanimda etkisini kaybeder.

Toz ve talas emme

» Kursunigeren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi ajag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

— Calismayerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

— P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hi-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi Uzerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de galistirilabilir.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 2 ile elektrikli el aletinin don-
me yonunii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 3
basili iken bu miimkin degildir.

—
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Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-
me salterini 2 sonuna kadar sola bastirin.

Soladénus: Vidalari gevsetmek veya ¢ikarmak icin ddnme y6-
nii degistirme salaterini 2 sonuna kadar saga bastirin.

A¢ma/kapama

Aleti calistirmak i¢in agma/kapama salterine 3 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 3 tespit etmek icin
acma/kapama salteri tespit tusuna 4 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak i¢in agma/kapama salterini 3 bi-
rakin veya tespit tusu 4 ile sabitlenmigse agma/kapama salte-
rine 3 kisa bir stire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek i¢in elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 3 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 3 izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet disiik devir sayisi ile galigir. Bastirma kuvveti
yukseltildikge devir sayisi da yikselir.

Galisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin izerine yerlestirin. Donmekte olan uclar kayabi-
lir.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-

lart kullanin (HSS =Y iksek performans hizli kesme ¢eligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5—10 mm ¢apli hele-

zonik matkap uglarini rahatca bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir delme sehpasi

(tezgahr) kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makinelimengene is parcasinin
giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu, is pargasinin dén-
mesini engeller ve bu donlsten kaynaklanabilecek kazalari
onler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden ¢ekin.

» lyive givenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, glivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanlig

Musteri hizmeti trtiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanli§i ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Bitin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde trtinin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Uriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Turkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tirkece

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazi§

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

—

Defer Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozum Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikduzi
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankaral Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir ydontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB Uiyesi tlkeler igin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-
netmelidi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrt-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek tizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy,prz_e_czytaé _wszystkie
wskazowki i przepisy. Bedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazdwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzagdzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrécenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykéw adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywa¢ przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciggac¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

—
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezelinie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytgcznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo 0s6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos$¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wytgczone. Trzymanie pal-
ca nawytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wigczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazeri ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Whosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktdre sg do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2AE | (25.10.16)

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2508-002.book Page 64 Tuesday, October 25, 2016

64 | Polski

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wigcznik/
wytgcznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy€ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usung¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezytakonserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czescinie
sg pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac¢ 0 ostros¢ i czysto$¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuije, ze bezpieczen-
stwo urzgdzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub nawtasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

—

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytgczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powodujg odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

—elektronarzedzie jest przecigzone, lub
—gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbaé stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburgcz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzagdzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekag,
az znajdzie sie onow bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

3:11PM

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia,
ktore posiadaja regulacje elektroniczng i mozliwo$¢ zmiany
obrotéw w prawo/w lewo, nadajg sie tez do wkrecania i gwin-
towania otworéw.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym

Przetgcznik kierunku obrotéw

Wigcznik/wytacznik

Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Klucz do uchwytu wiertarskiego

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koricowka wkrecajaca (bit) *

Uniwersalny uchwyt na koricowki wkrecajace*

Wkret zabezpieczajacy uchwytu wiertarskiego

z wieficem zebatym

11 Klucz sze$ciokatny*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Wiertarka GBM 13 HRE
Numer katalogowy 3601 K49 6A.
Moc znamionowa w 550
Moc wyjsciowa w 285
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia min't 0-550
Maks. predkos¢ obrotowa pod

obcigzeniem mint 450
Znamionowy moment obrotowy Nm 5
@ szyjki wrzeciona mm 43
maks. $rednica wiercenia

— Stal mm 13
— Drewno mm 40
— Aluminium mm 20
Zakres mocowania uchwytu

wiertarskiego mm 15-13
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Klasa ochrony @/n

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3 dB.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos$é pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Wkrecanie: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Gwintowanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z r6znym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgar moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.

—

Polski | 65

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne" odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaz

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywacé jedynie z uchwytem dodat-
kowym 5.

Aby méc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycije pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 5.

Po przekreceniu dolnej cze$ci uchwytu dodatkowego 5 w kie-

runku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara, na-

lezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 5 na zadang pozycje. Na-

stepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-

kowego 5 w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
7y wyciggnaC wtyczke z gniazda.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas duzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wiericem zebatym 1 obracajac

nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wio-

2y¢ narzedzie robocze.

Wihozy¢ klucz 6 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskiego

zwiericem zgbatym 1 i unieruchomi¢ réwnomiernie narzedzie

robocze.

Narzedzia do wkrecania $rub (zob. rys. C)

Przy uzyciu wktadki bit 8 nalezy zawsze uzywac uniwersalne-

go uchwytu wktadek bit 9. Nalezy uzywac tylko wktadek bit
pasujacych do théw Srub.
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Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
zy wyciggna¢ wtyczke z gniazda.

Usuwanie $ruby zabezpieczajacej (zob. rys. D)

Zebaty uchwyt wiertarski 1 jest zabezpieczony nawrzecionie

wiertarki przed niezamierzonym odkreceniem sie za pomocg

$ruby 10. Catkowicie otworzy¢ uchwyt wiertarski 1 i wykreci¢

Srube zabezpieczajaca 10, obracajac nig w kierunku zgodnym

z ruchem wskazowek zegara. Nalezy przy tym wzie¢ pod

uwage, ze Sruba zabezpieczajgca ma lewy gwint.

Jezeli Sruba zabezpieczajaca 10 nie daje sie wykrecic, przy-

stawi¢ Srubokret do tba $ruby i odblokowwac Srube uderzajac

w uchwyt $rubokreta.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

Aby zdemontowa¢ zebaty uchwyt wiertarski 1, nalezy zamo-

cowac klucz sze$ciokatny 11 w uchwycie 1. Potozyc¢ elektro-
narzedzie na stabilnym podtozu, np. na stole roboczym. Przy-
trzymac¢ mocno elektronarzedzie i zwolni¢ uchwyt wiertarski

1, obracajac kluczem szesciokatnym 11 w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara. Zaklinowany uchwyt mozna
zwolni¢ lekko uderzajac w trzonek klucza 11. Usunaé klucz z

uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)
Montazu zebatego uchwytu wiertarskiego dokonuje sie poste-
pujac w odwrotnej kolejnosci.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociggniety momen-
& tem dociggajacym o ok. 10—15 Nm.

Wkreci¢ Srube zabezpieczajaca 10 obracajac ja w kierunku
przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara. Zakazdym
razem nalezy uzy¢ nowej $ruby zabezpieczajacej, gdyz gwint
pokryty jest specjalng masa klejaca, ktérej dziatanie zatraca
sie przy wielokrotnym uzyciu.

Odsysanie pytdw/wiorow

» Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczeg6inie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
— Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pra-

cy.
— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pyu na stanowisku pra-
cy. Pyly moga sie z fatwoscig zapali¢.

—

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow

Przetgcznikiem obrotéw 2 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy weisnietym wigczniku/wytaczniku 3
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania Srub nacisngé
przetacznik kierunku obrotéw 2 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-
tek nacisnag przetacznik kierunku obrotéw 2 w prawo do opo-
ru.

Wigczanie/wytgczanie

W celu wkgczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 3 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia weinietego wtacznika/wytacznika
3 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 4.

W celu wytgczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢ wiacz-
nik/wytgcznik 3, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 4, nacisna¢ krotko wigcznik/wytacznik 3, anastepnie
zwolnig.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y whgczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik 3.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 3 oznacza niska predkosé
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem predko$¢ ob-
rotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnag sie z nakretki lub z tha Sruby.

Do wierceniaw metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS=stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku

naostrzy¢ wiertto krete o Srednicy 2,5—10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywac stojaka wier-

tarskiego (wyposazenie dodatkowe).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu jako wyposa-
zenie dodatkowe. Mozna w ten sposéb zapobiec przekrece-
niu sie obrabianego elementu i uniknaé¢ spowodowanych tym
wypadkéw.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
7y wyciggnaC wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czg$ci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony Srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

VSeobecndvarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbéni pfi dodrzovani va-

rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah

elektrickym proudem, poZar a/nebo té7ka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronafadi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte VaSe pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti ajiné osoby udrzZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» PFipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se z4-
suvkou. Zastrtka nesmi byt zadnym zpdisobem uprave-
na. Spolecné s elektron&fadim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zéastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvy3ené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chrarite stroj pred deStém a vihkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvySuje nebezpeti zasahu elektrickym prou-
dem.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2AE | (25.10.16)

ﬁ&



OBJ_BUCH-2508-002.book Page 68 Tuesday, October 25, 2016

68| Cesky

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zave-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilli stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouZiti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vlh-
kém prostredi, pouZijte proudovy chrani€. Nasazeni
proudového chrénice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor nato, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronéaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lék{. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pom(icky a vzdy ochranné bry-
le. No3eni osobnich ochrannych pom(icek jako maska pro-
ti prachu, bezpetnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronafadi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabrarite nedimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronéradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mliZe véstk Grazdm.

» NeZ elektronaradi zapnete, odstrafite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovéky. Nastroj nebo kii¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Viyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlZete
elektronafadi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilli. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsévaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity. Po-
uZiti odsavani prachu méze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachédzeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepFetéZujte. Pro svou praci pouZijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» NepouZivejte Z&dné elektronéfadi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pe€né a musi se opravit.

» NeZ provedete sefizeni stroje, vyménu dild pfisluen-
stvinebo stroj odloZite, vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo odstrarite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

3:11PM

» Uchovévejte nepouzivané elektrondradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou sezndmeny nebo necetly tyto pokyny. Elektroné-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. PoSkozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz(i ma pfi¢inu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné néstroje udrZujte ostré a Gisté. Peclivé oSetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokyn(. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné neZ urgujici pouZiti mtize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Va3e elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni pfedpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pouzivejte pFidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mtiZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drZte elektronafadi na izolovanych
plochéch rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
nafadi, coz mlize zpQisobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole€nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mliZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mlze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo mize zpliso-
bit tder elektrickym proudem.

» Elektronafadi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pFipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyzZ:

— je elektronaradi pretizené nebo
—se v opracovavaném obrobku vzpFici.

» Drzte elektronafadi pevné. PFi utahovani a povolovani
Sroubti se mohou kratkodobg vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Elektronaradidrzte pfi préci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpeny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpe¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢ngji nez Vasi
rukou.

» NezZ jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem €teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k vrtani do dfeva, kovu, keramiky a

umélé hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulaci a cho-
dem vpravo/vlevo je vhodné i ke Sroubovani a fezani zavitQ.

Zobrazené komponenty
Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Ozubené skli¢idlo
PFepinac sméru otaceni
Spina¢
Aretacni tlagitko spinace
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Klicka skliCidla
Rukojet (izolovand plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
Univerzalni drzak bitd*
Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo
11 KIi€ na vnitfni Sestihrany*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

© 00N O WN
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Technicka data

Vrtacka GBM 13 HRE
Objednaci ¢islo 3601 K49 6A.
Jmenovity prikon w 550
Vystupni vykon w 285
Otagky naprazdno mint 0-550
Max. otacky pfi zatizeni mint 450
Jmenovity kroutici moment Nm 5
Pramér krku vietene mm 43
max. primér vrtani

— Ocel mm 13
— Drevo mm 40
— Hlinik mm 20
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 15-13
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Trida ochrany @/n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

—
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjiStény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chrénice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi 0s) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

vrtéani do kovu: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sroubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Rezani zavitd: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedend troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mlize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronafadi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedené Uroveri vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
Fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prisluenstvim, s jinymi nstroji nebo

s nedostate¢nou (idrzbou, mdzZe se roveri vibraci lisit. To mi-
Ze zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelng zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je ndfadi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To mdZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pfed G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlagenioshodée € €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v &asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusné ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES veetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

PFidavna rukojet (viz obr. A)

» Pouzivejte VaSe elektronéfadi pouze s pFidavnou ruko-
jeti 5.

Abyste dosahli bezpe&né a beztinavové pracovni drzeni, méi-

Zete pridavné drzadlo 5 libovoIné natocit.
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Otécejte spodni Casti pFidavné rukojeti 5 proti sméru hodino-
vych rucicek a pridavnou rukojet 5 nato¢te do pozadované
polohy. Poté otatenim spodni Casti pridavné rukojeti 5 ve
sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Vyména nastroje (viz obr. B)
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» PFivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mlZe pfi del$im pracovnim procesu silné zahfat.

Otéacenim otevrte ozubené skli€idlo 1 a7 Ize vloZit nastroj. Na-

sadte nastroj.

Nastréte klicku skli¢idla 6 do pfislusnych otvorli ozubeného

skli¢idla 1 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci néstroje (viz obr. C)

PTi pouziti Sroubovacich bitli 8 by jste vzdy méli pouZit univer-
zalni drzak bitl 9. PouZijte pouze takové Sroubovaci bity, jez
licuji k hlavé Sroubu.

Vymeéna vrtaciho sklicidla

» Pred kaZzdou praci na elektronéradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odstranéni pojistného Sroubu (viz obr. D)

Ozubené sklicidlo 1 je proti netimysinému uvolnéni z vrtaciho
vietene zajisténo pojistnym Sroubem 10. Zcela otevite ozu-
bené skli¢idlo 1 a pojistny Sroub 10 vySroubujte ve sméru ho-
dinovych rucicek ven. Respektujte, Ze pojistny Sroub méa le-
vy zavit.

Sedi-li pojistny Sroub 10 pevné, umistéte na hlavu Sroubu
Sroubovék a pojistny Sroub uvolnéte uderem na drZadlo Srou-
bovaku.

Demontéz skli¢idla (viz obr. E)

Pro demontaz ozubeného sklicidla 1 upnéte kli¢ na vnitfni
Sestihrany 11 do ozubeného sklicidla 1. Elektronaradi poloz-
te na stabilni podlozku, napF. pracovni stil. Elektronafadi
pevné podrite a ozubené sklicidlo 1 uvolnéte otaCenim klice
navnitfni Sestihrany 11 proti sméru hodinovych rucicek. Pev-
né usazené ozubené sklicidlo se uvolni lehkym Gderem na
dlouhou stopku klice na vnitfni Sestihrany 11. Kli¢ na vnitfni
Sestihrany odstrafite z ozubeného sklicidla a skli¢idlo zcela
odsSroubujte.

Montéz sklicidla (viz obr. F)
Montaz ozubeného skli¢idla nasleduje v opaéném poradi.

Skli¢idlo musi byt utazeno utahovacim momentem
ca.10—15Nm.

Do otevFeného rychloupinaciho sklicidla naSroubuijte proti
sméru hodinovych ru¢icek pojistny Sroub 10. Pokazdé pouzij-
te novy pojistny Sroub, ponévad? na jeho zavitu je nanesené
pojistna lepici hmota, jeZ ztraci pfi vicenasobném pouZiti svij
¢inek.

Odséavani prachu/trisek

» Prach materialdi jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takts prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachézejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

zakarcinogenni, zvlaSté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oetfeni dieva (chromat, ochranné prostfedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovéavat pouze

specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvaruijte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s Gdaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradioznacené 230 V smi byt provozovanoina220 V.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otadeni 2 mdzete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlateném spinaci 3 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: PFi vrtani a zaSroubovani Sroubl stlacte prepi-

na¢ sméru otaceni 2 vlevo aZ na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vysroubovani $roubl a matic

stlacte prepina¢ sméru otaCeni 2 vpravo aZ na doraz.

Zapnuti — vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlate spina¢ 3 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaeného spinace 3 stlacte aretacni tlacitko 4.

K vypnuti elektronaradi spina€ 3 uvolnéte popr. je-li aretac-

nim tlagitkem 4 zaaretovan, spinac 3 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

Nastaveni po¢tu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronafadi mlizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 3.

Lehky tlak na spinag 3 zpdsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

» Namatici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

PFi vrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostfené vrtaky

HSS (HSS =vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program pfisluSenstvi Bosch.
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Pomoci pfipravku na ostfeni vrtakd (pfisludenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5—10 mm.

Pro zvIaSté pfesné prace pouZijte vrtaci stojan (prisluSenstvi).
Strojni svérak, dostupny jako pfislusenstvi, umoziiuje spoleh-
livé pevné upnuti obrobku. To zabrani proto¢eni obrobku a s
tim spojenym Graztim.

Udrzba a servis

Udrzba a gisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpe€nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zé&kaznicka sluzba zodpovi VaSe dotazy k opravé a (drzbé Va-
eho vyrobku atéz k nahradnim dillim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ize pfi otazkach
k nasim vyrobkdm a jejich pislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadd

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni nepoSkozujicimu Zivotni prostfedi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zdkonech
musi byt neupotfebitelné elektronaradiroze-
brané shroméazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpec€nostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
abezpec€nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujucom texte moZe mat za nasledok zésah elektrickym

pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouZitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) anaru¢né elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej Sndry).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mdzu mat
za nasledok pracovné (razy.

» Tymto n&radim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouZivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mdZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrckaprivodnej$niary ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemefite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouZivajte ani Ziadne zastrékové adaptéry.
Nezmenené zastreky a vhodné zasuvky znizujl riziko zésa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
s4, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrarite elektrické naradie pred (¢inkami dazda a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko z&sahu elektrickym pradom.

» NepouZivajte privodnud $ndru mimo uréeny Ucel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd Snuru. Zabezpette, aby sa sietova $ndra ne-
dostala do blizkosti horuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujdcimi sa sd-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouZivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajSich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnat pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri
poruchovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0sdb

» Budte ostrazity, sUstredte sa nato, o robite ak préci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked ste unaveny, alebo ked'ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti mdze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranné prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do €innosti. Pred zasunutim zastrcky
do z&suvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prendSanim ru¢ného elektrického na-
radia savzdy presvedCte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenaSani ru¢ného elek-
trického néradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrarite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

» Vlyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situdciach lepSie kontrolovat.

» Pri préci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
Sperky mdZzu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa dé narucné elektrické naradie namontovat odsé-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» NepouZivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ndt alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaCnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluSenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrtku sietovej Sniry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafiuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» NepouZivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie s déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, Ci pohyblivé stciastky bezchybne funguji alebo
¢ineblokujd, ¢i nie st zlomené alebo poSkodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poSkodené suciastky vy-
menit’. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatocnou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a l'ahSie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe€nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rd budete vykonavat'. Pouzivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe&nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat'len kvalifi-
kovanému personélu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeti, Ze bezpe€nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méZe mat za nésle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit'na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
na privodnd $ndru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukovéti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
stciastky naradia a sposobit z&sah elektrickym pradom.
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» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nésledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym prd-
dom.

» Ked'sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamZite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

—rucné elektrické naradie je pretazené alebo
— je vzprietené v obrabanom obrobku.

» Pri préci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mdzu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri préci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na (pIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-
sekn(t a moZze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpe€nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za

nasledok z&sah elektrickym pradom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopenu po cely €as, ked Eitate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na vftanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov. Rucné elektrické naradie, ktoré je
vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim chodu do-
prava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie a na rezanie zavi-
tov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Sklu€ovadlo s ozubenym vencom

2 Prepina¢ smeru otacania

3 Vypina¢

4 Aretacné tlacidlo vypinaca
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Pridavna rukovét (izolovana plocha rukovéte)
Dotahovaci ki€

Rukovat (izolovana plocha rukovate)

Skrutkovaci hrot*

Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

10 Poistna skrutka pre sklu€ovadlo s ozubenym vencom
11 KIGE na skrutky s vnatornym Sesthranom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

© o ~NOoO U

Technické Udaje

Vftacka GBM 13 HRE

Vecné ¢islo 3601 K49 6A.
Menovity prikon w 550
Vykon w 285
Pocet volnobeznych obratok min™t 0-550
max. po€et obratok pri zataZeni min? 450
Menovity krdtiaci moment Nm 5
KfEok vretena mm 43
max. vftaci priemer

— Ocel mm 13
— Drevo mm 40
— Aluminium mm 20
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 1,5-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Trieda ochrany @/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked mé& napétie odliSné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektord krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Informécia o hlu€nosti/vibraciach
Hodnoty hluénosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost meraniaK=3 dB.

PouZivajte chrénice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-1:
Vftanie do kovu: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Rezanie zavitov: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického néradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odliSnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmialebo s nedostato¢nou (idrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii liSit. To mdze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Gseku préce s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice bezi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s ndradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ru€ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizéacia jednotlivych pracovnych Gkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v asti ,Technické (idaje” spifia vietky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
0d 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v sUlade s nasledujdcimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Pridavna rukovat (pozri obrézok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovatou 5.

Pridavnu rukovét 5 mdZzete [ubovolne otogit, aby ste dosiahli
bezpe&ni a minimalne unavujlcu pracovni polohu.

Otocte dolny drZiak pridavnej rukovate 5 proti smeru pohybu
hodinovych ru€iciek a nastavte pridavn( rukovat 5 do poza-
dovanej polohy. Ota¢anim v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek potom pridavnd rukovét 5 znova utiahnite.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Privymene nastroja pouZivajte pracovné rukavice. Po-
¢as dIhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 1 ota¢anim tak, aby
sa dal dofi vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny nastroj.
Dotahovaci k¢ 6 vloZte do prislusnych otvorov sklucovadla
s 0zubenym vencom 1 a nastroj rovnomerne upnite.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok C)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 8 by ste mali vZdy pouzivat
univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov 9. Na skrutkovanie
vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k
hlave skrutky.

Vymena skluCovadla

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom néaradi vy-
tiahnite z&strcku naradia zo zasuvky.

Demontéz poistnej skrutky (pozri obrazok D)

Sklucovadlo s ozubenym vencom 1 je proti ndhodnému uvol-
neniu vitacieho vretena zaistené poistnou skrutkou 10. Ot-
vorte celkom sklu¢ovadlo 1 a vyskrutkujte poistnd skrutku 10
otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek. Nezabudnite
nato, Ze poistna skrutka méa lavy zavit.

Ked sa poistné skrutka 10 zablokovala a neda sa vyskrutko-
vat, priloZte na hlavu skrutky skrutkovac¢ a iderom na rukovat
skrutkovaca skrutku uvolhite.

Demont&Z sklu¢ovadla (pozri obrézok E)

Ak chcete skluCovadlo s ozubenym vencom 1 demontovat,
upnite kI'G¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom 11 do sklu¢o-
vadlasozubenymvencom 1. PoloZte ru¢né elektrické nradie
na nejaku fixnt podlozku, napriklad na pracovny stol. Ruéné
elektrické naradie dobre drZte a skluCovadlo s ozubenym ven-
com 1 uvolnite ota¢anim klG¢a na skrutky s vntornym Sest-
hranom 11 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek. Ak sa sk-
[u¢ovadlo s ozubenym vencom neda demontovat, uvolnite ho
jemnym Gderom na dihd stopku kIi€a na skrutky s vnitornym
Sesthranom 11. Vyberte kIG¢ na skrutky s vnatornym Sesthra-
nom zo skl'u¢ovadla s ozubenym vencom a sklu¢ovadlo s ozu-
benym vencom celkom vyskrutkuijte.

Montéz skl'u€ovadla (pozri obrazok F)
Montaz sklu¢ovadla s ozubenym vencom sa robi v opatnom
poradi.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 10—15Nm.

Poistnu skrutku 10 zaskrutkujte proti smeru pohybu hodino-
vych rugiiek do otvoreného rychloupinacieho sklucovadla.
Kazdy raz pouZite novu poistn( skrutku, pretoze na jej zavite
jenanesené zaistovacia lepiaca hmota, ktor4 pri opakovanom
pouZiti straca Gcinok.

Odséavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materiélov, napr. z naterov obsahujd-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov méZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergickeé re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, sml
opracovavat len Specialne vySkoleni pracovnici.
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— Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
— Odport¢ame Vam pouZivat ochranni dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vlyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa méZzu l'ahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» VSimnite si napétie siete! Napatie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodn( s Gdajmi na typovom Stitku ru¢né-
ho elektrického néradia. Vyrobky oznacené pre napé-
tie 230V sa smu pouZivat aj s napatim 220 V.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 2 mozete menit smer otaCania
rucného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 3.

PravobeZny chod: Navftanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 2 dolava aZ na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru ota¢ania 2 az nadoraz
doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypina¢ 3a
drZte ho stlaceny.

Na aretéciu stlateného vypinaca 3 stlaCte aretacné tlacidlo 4.
Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut uvolnite vypinac 3
av takom pripade, ak je zaaretovany aretanym tlacidlom 4,
stlatte vypina¢ 3 na okamih a potom ho znova uvolnhite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obréatok zapnutého rucného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlaCate vypi-
nac 3.

Mierny tlak na vypinac 3 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Na vftanie do kovu pouZzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-

rucuje program prisluSenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prisluSenstvo) sa da-

0 bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5—10 mm.

Na mimoriadne precizne préace pouZivajte vftaci stojan (pri-

slusenstvo).

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prisluenstvo, umoz-

fiuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-

robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych razov.

Slovensky | 75
Udrzba a servis

Udrzba a Gistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrZia-
vajte vZdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebné vymena privodnej Sndry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického néradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpetnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZivani

Servisné stredisko VAm odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformécie k ndhradnym stciastkam najdete aj
naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru€né elektrické naradie do komunélneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom préave
samusia uz nepouZzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi el6irasok
Altalanos biztonségi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O]vgs_sa elaz O’sszgs bjztor)-
sagi figyelmeztetést és el6-

frast. A kovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhdz és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjlik a késdbbi hasznalatragondosan érizze meg ezeket
az el6irdsokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakoz6
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és j6l megvilagitott &llapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyeskornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszdmot hasz-
nélja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dug6t semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott készillékekkel kapcsolatban ne hasznéljon csat-
lakozd adaptert. A valtoztats nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel§ dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Kertilje el afoldelt feluletek, mint példaul csovek, f(it6-
testek, kalyhak és hiit6gépek megérintését. Az aram-
Utési veszély megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszdmot az es6té|
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszdmba, ez megnoveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznélja a kdbelt a rendeltetésétél eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hlzza ki a hal6zati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktdl, olajtdl, éles élektdl és sarkoktol és mozgod
gépalkatrészekt6l. Egy megrongalédott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszdmmal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nélatra engedélyezett hosszabbité hasznélata csékkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibadram-véddkapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakdzben mindig figyeljen, igyeljenarra, amit csi-

nél és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabit6szerek vagy alkohol

hatésa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
sz&dm hasznélata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véd@szemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécip6, véddsapka és fill-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Kertilje el a készulék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakoz6
dug6t a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a készliléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
lentil tavolitsa el a bedllitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 6nmagat. Kerdilje el a normalistol eltéré
testtartast, Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bg ruhét vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a keszty(ijét
amozgo részektdl. A b ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegy(ijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mo-
don hozza vannak kapcsolva a készillékhez és rendel-
tetéstiknek megfeleléen miikodnek. A porgydijté beren-
dezések hasznélata csokkentiamunkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszdmok gondos kezelése és hasz-

nélata

» Ne terhelje tdl a berendezést. Amunkéjahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsol6ja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakoz6 dug6t a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszdmot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
néljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nemolvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul mikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vag6szerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan &polt vago-
szerszamok ritkdbban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszdmokat stb. csak ezen el6irasoknak és az adott
készuléktipusra vonatkozd kezelési utasitdsoknak
megfelel6en hasznélja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltéré
célokra val6 alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellen6rzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti ptalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok furdgépekhez és csavarozo-
gépekhez

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyk is
széllitasra kerlltek, hasznélja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sérilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeluleteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziltség alatt allo,
kivilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés eqy fesziiltség alatt &l10 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala kerlilhetnek, amely aram-
Utéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresd készliléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramitéshez ve-
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zethet. Egy gazvezeték megrongélasa robbanést ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos &ramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszdmot. Mindig szamitson nagy re-
akci6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

—az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
— beékel6dik a megmunkalasra ker(il6 munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogvaaz elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid id6re igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» Amunka sorédn mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arroél, hogy szi-
lard, biztos alapon &lljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogé szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartan.

» Varjameg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetGségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és el6irast. A kovetkez6kben leirt el6-
frasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tizhdz és/vagy sulyos testi sérillések-
hez vezethet.
Kérjuk hajtsa ki a kihajthat6 abrés oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Utmutatot olvassa.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mlianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
ra és menetflrasra is alkalmasak.

Az &brézolasra keriild komponensek
AkészUlék dbrazolasra kertil§ komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszdmnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Fogaskoszorus furGtokmany
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsol6 régzitégombja
Potfogantyu (szigetelt fogantyU-felilet)
Tokmanykulcs
Fogantyu (szigetelt fogantyd-feliilet)
Csavaroz6 betét (bit)*
Univerzalis bittart6*

© 00N O WN
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10 Fogaskoszorus firétokmany biztositocsavar
11 Imbuszkulcs*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részbennem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

M(szaki adatok

Flrogép GBM 13 HRE

Cikkszam 3601 K49 6A.
Névleges felvett teljesitmény w 550
Leadott teljesitmény w 285
Uresjérati fordulatszam perc? 0-550
max. terhelési fordulatszam perc? 450
Névleges forgatonyomaték Nm 5
Orsonyak-@ mm 43
Legnagyobb faré-@

— Acélban mm 13
— Faban mm 40
— Aluminium mm 20
Tokméanyba befoghatd méretek mm 15-13
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014" (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 2,1
Erintésvédelmi osztaly @m

Az adatok [U] = 230 V névleges feszilltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
feszliltségek esetén és az egyes orszagok szamara készlilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
felel6en keriiltek meghatérozasra.

Akészllék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fllvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Farés fémben: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Csavarozas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Menetvagas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési médszerrel keriilt meghataro-
zésra ésaz elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi terlletein val hasznélat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kilonbdz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de

nem keril ténylegesen hasznélatra. Ez az egész munkaidére
vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonséagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyedilli felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 4prilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
véago eléirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Amliszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

Potfogantyu (lasd az ,,A” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 5
pétfogantydval egyiitt szabad hasznalni.

Az 5 pétfogantyUt tetsz6leges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy amunkat a lehet6 leginkébb faradsdgmentes médon
lehessen végezni.

Forgassa el az 5 pétfoganty( alsé részét az Gramutaté jarasa-
val ellenkezd irdnyba és forgassa el az 5 potfogantyut a kivant
helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az 6ramutat6 jarasaval
megegyez@ irdnybaaz 5 pdtfogantyu also részét, ésigy rogzit-
se azt.

Szerszamcsere (lasd a ,,B” brat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbol.

» Aszerszamcseréhez viseljen véd@kesztydit. A furotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Forgatassal nyissa szét az 1 fogaskoszords furGtokmanyt, am-

iga szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szerszamot

a tokményba.

Dugja be a 6 tokmanykulcsot az 1 fogaskoszords frétokmany

megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse a

szerszamot.
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Csavaroz6 szerszdmok (lasd a ,,C” &bréat)

A 8 csavaroz6 bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy 9
univerzalis bittart6t. Csak a csavarfejhez megfelel6 csavarhu-
26 biteket hasznaljon.

A farétokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszol6aljzatbdl.

Abiztositdcsavar eltavolitasa (lasd a,,D” abréat)

Az 1 fogaskoszorUs farotokmany a furéorsordl valé akaratlan
kilazulas ellen egy 10 biztositécsavarral van rogzitve. Nyissa

ki teljesen az 1 fogaskoszorus farotokmanyt és az dramutatd

jarasaval megegyezd iranyban forgatva teljesen csavarja ki a

10 biztositocsavart. Vegye tekintetbe, hogy a biztositécsa-
var balmenetes.

Ha a 10 biztositécsavar nem akar megindulni, helyezzen fel
egy csavarh(izot a csavar fejére és a csavarhuzo nyelére mért
Utéssel lazitsa ki a biztositocsavart.

Aflrétokmany leszerelése (lasd az ,,E” abrat)

Az 1 fogaskoszorus furétokmany leszereléséhez fogjon be egy
11 imbuszkulcsot az 1 fogaskoszorus farétokmanyba. Tegye
le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, példaul egy
munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszer-
szamot és a 11 imbuszkulcsnak az 6ramutatd jarasaval ellen-
kezd iranyba valo elforgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 fo-
gaskoszorus farétokmanyt. Ha a fogaskoszords farétokmany
beékel6dott, akkor azt a 11 imbuszkulcs hosszu szarara mért
konnyed (itéssel lehet meginditani. Vegye ki azimbuszkulcsot
a fogaskoszorus flrétokméanybol és csavarja le teljesen a fo-
gaskoszorus flrotokmanyt.

A farétokmany felszerelése (lasd az ,,F” abrat)
A fogaskoszorus flrotokmany felszerelése az elébbivel fordi-
tott sorrendben térténik.

Aflrétokmanyt kb. 10—15 Nm meghuzasi nyoma-
& tékkal kell régziteni.

Csavarozza be a 10 biztosit6 csavart az dramutatd jarasaval
ellenkez@ iranyban a nyitott gyorsbefogo farétokmanyba.
Mindig (j biztositd csavart hasznaljon, mivel annak a meneté-
re biztosité massza van felhordva, amelynek hatésa tobbszori
hasznéalat esetén megsz(inik.

Por- és forgacselszivas

» Az Glomtartalm0 festékrétegek, egyes fafajték, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kdzelben tartézkodd személyek ltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciékhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez méas anyagok is van-
nak benniik (kroméat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo6 anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
— Ehhez amunkéhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd por-
védd alarcot hasznalni.

Magyar | 79

Afeldolgozésra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elgirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gy(lhes-
sen 0ssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati feszilltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszdmtipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-0s
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
uzemeltetni.

Forgasirany beéllitasa

A2 forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 3 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Firashoz és csavarok behajtasahoz toljael it-

kozésig balra a 2 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitdsahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el itkbzésig jobbra a 2 forgasirany-atkapcso-

16t.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 3 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomjabe a4
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszdm kikapcsolasahoz engedje ela 3

be-/kikapcsol6t, illetve, ha az a 4 reteszel6gombbal reteszel-

ve van, nyomja be rovid id6re a 3 be-/kikapcsol6t, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznélja.

Afordulatszdm bedllitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszdmét

a 3 be-/kikapcsold killonbozé mértéki benyomasaval foko-
zatmentesen lehet szabélyozni.

A 3 be-/kikapcsol6ra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. Anyomas novelésekor afordulatszdm
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készu-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszdmok lecstiszhatnak.

Fémben valo firashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farét

(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvago acél) hasznéljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel6 mingsé-

get.

Afaroélez6vel (kuldn tartozék) a 2,5—10 mm atmérdjli csiga-
flrokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Kiiléndsen preciz munkékhoz hasznéljon faréallvanyt (extra

tartozék).

Atartozékként kaphat6 gépsatu lehetévé teszi a munkadarab

biztonsagos befogésat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-

lasét és az ezzel kapcsolatos baleseteket.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hlizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszol6aljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak amagét a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonséagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vev@szolgalat és hasznalati tanacsadas

AVev6szolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a p6talkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rék és egyéb informécidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adjameg a termék tipustablajan talalhat6 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gydmréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartési sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szdmara:
A haszndlt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurépai
Irdnyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaci6janak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilén 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontb6l megfelel jra
felhasznalasra le kell adni.

Avéltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuii

B COCTaB 3KCN/lyaTaLOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A5l NPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTL HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTaLyy, a Take NPUNOXKEHHS.
MHchopmaLs 0 NOATBEPXAEHUM COOTBETCTBUS COAEPXKUTCS
B NMPUIOKEHMN.

MHchopMaLus 0 CTpaHe NPONCXOXAEHIS yka3aHa Ha Kopryce
U3AENS U B NPUOKEHUN.

[lata 3roToBNeHMA yKka3aHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 0610x-
Kv PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MHthopmaLs OTHOCUTENbHO UMNOPTepa coaep-
KMTCA Ha YNIaKoBKe.

Cpok cy6bl u3genus

CpoK cnyx6bl U3Aen1s COCTaBNSET 7 NET. He pekoMeHayeTcs
K 3KCM/1yataumm no uctTevennn 5 net xpaHeHus ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHWSA 6e3 NPeBapUTENbHO NPOBEPKM (AaTy M3roToBAE-
HUS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTUYECKNX OTKA30B 1 OLWNBOYUHbIE ,qeﬁcnavm
nepcoHana nnn nonb3osarens

— He 1Cnonb3oBarb C NOBPEX/AEHHON PYKOATKOI MK nospe-
XKAEHHBIM 3aLUNTHBIM KOXYXOM

— He 1Cnonb30Bartk NPY NOABNEHUN [ibIMa HENOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca n3genns

— He 1Cnonb30Barb C NepeduTbIM UK OTONEHHbLIM 3NEKTPU-
YecKuM Kabenem

— He 1CMoNb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[L0XaA (B pacnbinsemoii Boge)

— He BK/I0YaTh NPV nonagaHiy BOAbl B KOpMyc

— He 1CMoNb30BaTh NPY CUILHOM UCKPEHNM

— He 1Cnonb30Bartk NPy NOABNEHUN CUNbHOI BUGpaLK

Kputepum npeaenbHbIX COCTOSHWIA

— NepeTEPT UM NOBPEXZIEH ANEKTPUUECKMIF Kabenb

— MOBPEXZEH KOPNYC U3Aest

TnN ¥ NEPUOANYHOCTb TEXHYECKOTO 0GCTY)XMBAHMS

PekomeH/yeTCA 0UUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbI/IN NOCTE KX 0-
0 UCnonb30oBaHMA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHUTb B CYXOM MecTe

— He0bX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOYHMKOB NOBLILLEHHbIX
TEMNEPATYpP W BO3LENCTBUA COMHEYHBIX Nyyel

— Mpu XpaHeHU1 HeobxoAMMOo u3beratb Pe3Koro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fionyCcKaeTcs

— NOAPO6HbIE TPE60BaHNS K YCNIOBUAM XPaHeHUs CMOTpUTe
BOCT 15150 (Ycnoswe 1)

TpaHCcnopTMpOBKa

— KaTeropuyecku He onycKaeTcs naseHme 1 nobble Mexa-
HWUYEeCKIe BO3AEHCTBIS Ha YNaKOBKY NPM TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— npy pa3rpy3ke/norpyske He AoMycKaeTcs UCnonb3osaHue
Nt06Oro BUAA TEXHWKN, paGoTaloLLel No MPUHLMMY 3aX1UMa
YNaKoBKY

— noApo6Hble TPE6OBAHNS K YCNOBUSIM TPAHCMIOPTUPOBKY
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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YKa3zaHusa no 6e30nacHoCcTu

O6LMe yKazaHus No TexHuke 6e30nacHoCTH Ans
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouTUTe BCe yKasaHus
N npERynPEXAEHVE WHCTPYKLUMY 110 TEXHUKeE

6e3onacHocTy. HecobntofieHne ykasaHuii u UHCTPYKLWIA No
TEXHVKe 6E30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUYMHON NOpaXeHus
3N1EKTPUYECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMU W YKa3aHWs Ans 6yayLiero
1CMOMb30BaHMNSI.

\cnonb3oBaHHOe B HACTOSILLMX MHCTPYKLMSIX 1 YKa3aHNsX
MNOHSITIE «3NIEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHSAETCS Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C UTAHIEM OT CETU (C CETEBBIM LUIHYPOM) 1
Ha aKKyMy/ISITOPHBIIA 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 CETEBOrO
LLUHYpa).

Be3onacHocTb paboyero mecra

» Cogepxute paboyee MECTO B YUCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LLieHHbIM. BecrnopsifioK Nan HeoCBeLLEHHbIe Y4acTKu pa-
604ero Mecta MOryT NPUBECTN K HECHACTHBIM Cy4asM.

» He pa6oTaiiTe C 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM MOMELLEHUN, B KOTOPOM HaxXoasaTCs ropro-
Une XUAKOCTI, BOCTIAMEHSIHOLLMECS Fasbl WM Mbifb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPST, UTO MOXET NPUBECTU K BOC-
NAaMEeHEHIO NbINN UK NapoB.

» Bo Bpems paboThl C 31EKTPOMHCTPYMEHTOM He fomy-
CcKaiiTe 6/M3KO0 K Balemy pabouemy MecTy feTeld 1 no-
CTOPOHHMX NnL,. OTBNEKLLMCh, Bbl MOXETE NoTepsTh
KOHTPO/Ib HAZL 3N1EKTPOVHCTPYMEHTOM.

AneKTPo6e30MacHoCTb

> LLITencenbHas BUMKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa JO/KHA
MOAXOAUTH K LUTENCEeNbHO po3eTKe. Hi B KOEM Cllyyae
HE U3MEHSITE LUTENCENBHYIO BUNKY. He NpumMeHsiiTe
nepexoaHble LUTeKepbl A1 3NEKTPONHCTPYMEHTOB C
3aLUMTHBIM 3a3eM/IEHNEM. HEN3MEHEHHBIE LUTENCETb-
Hble BUIKM 11 NOAXOASLLME LUTENCE/bHbIE PO3ETKN CHU-
at0T PUCK MOPAXKEHNS 3NIEKTPOTOKOM.

» MpeaoTBpaLLaiiTe TeNeCHbI KOHTaKT C 3a3eM/IeHHbIMI
MOBEPXHOCTSIMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, 31eMeHTamm 0To-
MNEHUS!, KYXOHHBIMY NATaMM 1 XONoANbHUKaMu. Mpu
3a3eM/IEHIN BalLEero TeNa NoBbILIAETCS PUCK NOPaXeHNs
3NEKTPOTOKOM.

> 3aluLaiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT OT AOX /S U CbIPOCTH.
TMPOHNKHOBEHE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET
PUCK NOPXXEHMS 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs 1cnonb30BaTh LUHYP He N0 Ha3Haue-
HWO, HANpUMEP, 415 TPAHCTIOPTUPOBKM UMM NOABECKM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NN ANSA BbITATMBAHUA BUNKUA 13
LUTENCENbHOM PO3ETKM. 3alMLLaiiTe LWHYP OT BO3AeN-
CTBMSA BbICOKMX TEMMEPATYp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
VNIV MIOZBVXKHBIX YaCTel 3MIEeKTPOMHCTPYMEHTA. MoBpe-
XXOEHHBI UM CNyTaHHBIN LWHYP NOBbILLIAET PUCK NOpaXe-
HUS 3NIEKTPOTOKOM.
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» [py paGoTe € 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbITHIM
He6OM NpUMeHsiiTe NpUrofHble 4s 3T0ro Kabenu-ya-
AMHUTENN. [TPUMEHEHNE NPUTOAHOTO A5 PaboTkl Nog, OT-
KPbITbIM HE60M Kabensi-ya/IMHUTENS CHXKAET pUCK nopa-
YXEHWS 3NIEKTPOTOKOM.

» EC/I HEBO3MOXHO M36€XKaTb MPUMEHEHNS 3NEKTPONH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHWM, NOAK/OYalTe NeK-
TPOVHCTPYMEHT Yepe3 YCTPONCTBO 3aLUTHOTO OTKIIIO-
yeHus. MprUMeHeHe yCTPOICTBA 3aLUMTHOTO OTK/KOUEHNS!
CHIXAET PUCK 3NIEKTPUUECKOTO NOPAXKEHMNS!.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMATENbHLIMU, CIEAUTE 3a TeM, UTO Bbl fe-
naeTe, ¥ NPOAYMaHHO HaunHaliTe paboTy € 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTOM. He No/b3yHTECh 3MEKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTa/loM COCTOSIHUM W/ €CNW Bbl Haxo-
[MTECH B COCTOSIHAN HAPKOTUYECKOTO UM a/KOTO/IbHO-
r0 OMbSIHEHNS UMW NOA BO3AeiCTBMEM NIeKapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATE/ILHOCTY NMPU PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» MpuMeHsiiTe cpecTBa UHANBUAYANBHOI 3aLLUThI 1
BCErfa 3allyuTHbIe 0YKM. VICronb30BaHWe CPEACTB NHAW-
BUAYa/bHOI 3aLLWTI, KaK TO: 3aLMTHO Macku, 06YBY Ha
HECKO/b3sLLEel MOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LUJIEMa UK CPEACTB
3allyThI OPraHoB CAlyXa, — B 3aBUCUMOCTY OT BUAA PaBOThI
C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK NOMYYEHMS
TPaBM.

» MpegoTepalLaiite HenpeaHaMepeHHoe BKKoUeHe
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA. Mepes noaKtoueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPOMUTAHMIO /U K
aKKyMynsTopy y6enTech B BbIK/IHOUEHHOM COCTOSIHUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. Y/epKaHue Nasblia Ha BbIKNoua-
TeNe NPy TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPONHCTPYMEHTA U NOA-
KNMIOYEHME K CETU NUTAHNS BK/OUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa YPEBaTO HECYACTHBIMU Cy4asMI.

> Y6upaiite yCTaHOBOUHbI MHCTPYMEHT MW FagyHble
K704 10 BK/HOUEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. VHCTpY-
MEHT UM KNKoU, HaXOZsLLMIACS BO BpaLLaloLLelics YacTh
3NEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

» He NpuH1MaliTe HeeCTECTBEHHOE MOMOXEHME KOpryca
Tena. Beergja 3aHumaiite ycToiiunBoe NonoXeHme 1 co-
XpaHsiiiTe paBHOBecKe. brarofaps aToMy Bbl MOXeTe
JyyLLIE KOHTPONMPOBATH 31EKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaLUsIX.

» Hocwute noaxoasiuyto pabouyto ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXAY U YKpaLleHus. [lepXuTe BoocChl,
OAEXAY W pPyKaBuLbl BAM OT ABWKYLLMXCS YacTei.
LLnpokas ofexnaa, yKpaLeHus um fnHHbIE BONOCH! MO-
rYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKLMMUCS YaCTAMN.

» Mpy Ha/IMYNUM BO3MOXKHOCTY YCTaHOBKM MbINeoTcachl-
BaIOLLMX W NbLNECGOPHbIX YCTPONCTB NPOBEPsiiTE UX
NpUCOeANHEHNE 1 NPaBULHOE UCMO/b30BaHMe. Mpu-
MEHEHME MblNE0TCOCA MOXET CHIU3UTL OMACHOCTb, CO3a-
BaeMyH0 MblNbHO.
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Mp1MeHeHe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA 1 0BpaLLieHNe C HUM

» He neperpyxaiite 3neKTPOVHCTPYMEHT. Micnonb3yiite
[na Baweil paboTbl npegHa3HaveHHbI A5 3T0ro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pa6oTaeTe nyylue 1 HafieXHee B yka3aHHOM
[AM1anasoHe MOLLHOCTH.

» He paborTaiite C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM NPU HEUCMPaB-
HOM BbIK/tOUaTENe. JNEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAAETCS BKHOUEHMIO UMM BbIKMKOYEHMIO, ONACEH U 0f-
)XEH BbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana Hanafkv aNeKTPOUHCTPYMeHTa, Nepeg 3a-
MEHOIi NPUHaANEXHOCTEN 1 NPEKpaLLeHrem paboTbl
OTK/OYaiATe LTEeNCenbHYI0 BUKY OT PO3ETKU CETH
1/vnn BbIHBTE aKKyMynsiTop. 31a Mepa npegoc-
TOPOXHOCTV NPefOTBPaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BK/Io-
UeHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM A5
[neTeii MecTe. He pa3peLuaiiTe noib30BaTbCsA 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTOM /INLaM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HUM
WM HE YUTANIN HACTOALLIMX UHCTPYKLMIA. SneKTpo-
WHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX /1L,

» TLaTeNbHO YXaxK1BaiTe 3a 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeyHyto yHKUMIO U XO4 ABUXKY-
LLIMXCA YaCTel 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBYE NOMO-
MOK W/ MOBPEXAEHWIA, OTPULIATENBHO BAMSIHOLLMX HA
(hYHKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIE Ya-
CTU [LO/MKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHBI 10 UCTO/b30Ba-
HWS1 3NEKTPOVMHCTPYMEHTA. [10X0e 06CnyXNBaHNE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB SIBMISIETCS MPUUYMHOI 6OBLLIOTO YKCia
HecYacTHbIX Clyyaes.

> [lepXute pexxyLLmii MUHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U1 Yn-
CTOM COCTOSIHIW. 3a60T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMI KDOMKaMU PEXE 3aKU-
HWBAOTCS 1 VX JIErYe BECTH.

» TpuUMeHsIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHALIEXHOCTH,
pa6oUme MHCTPYMEHTBI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTOS-
LMW UIHCTPYKLMSIMIA. YUUTBIBAIATE MY 3TOM paGoume
YCNOBUS 1 BLINONHSAEMY!O paGoTy. /cnonb3oBaxme
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANt HEMPeayCMOTPEHHbIX paGoT
MOXET NPUBECTX K ONACHbIM CUTYaLMsSIM.

Cepsuc

» PeMOHT Ballero 3feKTpovHCTpyMeHTa nopyuaiite
TO/MbKO KBaNMMLMPOBAHHOMY NEPCOHaTY U TONbKO C
NPUMEHEHUEM OPUTMHA/BbHBIX 3anacHbIX YacTeil. ITum
o6ecneynBaeTcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHWsi No TeXH1Ke 6e30MacHOCTY 418 3/1eK-
TpOApeneii 1 WypynoBepToB

» Vicnonb3yiiTe npunararLmecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[LONONHUTENbHBIE PYKOSITKU. [0Tepsi KOHTPO/S MOXeT
YIMETb CBOUM CNEACTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHMS.

» [pu BbINONHEHWW paboT, NpK KOTOPbIX paboyuii UH-
CTPYMEHT MOXET 3a/1eTh CKPbITYIO 3/1IEKTPONPOBOAKY
1 COBCTBEHHBIV CETEBOI Kabesb, AepXKNTe 3NEKTPO-
VHCTPYMEHT 3a N30/IMPOBaHHbIe Py4ku. KOHTaKT ¢ npo-
BO/KOI N0/ HANPSHXEHUEM MOXET MPUBECTU K NONafaHmio

noA HanpsbkeHne Metanimyecknx yacreit NIEKTPONHCTPY-
MeHTa 1 K NopaXKeHMo 3NEKTPOTOKOM.

» Vicnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME META/IONCKATENN
[LNS HAX0XAEHUS CNPATAHHbIX B CTEHE TPY6 1 npo-
BOAKM UM 06paLLaiiTech 3a CNpaBKoii B MECTHOE KOM-
MYHaNbHOE NpeanpusaTe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOI
MOXET NPUBECTN K NOXapy 1 NOPaXeEHWHO 3NIEKTPOTOKOM.
lMoBpexeHue ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTY K B3PbIBY.
MoBpex/eHne BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHNIO MaTepu-
abHOTO yliep6a Unn MOXeT BbI3BaTb MOPaXeHNe anek-
TPOTOKOM.

» [Npy 3aKNMHNBaHUM PabOYEro UHCTPYMeHTa HeMef/1eH-
HO BbIK/HOYalTe 3N1IEKTPONHCTPYMEHT. by ibTe roToBbI
K BbICOKUM peaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BefyT
K 06paTHOMY yzapy. Pabouuii NHCTPYMEHT 3aedaeT:

— Npu Neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTa Ui
— Npu Nepekalu1BaHni 0bpabatbiBaeMoit feTanm.

> [lep>KuTte KPenko 3/1IeKTPOVHCTPYMEHT B pyKax. 1pu 3a-
BWHYNBAHWUW M OTBUHYMBAHUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKWE 06PaTHbIE MOMEH-
Thl.

» Bcerja fepXuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT BO Bpemsi pabo-
Thl 06e/MMN pyKamu, 3aHsB NPeABapUTENbHO YCTONUMN-
BOe NoJIoXeHve. [Byms pykamu Bbl pa6oTaeTe 6onee
HaZ|eXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/EHHas B
32XUMHOEe MPUCTOCO6IEHE UKW B TUCKY, YAEPXUBAETCA
60nee HaiexHo, YeM B Bawweid pyke.

» BbKAuTe NOMHOI OCTAHOBKM 3N1E€KTPOUHCTPYMEHTA U
TO/bKO NOC/e 3TOrO BbIMyCKaiiTe ero u3 pyk. Paboumii
VHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3T0 MOXET NPUBECTY K NOTe-
pe KOHTPO/IA Haf, 31eKTPONHCTPYMEHTOM.

OnwucaHne NpoayKTa u ycnyr

lpouTUTe BCE YKa3aHUsi M UHCTPYKLM MO
TEXHNKe 630MacHOCTY. YNyLLEHMSs B OTHO-
LUEHWN YKa3aHWii N MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE

6e30MacHOCTY MOryT CTaTb NMPUYMHON Nopa-
XEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa 1 Ts-
XENbIX TPaBM.

Moxanyiicta, 0TKpoiiTe packnagHyto CTPaHULY ¢ UNMoCcTpa-
LMSIMU 3NIEKTPOVHCTPYMEHTA U OCTaBISNTE €€ OTKPLITOM, Mo-
Ka Bbl M3yyaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

MprMeHeHVe NO Ha3HAYEHNIO

HacToswmit 3NeKTPONHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH J/1s cBepe-
HWs OTBEPCTWIA B iPEBECIHE, MeTasNe, KepamiuKe 1 CUHTETH-
YeCKMX MaTepuanax. ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbIM
perynupoBaH1eM 1 npaBbIM — IeBbIM HaNpaB/ieHUsMI Bpa-
LLEHNS MPUTrOAHBI TAKXKE N1 3aBUHYMBAHWA LLYPYMOB W Hape-
3aHUA pe3bObl.

N306paXKeHHbIe COCTABHbIE YacTy

Hymepauus npecTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOAHEHA N0
1306PaKEHNI0 Ha CTPAHWLIE C UNNIOCTPALMAMM.

1 CBepubHbIii NaTPOH C 3y6UaTbiM BEHLIOM

1609 92A 2AE | (25.10.16)
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lMepekntoyarenb HanpaseHNs BpaLLeHus

BoIk/touarenb

KHonka dmkcrpoBaHus Bbikntoyarens

[lononHuTenbHas pykosTka (C M30nMpoBaHHON nosep-

XHOCTbI0)

Kntoy fins ceepanibHOro natpoHa

PykosiTka (C M301MpOBaHHO NOBEPXHOCTLIO)

But-Hacagka*

YHUBepCanbHbIi fepxarens 6UT-Hacagok*

10 MpeaoxpaHnUTENbHbIA BUHT CBEPANIBHOTO NATPOHA C
3y64aTbiM BEHLOM

11 LecTurpaHHbIii Koy

*|/|306pa)KeHHble NN oNcaHHble NPUHaANEeXHOCTU He BXOAAT B

CTaHAapTHbI 06beM NOCTaBKY. MOHbI aCCOPTUMEHT NPUHAA-

NIeXXHOCTEl Bbl HaliaeTe B HaLweli nporpaMmMe NprHagIeXHOCTE.

a b~ wWwN

© 00N O

TexHnuyeckune gaHHble

[Openb GBM 13 HRE
ToBapHbilii No 3601 K49 6A.
Howm. notpe6nsiemast MOLHOCTb Bt 550
MonesHas MOLLHOCTb Bt 285
Yucno 060poTOB XONOCTOr0

xofa MuHt 0-550
Yucno 060poToB nog

HarpysKoii, Maxc. MuHt 450
HoMUHabHbIV BpaLLtoLLMi

MOMEHT Hwm 5
Leika wnuHaens MM 43
[lnametp oTBEPCTUSA, MAKC.

— Cranb MM 13
— [lpeBecuHa MM 40
— ANIOMUHUIA MM 20
[nanasoH 3axvma

CBEP/IM/ILHOrO NaTPOoHa MM 15-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,1
Knacc 3awurbl @i/

MapameTpbl yka3aHbl ANs HOMUHaNLHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYriX 3HAYEHNSAX HANPSHKEHNS, & TaKKe B Cneuuduyeckom ans cTpa-
Hbl UCMONHEHUM UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[aHHble no Lwymy 1 Bubpaumumn

3HaueHws 3ByKOBOIA 3MUCCUV OMPefeNneHbl B COOTBETCTBIM C
EN 60745-2-1.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LyMa OT 31eKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaB/sieT 06bI4YHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO fjaBneHus 84 f5(A);
YPOBEHb 3BYKOBOIi MOLLHOCTI 95 AB(A). HeaocToBEPHOCTL
K=3 gb.

MpumeHsiiTe cpeacTBa 3aLmMTbl OPraHoB cnyxal
CymmapHas Bubpauys a,, (BeKTOpHas CymMmma Tpex Hanpas-
NeHuin) n norpeLuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-1:

Ceeprexve metanna: a,=3,5 M/c?, K=1,5 m/c?
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3aBuHUMBaHE/0TBUHUMNBAHWE BUHTOB: 8,<2,5 M/c?,
K=1,5wm/c?
HapesaHue pesb6bi: a,<2,5m/c?, K=1,5 m/c?

YKasaHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BUGPaLm onpese-
JIeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTN30BaHHOI METOANKOMN 13-
MepeHnit, nponucarHoii B EN 60745, 1 MOXET Mcnonb30-
BaTbCs A1 CPaBHEHNS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH
TaKKe /15 NpeABapuTeNbHON OLEHKM BUOPALIMOHHOI Harpys-
Ku.

YpoBeHb BMOPALIMN YKa3aH f15 OCHOBHBIX BUAOB paboTbl ¢
371EKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eC/u 3NEKTPOUHCTPYMEHT
By/fieT MCnonb30BaH A5 BbINOAHEHUA ApYyrux pabor, ¢ pas-
JIYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMY, C MPUMEHEHNEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, He NPeYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
NN TEXHUYECKOe 06CNYXMBaHMe He GyaeT oTBeYaTh npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BMOPALWN MOXET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUNTE/LHO NOBLICUTH BUOPALMOHHYHO HAarpy3Ky B TeYeHNe
BCel NPOJOMKMTENBHOCTU PaboTbI.

[1nS TOUHOI OLIEHKY BUBPALMOHHON Harpy3ku B TeYeHe
onpezeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO Y4NTbIBATb
TalOKe W BPEMS$1, KOrja UIHCTPYMEHT BbIK/HOUEH Un, XOTS 1
BK/TK0YEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HauNTe b-
HO COKPATUTL Harpy3Ky oT BU6PaLMM B pacyeTe Ha No/IHOE pa-
6oyee Bpems.

lMpegycMoTpuTe LONONHUTENBHBIE MePbI 6E30MAaCHOCTY ANs
3alUKThl Oneparopa 0T BO3AeNCTBIA BUOpaLMM, Hanpuvep:
TEXHUYECKOE 06CNY)XMBaHe ANEKTPOUHCTPYMEHTa 1 pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHuo PyK B Tense, op-
raHW3aLms TeXHONOTMYECKIX MPOLLECCOB.

3asnenve o cooteetcteun (€

Mbl 3asBASEM MO HaLLy eAUHONNYHYH OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OnucaHHbIii B pasgene «TexHUYecKye JaHHbIe» MPOAYKT OT-
BeYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLLUM NONOXKEHUAM IMpeKTuB
2011/65/EU, fio 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKnto4as nx
M3MeHeHus, a Takxe crepyrowmm Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHuuyeckas AokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

[LononHutensbHas pykositka (CM. puc. A)

» Monb3yiiTech 3NeKTPONHCTPYMEHTOM TO/LKO C A0NO/1-
HUTE/NbHOI PyKOSATKON 5.

Bosch Power Tools
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[ononHuUTeNbHYHO PYKOATKY 5 MOXHO NOBEPHYTL B t06GOE No-
NOXEHWe, 4TOObI 06eCNeUnTb BO3MOXHOCTb 6€30MaCHON U He
yToMAsitoLLEl pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM.

TMoBEPHUTE HIXKHIOK YaCTb PYUKU JOTONHUTE/BHON PYKOSTKY
5 NPOTWB YaCOBOI CTPESIKN 1 MOCTaBbTE JONOAHUTENBHYHO PY-
KOSITKY 5 B XXelaemMoe NonoxeHue. [oce 3Toro noBepHuTe
HVDKHIOIO YacCTb PyYKU OMONHNTENbHOV PYKOSITKM 5 B Ha-
MpaB/EHNM MO YaCOBOW CTPEIKE.

3ameHa pabouero MHcTpyMeHTa (CM. puc. B)

» Mepes No6bIMU MaHUMYAALMSAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaiiTe LUTENCEb N3 PO3ETKN.

» [pyn cMeHe paboyero MHCTPYMEHTa NoNb3yiHTech 3a-
LUMTHBIMM NepyaTkamu. Mpu NPoAoMKNTENLHON paboTe
CBEP/UbHbIA NATPOH MOXET CUbHO HarpeThbes.

TMoBepHNTE NATPOH C 3yGUaTbiM BEHLIOM 1 HACTONBKO, UTOGbI

MOXHO GbINI0 BCTABUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

BcTaBbTe KMoy 0T NaTpoHa 6 B COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUS
NaTpoHa C 3y64arTbiM BEHLIOM 1 1 paBHOMEPHO 3XMHTE pa-
GOYMIA UHCTPYMEHT.

VIHCTPYMEHTbI A5 3aBUHUMBaHWS (CM. puc. C)

[Mpu ucnonb3oBaHUM GUT-HacaZ0K 8 BCErfa NPUMEHSIATE YHU-
BepcabHblii Aepxartenb 9. icnonb3ayiite ToNbKO GUT-Hacag-
KM, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

CmMeHa CBep/IM/IbHOro NaTpoHa

» MNepeg, o6bIMY MaHAMYALUSAMM C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaliTe LTENCEb U3 PO3ETKM.

BbIBWHUMBAHME NPeSOXPaHNTENBHOIO BUHTA (CM. pic. D)
CBepANNbHbIA NATPOH C 3y6UaThiM BEHLOM 1 3aLuLLeH oT
CX0fa CO WNMHAENS NPefoXPaHuTENbHbIM BUHTOM 10. Mon-
HOCTbI0 PACcKpOIiTe CBEP/MbHBIN NATPOH 1 M BBIBUHTUTE Npe-
LOXPaHUTENbHBIN BUHT 10 M0 4aCOBOM CTPEske. YUTnTe, UTo
NpefoXpaHUTeNbHBbIA BUHT IMEET NIEBYHO Pe3bOy.

EC/1 NpefoXpaHuTeNbHbINA BUHT 10 CUAWT 04eHb NPOUHO, TO,
YCTaHOBMB OTBEPTKY Ha FO/IOBKY BUHTA, MOXHO YZapami no
PY4Ke OTBEPTKW 0CNAGUTh NOCAZKY BUHTA.

CHsTWe CBepAn/bHOTo NaTpoHa (cM. puc. E)

[insi CHATUSA CBEPNMMBLHOTO NATPOHA C 3y64aTbiM BEHLIOM 1 3a-
KMUTE LeCTUrpaHHbIi Koy 11 B natpoH 1. MonoxuTe anek-
TPOVHCTPYMEHT Ha YCTONUNBYIO OMOPY, HaNpuUMep, BepcTak.
Kpenko fepyute 3NeKTPOMHCTPYMEHT U, BPalLias LUeCTUrpaH-
HbIA KoY 11 MPOTVB YaCOBOA CTPENKM, OTBUHTUTE CBEP-
JNbHBINA NATPOH € 3y6uatbiM BeHLOM 1. Mpunekwniica na-
TPOH OTBUHYMBAOT IETKIM YAAPOM MO A/IMHHOMY KOHLY Lue-
CTUrPaHHOTO KNtoua 11. BblHbTe WeCTUrpaHHbIi KoY 13
CBEP/IUNBLHOTO NATPOHa € 3y64aTbIM BEHLIOM U MOMHOCTbIO
CBWHTUTE €ro CO LWNUHAENS.

YcTaHOBKa CBEP/IM/LHOIO NaTpoHa (CM. puc. F)
YcTaHOBKa CBEP/IMNBHOTO NaTPOHa C 3y64aTbiM BEHLIOM OCy-
LecTB/IsieTCs B 06PATHOIA NOCe[0BaTENIbHOCTH.

CBEepAMNbHbII NaTPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTsbKku npu6bn. 10—15 Hw.

BBUHTUTE NpefoXpaHnTebHbIA BUHT 10 NpoTvB YacoBoit
CTPENKM B PacKpbIThlii GbICTPO3aKNMHOI CBEPNAbHBIN Na-

TPOH. Kaxblit pa3 6epute HOBbIii NPeaoXpaHNTESbHBIA BUHT,
TaK Kak Ha ero pesb6y HaHeceHa Knesiliast Macca, Kotopast
NP1 MHOTOKPATHOM MPUMEHEHI TEPSIET CBOE CBOIICTBO.

OTCOC MbIAN U CTPYXKKM

» [Mblb HEKOTOPbIX MaTePUaoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COZlepXXaHNeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECUHbI,
MUHEPaIOB 1 METaNNOB, MOXET BbITb BPEAHOM 415 300P0-
Bbs1. MPUKOCHOBEHME K NbIW 1 NONaZaHue Nbinm B Ablxa-
TenbHbIE MyTV MOXET Bbl3BaTb anneprinyeckme peakumm
n/nnn 3a6oneBaHNs AbIxaTeNbHbIX NyTel onepatopa unm
HaxogsLerocs B6/13n nepcoHana.

OnpepeneHHble BUABI Nbin, Hanp., ay6a u 6yka, cunTarT-
€A1 KaHLepOoreHHbIMM, 0CO6EHHO COBMECTHO C NpuCajKa-
MU 415 06paboTku ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeAcTBO AN 3a-
WMTbI APEBECHHbI). MaTepuan ¢ cogepxaHnem acbecra
paspelLaeTcs 06pabarbiBaTb TONbKO CreLuanmcTam.
— XopoLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
— PekomeHayeTcs Nob30BaTbCA PECNNPATOPHON Ma-
CcKoii ¢ punbTpoMm knacca P2.
CobniogaiiTe aeiicTBytoLme B Balueii CTpaHe Npegnnucanmns
15 06pabarbiBaeMbIx MaTepuanos.

» 136eraiite ckonneHus nbinn Ha paboyem mecTe. Mbiib

MOXET N1erko BOCMNaMEHATLCS.

Pa60oTa C MHCTPYMEHTOM

Bk/toueHe aNeKTPONHCTPYMEHTa

» YuuTbIBaliTe HaNpsixxeHue ceTn! HanpsxkeHne UCTOUHK-
Ka TOKa [l0/’KHO COOTBETCTBOBATb AlaHHbIM Ha 3aBOj-
CKOVi TabnnuKe aNeKTPONHCTPYMEHTA. DNEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B MoryT paboTarb Takxe 1 npu Hanps-
XeHun 220 B.

YCTaHOBKa Hanpas/ieHUs BpaLLeHus

Bbiknoyatenem HanpasneHnst BpaLLeHNs 2 MOXHO U3MEHATL
Hanpas/eHue BpaLyeHns narpoHa. Mpu BXaToM BIK/oYare-
ne 3 3710, O/{HaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpasneHe BpalLeHus: [ CBep/IeHNA 1 3aKpy-
UMBAHMNA BUHTOB/LLYPYMOB NPUXMUTE NEPEK/oYaTeb Ha-
npaB/ieHns BPaLLeHns 2 BNeBO A0 ynopa.

JleBoe Hanpas/neHwe BpaLleHns: [ins ocnabneHus 1 BbBO-
paunBaHNs BUHTOB/LLYPYMOB 1 OTBUHUMBAHWA raeK HaXXMUTE
nepekntoyarenb Hanpas/ieH!A BPalleHna 2 Bnpaso Ao yno-
pa.

BK/toueHne/BbIKN0UeHNe

[Ins BKNOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIK/IO-
yaresib 3 1 IePXMTE ero HaxarbIM.

[ins mKempoBaHua BbIKNKoYaTens 3 BO BKOYEHHOM No/10-
KEHNN HAXMUTE KHOTKY (DUKCMPOBaHNs 4.

[N BLIKNIOYEHUSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OTNYCTUTE BbIK/IO-
yatenb 3 un, ecnn oH 6bin 3adhMKCUPOBaH KHOMKOIA thnken-
poBaHu1A 4, HXMUTE 1 OTMYCTUTE BbIKOUaTe b 3.

B LieNnsix 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPr N BKIKOUaIATE 3NEKTPONH-
CTPYMEHT TO/bKO TOrfa, Korga Bl cobupaeteck paborark ¢
HUAM.
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YcTaHoBKa uucna 060poToB

Bbl MOXETE NNaBHO PEryMpPoBaTh YXCI0 060POTOB BK/KOUEH-
HOTO 3IEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHSAA /1St STOTO YCUNE HaXa-
VS Ha BbIKtOYaTeNb 3.

Mpy cnaGoM HaXaTW Ha BbIKKOYATENb 3 ANEKTPOUHCTPY-
MEHT pa6oTaeT C HU3KUM YNCNIOM 060POTOB. C yBENNUYEHNEM
CW/Tbl HXKATMS YMCNO 0GOPOTOB YBENMUYMBAETCS.

YKa3saHusi no nprMeHeHuno

» YcTaHaB/MBaWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT N rait-
Ky TONIbKO B BbIK/IHOUEHHOM COCTOSIHUW. Bpalatowmecs
paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[ins BbINOMHEHNS OTBEPCTUIA B METa//IE NPUMEHSIATE 6e3-

ynpeyHble, 3aTO4EHHbIE CBEP/IA U3 BbICTPOPEXYLLEN CTann

MOBbILLIEHHO NPOYHOCTM. COOTBETCTBYHOLLEE KAYeCTBO ra-

PaHTMpPYeT Nporpamma npuHagnexHocTei tupmsl Bosch.

C NOMOLLI0 NPUCNOCOBEHNS AN 3aTOUKM CBEPN (MPUH-

[LneXHOCTH) Bbl MOXeTe 6e3 Tpya 3aT0umMTb ClinpabHble

cBepnac guametpom 2,5—10 mMm.

[ 0COBEHHO TOYHBIX PaboT UCMONb3YiATE CTONKY CBEPANbL-

HOTO CTaHKa (MPUHAANEXHOCT).

lNocTaBnsieMble B Ka4ecTBe MPUHAANEXHOCTU CTaHOUHbIE TH-

CKV MO3BO/IAOT HAAEXHO 3aXMMaTb fieTasb. 310 NpeAoTBpa-

LLaeT NPOBOPayYNBaHe AeTann 1 BO3HUKHOBEHME HecuacT-

HbIX C/ly4YaeB.

Texob6cnyxuBaHue 1 cepBaic

Texo6ecny>XmBaHue 1 oUncTKa

» MNepeg, o6bIMY MaHAMYALUSAMM C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBaliTe LUTENCEb U3 PO3ETKM.

» [ins obecneyeHns KauecTBeHHOI 1 6e3onacHoi pabo-
Tbl CNleflyeT NOCTOSIHHO COAEPXKaThb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNSALMOHHBIE LLieN B YUCTOTE.

Ecnun TpebyeTcs nomMeHATh LUHYp, 0bpallaiiteck Ha mpmy
Bosch 11 B aBTOPU30BaHHYH CEPBUCHYH0 MacTePCKYH0 Ans
3N1EKTPONHCTPYMeEHTOB Bosch.

CepBuC 1 KOHCY/IbTUPOBaHWE Ha NpeaMeT
1CNoNb30BaHUs NPOLYKLMM

CepBucHast MacTepckasi OTBETUT Ha BCe Ballim BONpock! Mo
PEMOHTY 1 06CyXMBaHNIO Baluero npogyKTa 1 no 3anya-
CTAIM. MOHTaXHbIE YepTeXM 1 MH(OPMALMIO MO 3an4acTsim
Bbl HaiifieTe Takke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekte coTpyfH1KOB Bosch, npesocTaBnsioLLmii KoH-
CynbTalum Ha NPeAMET UCMONb30BaHUS NPOAYKLNK, C Yo-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOChI 0THOCUTENBHOTO
HaLLei NpoayKUMM 1 e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyiicta, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anyacreii 06s3a-
TeNbHO yKasbiBaiiTe 10-3HauHbIii TOBapHbIi HOMEP Mo 3aB0f-
CKOVi Tabnunuke nsgenns.

[ina pervioHa: Poccus, Benapyck, KasaxcTaH, YkpavHa

TapaHTUiHOE 0GCNYXMBAHUE N PEMOHT 3NIEKTPO-
VHCTPYMEHTA, C COBMI0AEHNEM TPEGOBaHMIA U HOPM U3roTO-
BUTENS NPOU3BOZATCS HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONLKO B

Pycckuii | 85

(DUPMEHHBIX U @BTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEeHTPpax «Po-
Gept bowwy.

NPEAYNPEXAEHWE! cnonb3oBaHue KOHTpathakTHOi npo-
AYKLMW ONacHo B 3KCMNyaTalm, MOXeT NPUBECTY K yLuepby
[nq Balliero 340p0Bbs. MI3rotoBNneHue n pacnpoctpaHeHue
KOHTpachaKTHOI NpoayKLmMm NpecnefyeTcs no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONIOBHOM NOPSAAKE.

Poccus

YNONHOMOYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu3aums:

000 «PobepT boLw»

BatuyTuHckoe Lwocce, B. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 061.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3B0HOK No Poccum becnnatHblif)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MoAHy10 1 aKTyanbHYH MHAOPMALMIO O PacroNoXeHUN cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOAYYUTb:

— Ha otuupanbHoM caiite www.bosch-pt.ru

— 7160 No TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOI CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK 1o Poccum GecnnarHbiit)

Benapycb

1M «Po6ept Boww» 000

CepBUCHbIiA LLEHTP N0 06CNYXNBAHWIO 3NEKTPONHCTRYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhnumanbHbIii caiAt: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobepr boww»

CepBUCHbIii LIEHTP N0 06CAYXNBAHWIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA
r. Anvarsl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdhuumanbHeIin caidT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusaums

OTCAY)XMBLLME CBOI CPOK 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NeXHOCTU W YNaKoBKY CreflyeT cAiaBaTb Ha 3KONOrn4eckm Yu-
CTYt0 peKyrnepaLuio 0TX0/0B.

He BbIGpacbIBaiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOI Mycop!

Bosch Power Tools
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86 | YKpaiHcbKa

TonbKo ansa cTpaH-uneHos EC:
CornacHo EBponeiickoii Aupextuse
2012/19/EU 0 cTapbIx 31€KTPUYECKUX 1
3/1EKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX 1 Mpnbopax 1
a/leKBaTHOMY NpeznuCaHmIo HalyoHab-
HOro NpaBa, OTCMY)XMBLLWE CBOV CPOK 3/1eK-
TPOVHCTPYMEHTbI JO/KHbI OTENbHO COBU-
parTbCs 11 CAaBaTbCs Ha 3KON0rN4ecKm
YUCTYIO YTUU3ALMIO.

B0O3MOXHbI U3MEHEHUS.

3:11PM

YKpalHcbKa

BkaziBKU 3 TEXHIKM 6e3neKku

3arasibHi 3aCTEPEXEHHS /1 eNeKTponpunagis

EDK MpouurTaiiTe BCi 3acTepe-
m MonEP EHHA XXEHHS | BKa3iBku. Hegotpu-

MaHHS 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU 0 ypaXKeH-
HA1 eN1eKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiio3HMX TpaBM.
[o6pe 36epiraiite Ha MalbyTHE Lji NonepeskeHHs i
BKa3iBKY.

Mif NOHATTAM «eneKTponpunay B LNX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPOnpuag, LU0 NpaLtoe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTOpHOi batapei (6e3
eNeKTpoKabento).

Besneka Ha po6o4oMy MicLi

» TpumaiiTe CBOE poboye MicLie B YUCTOTI | 3abe3neyte
[,06pe 0CBITNEHHA poboyoro micus. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLji MOXYTb NPU3BECTM 1O
HeLLaCHMX BUNagKiB.

» He npavitoiiTe 3 enekTponpunagoM y cepefoBuLli, e
iCHye Hebe3neka B1OYXyY BHAC/ILOK MPUCYTHOCTI
rOpPHOYMX PiAuH, rasis abo nuny. Enekrponpunagm
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPU, Bif IKUX MOXe 3aiiMaTncs
nun abo napw.

» [lig vac npaLi 3 enekTponpunagom He nignyckaire o
po60oY0ro MicLs fiTel Ta iHLWMX Ntofeit. Bu moxeTe
BTPATUTV KOHTPOAb HaJ NPUNagoM, AKLo Bawwaysara byae
BifjBEPHYyTA.

EnekTpnuHa 6e3neka

» LLITencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAX0ANTY [0
po3eTKu. He [,03BONAETHCA MIHATY LLLOCh B LUTENCeN.
[ns poboTH 3 enekTponpunagamm, Lo MaioTb 3ax1cHe
3a3eM/IeHHs, He BUKOPUCTOBYIATe aganTepu.
BWKOPUCTaHHS OPUriHANBHOrO LUTENCENS Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYyMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTUH Tina i3 3a3eMNeHnMm
NOBEePXHAMU, SIK Hanp., Tpy6amu, 6atapesmu
OMa/IeHHs, NMTamu Ta XonoAunbH1Kamm. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebe3neka ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuaite npunag Bif foLy i Bonoru. MonagaHHa BOAN
B €/1EKTpONpUNag, 36i/bLUYE PU3NK YPAXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe Kabenb fi1s NepeHeceHHs
enekTponpunagy, niailyBaHHs abo BUTATyBaHHS
LTencens 3 po3eTku. 3axuLlaiite Kabenb Big Tenna,
onii, rocTpux KpaiB Ta getaneit npunagy, Wwo
pyxatoTbcs. MOLIKOpKeHMiE abo 3aKpyyeHuii kabenb
36i/bLLYE PUNK YPaXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

» [1n51 30BHiLUHiX pO6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NMLLE Takuil NOAOBXYBaY, L0 NpuaaTHUi ans
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXYBaya, L0
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pO3paxoBaHuii Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

» AKLLO He MOXXHa 3arno6ir T BUKOPUCTaHHIO
enekTponpuiagy y BOf0romMy cepefoBuLLi,
BVKOPWCTOBYMTE MPUCTPIli 3aXMCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpMCTaHHS MPUCTPOH 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Besneka noaei

» ByabTe yBaXKHUMW, CRiAKYNTE 38 TUM, Lo Bu pobuTe,
Ta po3cy//MBO NoBOAbTECA Mif Yac poboTn 3
enekTponpunagom. He kopuctyiitecs
eneKTponpunagoM, kLo Bu ctomneni abo
3HaxoauTecs Nif fieto HapKOTWKIB, CIMPTHUX HarnoiB
a60 NiKiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPW KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNagoM MOXe NPU3BECTH 10 CEPIio3HIX TPaBM.

» Bpsraiite 0cobuCTe 3aX1CHE CNOPAIKEHHS Ta
060B'13K0BO BAAIraiiTe 3axXMCHi OKyNspu. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, SIK Hanp., — B
3a/1eXHOCTI Bif BIAY POGIT — 3aXMCHOI Mackm, Cneug3yTrs,
L0 He KOB3AETLCS, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHUKaiiTe BUNafKoBOro BMUKaHHS. MepLu Hix
BBIMKHYTU €NeKTPONpuUiag B eNeKTpoMepexy abo
nif’eaHaTN akyMynaTopHy 6atapeto, 6patyi iioro B pyku
a60 nepeHOCUTH, BNEBHITLCS B TOMY, L0
€NeKTPoNpunaz BUMKHYTWIA. TPUMaHHA Nabls Ha
BUMMKaYi Nif Yac NepeHeceHHs enektponpunagy abo
MiAKMOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NpUnagy MoXe
NPW3BECTM O TPaBM.

» epes MM, Ik BMUKaTV enekTponpunag, npubepitb
HanarofKyBa/bHi iIHCTPYMEHTY Ta raiikoBuiA Ktou.
lMepebyBaHHA HanarofKyBabHOr0 iIHCTPyMeHTa abo
K/k0Ya B YaCTUHI Npunagy, Wo 06epTaeTses, Moxe
NpK3BECTM O TPaBM.

» YHuKaliTe HENPUPOAHOro NONOXeEHHS Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXAau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3B0NMTL Bam KpaLlie 36epirat KOHTPO/b Haf
€NeKTPONPUNaAOM Y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npuaatHnii oasar. He Basraiite npoctopuid
OfiAir Ta NpuKpacy. He nigcTaensiite Bonoccs, ogar 1a
pyKaBuLi fo AeTaneil npunagy, Lo pyxatoTbes. Mpo-
CTOPWIA OAAT, fLOBre BONOCCA Ta NPUKPACcK MOXYTb
noTpanuTh B fieTasi, Lo pyXatTbCs.

» KLU0 iCHYE MOX/IMBICTb MOHTYBATM MK~
NOBIACMOKTYBa/IbHi a60 NWIOYNOBOOYI NPUCTPO,
nepekoHaiiTecs, o6 BoHW 6ym Lo6pe Nij’eaHaHi Ta
npaBuIbLHO BUKOPUCTOBYBANNCA. BUKOPUCTaHHS Nno-
BiJCMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOL MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBAEHi NIOM.

lMpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHSA

efeKTponpunagamm

» He nepeBaHTaXyiiTe npunag. BukopuctoByiiTe Takuii
npunag, Lo cnevjianbHo Npu3HadYeHunii 4ns BifnosigHol
po60oTu. 3 NpUAATHIM NPUIaAoM Bt 3 MEHLLM PU3NKOM
OTPUMAETe KpaLLi pe3ynbTatv poboTy, AKLo byfeTe
npaLoBaTh B 3a3Ha4eHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

YkpaiHcbKa | 87

» He KopuCTyiiTecst eneKTponpunasoM 3 noLIKOLKEHUM
BYMUKayeM. Enektponpunag, SKuii He MOXHa YBIMKHYT!
ab0 BUMKHYTH, € HeGe3neyHUM i Horo Tpeba
BifjPEMOHTYBATH.

» Mepeg 1M, SIK peryntoBatu LWo-Hebyab Ha npunagi,
MIHATU Npunaaas abo XxoBaTu Npunag, BUTArHITb
LuTencenb i3 po3eTku 1a/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lli nonepepxyBanbHi 3aX0fy 3 TEXHIKW Ge3neku
3MEHLLYHKTb PU3NK BUMAJKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBaiiTe enektponpunagu, skuMu Bu came He
KOPUCTYETECh, Bif AiTeil. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATUCS eN1eKTPONPUNaAoM ocobam, Lo He
3HalloMi 3 110ro po6oTor 260 He YuTanm L BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHs HeJ0CBiA4eHMM 0CobaMn npunaam
HecyTb B c06i Hebe3neky.

» CTapaHHO A0rnsAaiTe 3a eneKkTponpuiagom.
MepeBipsiiTe, W06 pyxomi feTani npunagy
6e3/10raHHO NpaLkoBan Ta He 3aiganu, He 6y
MOLUKOKEHNMM 260 HACTINIbKM MOLUKOKEHUMM, LL,06
LI€ MOT/10 BNIMHYTW Ha (DYHKLIOHYBaHHS
enekTponpunagy. MNowkomkeHi getani Tpeda
BiJPEMOHTYBATU, NEPLU HiXX KOPUCTYBATUCA HUMU
3HOB. Bennka KinbKiCTb HeLLiacH1X BUNagKis
CMPUYMHSETLCA NOTaHNM [OINAAOM 3a
eneKTponpunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTU HArOCTPEHMY Ta B
yuncToTi. CrapaHHO JOrIAHYTI pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3aIbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAIOTb Ta fIerLui B
ekcnyaralii.

» BUKOpUCTOBYIiTe enekTponpunag, npunaaas 4o Heoro,
po60ui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO 0 LiyX BKa3iBOK.
BepiTb 0 yBaru npu LibomMy yMoBY po60oTm Ta cre-
LMiKy BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPUCTAHHS
eneKTponpuUnagiB 415 PooiT, 415 AKNX BOHW He
nepegb6ayeHi, MOXe NPU3BECTM 40 HeHE3MEeUHNX CUTYaLljif.

Cepgic

» Bigaasalite CBill npunag Ha PEMOHT e
KBasTihikoBaHUM (haxiBLAM Ta nLLE 3 BUKOPUCTAHHAM
OpuriHasibHUX 3an4acTuH. Lie 3a6e3neuntb 6e3neyHicts
npunagy Ha AoBruii vac.

BKa3iBKy 3 TeXHIKM 6€3NeKu 19 eNeKTPoAPUNIB i

LIypynoBepTiB

» BuKopuCTOBYIiTE AOAaHI 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[04aTKOBI PyKOSTKW. BTpara KOHTPOI0 Hag, eNeKTpOoiH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOATY 10 TINECHNX YLUKOPKEHD.

» [pun po6oTax, Konm poboUNiA iIHCTPYMEHT MOXe
3a4ennTV 3aX0BaHy eNeKTPONPOBO/KY a6o BNacHuit
LUHYP XWBNEHHS, TPUMaIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i3071bOBaHi PyKOATKY. 3a4en/eHHs NPOBOAKY, L0
3HaX0AMTLCA Mig HANPYroto, MOXe 3apAZEKYBATH TaKoX i
MeTaneBi YaCTUHM HCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTY O
YPaXKEHHS eN1eKTPUYHIM CTPYMOM.

» [N 3HaX0pKEeHHS 3aX0BaHuX B CTiHi TPy6 a6o
€N1eKTPONPOBOAKY KOPUCTYITECS NPUAATHUMY
npunagamu abo 3BepHITLCA B MiCLEeBE NiANPUEMCTBO
€1eKTpPOo-, ra3o- i BOAOMNOCTaYaHHS. 3auensieHHs
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€1eKTPONPOBO/AKI MOXE NPU3BOANTY [0 NOXEXI Ta
YPOKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3a4en/ieHHs ra3oBoi
TPy61 MOXE NPU3BOANUTY [0 BUBYXY. 3a4en/ieHHs
BOJOMNPOBOZHOI TPY6U MOXeE 3aBAATH LUKOAY
MarepianbH1M LiIHHOCTSIM ab0 NPU3BECTM 10 YPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

» HeraliHO BUMKHITb enekTponpunag, Ko pobounii
iHCTPYMEHT 3acTpsiHe. byabTe roToBi 10 BUCOKMX
peaKTUBHIX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0 CiNaHHs.
Po6ounii iHCTpyMeHT 3acTpsie npu:

— nepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
— NepeKoLLEeHHi y 06p0o6/1t0BaHii 3aroToBLi.

» [lo6pe TpuMaiite enekTponpunag. Mpw 3akpyyyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHWUKATU BUCOKI
peakLiiiHi MOMeHTH.

» [lig yac po60TM MiLHO TpUMaiiTe Npunag gsoma
pykamu i 36epiraiiTe CTilike NONOXKeHHs!. [lBoMa pykamu
Bv 3MoxeTe HagilHilLe TpUMaTv enektTponpunag.

» 3akpinntoiite 06po6oBaHWiA MaTepias. 3a A0NOMOrow
3aTUCKHOTO MPUCTPOIO a60 NeLlat 06po6BaHNiA
marepian (hikCyeTbCa HadilHiLLE HiX NPY TPUMaHHI A0ro B
pyui.

» lNepes TMM, SIK NOKNACTV eNeKTponpunag, 3auekaiite,
MOKM BiH He 3yNUHUTLCS. Afpke PO6OUNIA IHCTPYMEHT
MOXe 3a4enuTucs 3a LLo-Hebyapb, LU0 Npu3Bese A0 BTpat
KOHTPOIO Ha/} €NeKTPONPUNaZoM.

Onwuc npoaykrty i mocnyr

lpouuTaiiTe BCi 3aCTEPEXEHHS | BKa3iBKU.
HepoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK

MOXE MPU3BECTY [0 YPaXKEHHS ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo Cepiio3HNX TPaBM.

Byfib nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paxeHHaM npunagy i
TpUMmaiiTe i nepeg, coboto yBech Yac, Konu byaete untatm
HCTPYKLitO.

Mpu3HaveHHsa npunagy

Enextponpunag npusHayeruii Ans CBepANneHHs B AePEBUHI,
meTani, kepamili Ta nnactmaci. Mpunagm 3 eneKTPoHHO
CUCTEMOIO Pery/ioBaHHA i 06epTaHHAM po6o4oro
IHCTPyMeHTa NpaBopy i NiIBOPYY NPUAATHI TaKOX i Ans
3aKpyyyBaHH# BUHTIB | Hapi3yBaHHs Pi3bou.

306paxXeHi KOMMOHEHTU

HymepaLyist 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha

306paXeHHA eNeKTponpUagy Ha CTOpIHLi 3 Ma/IlOHKOM.
1 3y6uacTuii cBEPAAMABbHUIA NaTPOH

Mepemukay HanpsMKy 06epTaHHA

Bumukay

KHonka tikcayyii BuMnkaya

[lofaTkoBa PyKOATKA (3 i301bOBAHO0 MOBEPXHEHD)

Kntou 4o cBepAAMNBHOrO NaTpoHa

PykosiTKa (3 i30/1b0BaHO0 NOBEPXHEID)

bita*

9 YHiBepcanbHuii 3aTncKau 6iT*

0 ~NO U WN

3:11PM

10 ®iKcytoumii FBUHT 3y64acToro CBepA/MALHOIO NaTpoHa
11 Knou-lecTurpaHHmnk®

*306paxkeHe abo onucaHe Npunasas He BXOAUTb B CTaHAapTHMIA
06csr nocTaBku. MoBHWIA aCOPTUMEHT Npunaaas Bu 3HaiigeTe B
Hawili nporpami npunaaas.

TexHiuHi faHi

Enektpoapuib GBM 13 HRE
ToBapHuii Homep 3601 K49 6A.
HoM. cnoxwBaHa noTyXHicTb Bt 550
KopucHa noTyxHicTb Bt 285
Kinbkictb 06epTiB Ha xonocTomy

xopy xBun. 0-550
Makc. KinbKicTb 06epTiB nifg

HaBaHTAXKEHHSM xeun.t 450
HomiHanbHWii 06epTanbHmii

MOMEHT Hwm 5
@ WWIAKW WNWUHAENs MM 43
Makc. otBOpY @

— Cranb MM 13
— [llepesuHa MM 40
— ANIOMiHil MM 20
[liana3oH 3aT1CKaHHs NaTpoHa MM 15-13
Bara BignosigHo 1o EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,1
Knac 3axucty @/

MapameTpu 3a3HaueHi 418 HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAYEHHSX HaNpyri, a TakoX Y cneuudiyHoMy Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/WBI iHLLi napameTpu.

IHdhopmaLia Lwoao wymy i Bibpavii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii OTp1MaHi BigNoBiAHO A0

EN 60745-2-1.

OuiHeHwi1 ik A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi punagy, Sk
NpaBWno, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHsA 84 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHICTb 95 AB(A). Moxnbka K=3 ab.

Bparaiite HaByLWHWKN!

CymapHa BibpaLjis a, (BeKTOpHa CyMa TpbOX HanpsaMmKiB) Ta
noxuoka K Bu3HaueHi BignosiagHo fo EN 60745-2-1:
CeepaneHHs B MeTani: a,=3,5 m/c?, K=1,5 m/c?
3aKpyuyyBaHHs/PO3KPYUYBaHHS TBUHTIB: a,<2,5 M/c?,
K=1,5m/c?

HapisysaHHs pisbbu: a,<2,5 M/c?, K=1,5 m/c?

3a3HaueHuii B Linx BKasiBkax piBeHb BibpaLyji yB BU3HaueHuii
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA A4N151 NOPIBHAHHA €1EKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWI TaKOX i 4715 NonepeaHbOi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLjii CTOCYETLCS FONOBHUX POGIT, ANs
AKX 3aCTOCOBYETbCA eneKTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €EKTPOIHCTPYMEHTY ANS iHLWIKX Po6iIT, po6oTi 3
Pi3HUM NpunagaamM abo 3 iHLWMMY 3MIHHUMKU POGOUUMU
iHCTPYMeHTamu abo npu HeAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
06cNyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii MoXe ByTH iHLINM.

B pe3ynbTari BibpauiiiHe HaBaHTaXXEHHS NPOTArOM BCbOT0
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iHTepBaTy BUKOPUCTaHHA Npuiagy MOXe 3Ha4HO 3pOCTaTy.
N5 TOYHOT OLiHKW Bi6paLiiiHOro HaBaHTaXEHHS Tpeba
BPax0BYBaTW TakoX i iHTEpBa/IN Yacy, Ko npunag
BUMKHYTWIA 260, XOM i YBIMKHYTUIA, ane came He B po6oTi.
Lie MoXe 3HauHO 3MeHLUNTY BibpaLliliHe HaBaHTaXEeHHS
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTaHHS NpUnagy.
Bu3HauTe 04aTKoBI 3ax041 6e3neKu 15 3aXUCTY Bif
BiGpaLjii NpaLo40oro 3 NpunagoM, K Hanp.: TeXHiuHe
06CNyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpYMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisayisi po6o4nx npoLecis.

3assanpo signosiguicts € €

Mw 3as1BASIEMO i HaLly 04HOOCO60BY BifNOBIAAILHICTS, LLO
onucaHuii y po3gini «TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BifNOBIAae yciM
BifNOBIAHUM NonoxeHHsm upektus 2011/65/EU,

00 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHaoum 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKKOYat0um ix
3MiHM, & TaKOX HaCTynHUM HopMam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHiuyHa foKyMeHTaL s (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MOHTaXX

[LopatkoBa pyKosTKa (ayB. Mas. A)

» KopucTyiitecs npunagom nuile 3 [0LATKOBOKO
pyKOATKOIO 5.

[lofatkoBy pyKosTKy 5 MOXXHa NoBepTaTut B Oyjb-siKe
NONOXeHHA, Lo 3a6e3neuye 3py4Hy po6oTy 6e3 BTOMIEHHS
PYyK.

OBEpPHITL PYYKy A0AATKOBOI PYKOSTKW 5 NPOTH CTPINKK
TrOANHHMKA | BCTAHOBITL [JOAATKOBY PYKOATKY 5 B HeobxiaHe
nonoXeHHs. Micns Liboro 3HOBY TYro 3aTArHITL PyuKy
[0}aTKOBOI PYKOATKI 5 NOBEPTaHHAM 3a CTPIIKOKO
TOANHHMKa.

3amiHa pob040ro iHcTpymeHTa (auB. Man. B)

» MNepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALSAMM 3 efleKTponpuna-
[lOM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKU.

» [pu 3aMiHi Po6040ro iHCTPYMEHTa 060B’I3K0BO
HagiBaliTe 3aXMCHi pykaBuLii. CBEpAINAbHIIA NaTPOH
MOXe npy TpuBanii poboTi CUNLHO HarpiBaTucs.

oBepTarouy, Bigkpuiite 3y64acTuil CBEPANNbHMIA NaTPOH

1, W06 B HLOT0 MOXHa 6y/10 BCTPOMUTY POBOYNIA IHCTPYMEHT.

BCTPOMITb POBOUMIA IHCTPYMEHT.

YkpaiHcbKa | 89

BCTpOMITb K/toY 10 CBEPA/INLHOTO NaTpoHa 6 Y BignoBigHi
0TBOPW B 3y64acTOMY CBEPANNILHOMY NATPOHI 1 i
PiBHOMIPHO 3aTArHITb PO6GOYNIA IHCTPYMEHT.

IHCTPYMEHTYW ANA 3aKpyYyBaHHS rBUHTIB (4uB. Mas. C)

IMpu BUKOpPUCTaHHI 6iTn 8 Bam HEO6XiAHO 3aBXau
BUKOPUCTOBYBATMN YHIBEPCA/bHUIA 3aTUCKaY 6IT 9.
BukopucToByiite auLue 6iTw, Lo NacytoTb 40 FONOBKM FBUHTIB.

3amiHa CBepA/INILHOro naTpoHa

» Mepea 6yab-aKUMU MaHinynsauismMm 3 enektponpuna-
[LOM BUTSAITHITb LUTENCENb 3 PO3ETKN.

BuiimaHHs dikcyto4oro reuHTa (ans. man. D)

3ybuacTuii cBepANMNbHWIA NATPOH 1 3axMLeHNi Bif
HEHaBMVCHOr0 NOCNabAeHHs CBEPAINIBHOIO LNMHAENS
chikcytounm reuHToM 10. MOBHICTHO BifKpUiiTe CBEPANIBHNIA
naTpoH 1 i BUKPYTiTb GhikCyrounid reuHT 10 3a CTpinkoto
TOfMHHMKa. 3BaXaiiTe Ha Te, Lo (DiKCyounii FBUHT Mae
niBy pi3b.

AKLLO (iKCYI0UNIA TBUHT He BifKpyuyeTbes 10, npucTasTe Ao
//0ro ronoBKv BUKPYTKY Ta BAAPTE N0 PyYLji BUKPYTKY, 106
3PYLUMTY CIKCYHOUMIA TBUHT.

[lemoHTax cBepAMnbLHOro natpoHa (aus. Masn. E)

LLlo6 feMOoHTyBaTH 3ybyacTuii CBePANMALHWIA NATPOH 1,
BCTPOMITb K/tOY i1 TBUHTIB 3 BHYTPILUHIM LUECTUrPaHHUKOM
11y 3y6yacTuii ceepaaMnbHUA naTpoH 1. Moknagits
e1eKTPONPUAAZ, Ha CTillKy OCHOBY, HanpyK/ag, Ha BEpCTakK.
MiLHO TpUMatoum enekTponpunag, BignycTitb 3y64acTuit
naTpoH 1, noBepTatoyu Koy ANs FBUHTIB 3 BHYTPILLIHIM
LIECTUrPaHHNKOM 11 NPOTW CTPINKW FOAUHHMKA. SIKLLO
3y6uacTuii CBepANMNbHUIA NaTPOH CUANTB JYXE MiLlHO, ioro
MOXHa 3PYLUNTI NErKUM YAapoM No OBroMy XBOCTOBUKY
K/K0Ya 19 TBUHTIB 3 BHYTPILLHIM LWeCTUrpaHHnkom 11.
BWTArHITb K/tOY 3 BHYTPILLHIM LIECTUTPAHHUKOM i3
3y64acToro CBEP/INILHOTO NATPOHa Ta NOBHICTIO BiAKPYTiTh
3y6yacTuii CBepAIMAbHUIA NaTPOH.

MOoHTaXK CBEpAMILHOrO NaTpoHa (aue. man. F)
MoHTax 3y64acToro CBEpAMILHOIO NAaTPOHA 3AINCHIOETLCA
Y 3BOPOTHiIii NOC/IZOBHOCTI.

CBepa/MNbHNIA NaTPOH 3aTArYeTLCS i3 3yCUnnam
npu6n. 10—15 Hm.

3aKpyTiTh PIKCYOUMiA FBUHT 10 NPOTYU CTPINKM FOAVHHMKA Y
BiJKPUTWIA LUBNAKO3ATUCKHWIA CBEPAINNBHMIA NATPOH.
BuKopucToBYiiTe KOXHWIA pa3 HOBUIA IKCYHOUMIA TBUHT,
OCKiNbKI Ha i0ro pi3b6y HaHeceHa knelika Maca, ska npu
6aratopa3oBOMy BUKOPUCTaHHI BTpa4ae CBOK Ajt0.

BifCMOKTYBaHHS NUy/TUPCU/CTPYXKN

» un Takux matepianis, K Hanp., 1akogap6oBuX NOKPUTb,
LY MICTATb CBUHELLb, i€SKMX BUAIB flePEBUHI, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe 6yTi Hebe3neuHnM A1 340POB'S.
TopkaHHs ab0o BAMXaHHA MY MOXe BUKAMKATK Y Bac a6o
y 0ci6, L0 3HaX0AATLCS N06AM3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaNbHNX LLAAXIB.

MeBHi BUAW nuny, ik Hanp., Ay60Buii abo 6ykoBuii nun,
BBAXAIOTLCS KaHLEPOreHHMM, 0COB/IMBO B CMIOMYHEHHI 3
no6askamu fins 06po6K AepeBuHM (Xpomar, 3acobm Ans
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3aXuCTy fiepeBuHI). Marepianu, Lo MicTATb a3becT,
[03BO/NISETLCS 06POBNATU NMLLE CheLianicTam.

— Cnigkyiite 3a 06Ot BEHTUAALIEID HA POGOYOMY MiCLLi.

— PekomeHfyeTbCA BAAraT PecnipaTtopHy Macky 3
tinbTpom Knacy P2.
[ozepxyiTecs npunucis LWoA0 06po6/toBaHNX MaTepiaris,
LU0 AjtoTb Y Bavwiii kpaiHi.
» YHUKaliTe HaKONUYeHHs Nuny Ha pobodomy Micui. Mun
MOXe IerKo 3aiimarncs.

Po6oTta

MoyaTok po6oTy

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTpyMy MOBUHHA BiAANOBIAATU 3HAUEHHIO, L0
3a3HayeHe Ha TabnmnyLli 3 XxapakTepucTnkamm
enekTponpunagy. Enekrponpunag, Lo po3paxoBaHuii
Ha Hanpyry 230 B, Moxe npaLtoBaTii TakoX i npu
2208B.

BcTaHoBNEHHs HaNpPsAMKY 06epTaHHs

3a J0noMOroro nepemmKaya HanpsiMKy 06epTaHHs 2 MOXHa
MIHATM HAaNPAMOK 06epTaHHs iHCTPyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/IMBO, SIKLLO HATUCHYTWIA BUMMKaY 3.

O6epTaHHs NpaBopyY: Ans CBEPANEHHS | 3aKpyYyBaHHS
TBUHTIB MOCYHbTE NepemmnKay HanpsamKy obepranHs 2 1o
ynopy nisopyu.

O6epTaHHs niBopyY: ns nocnabnexHs abo BigKpy4yBaHHs
TBWHTIB i railoK NOCYHbTE NepeM1Kay HanpsIMKY 06epTaHHs 2
[0 ynopy npasopyu.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LL|06 yBIMKHYTM €1eKTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 3 i
TPVMaiiTe 1010 HAaTUCHYTUM.

LLl06 3achikcyBaTW HATUCHYTUIA BUMMKAY 3, HATUCHITb Ha
KHOMKY (ikcaLlii 4.

LLlo6 BUMKHYTU eneKTponpunag, BignycTite BUMuKay 3 a6o,
AKLLO BiH 3a¢hikcOBaHMI KHOMKOHO chikcallii 4, KOPOTKO
HaTWCHITb Ha BUMMKaY 3 Ta 3HOBY BIifNYCTiTb iOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[PKEeHHs eNeKTpOeHeprii BMuKaiiTe
€NIeKTPOIHCTPYMEHT AnLLE TOA, KoNnn By 36upaeTech
KOPUCTYBATUCS HUM.

PeryntoBaHHs KinbKocTi 06epTiB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 efiekTponpunagy MoxHa
MNaBHO PeryntoBatht 6inbLLMM Y MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMUKaY 3.

Mpw nerkomy HaTuCKaHHi Ha BMMUKay 3 npunag npavtoe 3
MaJIoK0 Ki/IbKICTIO 06epTiB. 13 36i/bLUEHHAM Crin
HaTMCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB 30iNbLUYETLCS.

BkasiBKy L1040 po6oTy

» [pucTaBnaiiTe eneKTponpunag Ao raikn/reuHTa nuLle
Y BAMKHYTOMY CTaHi. PO60YI IHCTPYMEHTH, L0
06epTaloThes, MOXYTb 3iCKOB3yBaTH.

BuKopwCTOBYiiTE NPy CBEPANEHHI B MeTai nvLue 6e3foraHHi,

3aTO4EHI CBepA/Ia 3 BUCOKONErOBaHO LUBMAKOPI3aNbHOI

cTavli. BignosigHy AKiCTb rapaHTye opuriHasibHe npunagas
Bosch.

3aj0nomororo npunagy AN 3aToueHHs ceepaen (npunaaas)
MOXHa NIerko 3aTo4yBaTh CnipasibHi CBepA/1a AiaMeTpom
2,5-10 Mm.

[inst 0c0611MBO TOYHMX POBIT BUKOPUCTOBYIATE CBEPANNIBHY
CTaHWHy (Npunagas).

BepcrarHi neluara, L0 NPOMOHYOTLCA K NPUAaaas,
[L03BO/IAI0Tb HafiiHO 3aTUCKyBaTV 0GPO6/IOBaHI 3aroTOBKY.
BoHM 3an06iratoT NepeBepTaHHI0 06P06HBaHNX 3aroTOBOK
i nonepepkaoTb HeLLaCHi BUNaAKK Y LibOMY 3B'A3KY.

TexHiuHe 06CyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHS | OUNLLEHHA

» Mepea 6yab-aKUMU MaHinynsauismMm 3 enektponpuna-
[LOM BUTSAITHITb LUTENCENb 3 PO3ETKN.

» LLlo6 enekTponpunag, npaLtoBas sKiCHO | HagiliHo,
TpuMaiiTe Nnpunag i BeHTUNAALiVHI OTBOPY B YUCTOTI.

AKLL0 TpeGa NOMIHATY Nif'e HYBaNbHWIA Kabenb, Le Tpeba
pobuT Ha thipmi Bosch a6o B cepBicHiii MaiicTepHi Ans
€NIeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, W06 YHUKHYTH Hebeanex.

CepBic Ta HafiaHHA KOHCYbTaui Wojo
BYKOPWCTaHHSA NPOAYKLiT

CepBicHa MalicTepHs BifnoBICTb Ha 3anuTaHHs CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHS Balloro Bupoby.
Ma/itoHKM B fieTanisix i iHthopMaLlito o0 3an4acTiH MOXHa
3HaiiTh 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHga cniBpo6iTHMKiB Bosch 3 HafaHHs KOHCYbTauil
111010 BUKOPUCTaHHA NPOZYKLii i3 38,0BONIEHHAM BifjNoBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLIoi NpoayKyii Ta npunagas
[0 Hei.

[pw BCix AOAATKOBYX 3aMMTaHHSAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aM4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Havante 10-3HayYHWiA HOMEP ANs
3aMOB/IEHHS, LLIO CTOITb Ha NaCNOPTHIii TaGAMYL NPOAYKTY.

TapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30i/ACHIOIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/ItOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwue y hipMoBux a6o
aBTOPW30BaHX CEPBICHMX LieHTpax tipmu «Pobept boLwy.
MOMNEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpathakTHOT NpoayKLii
Hebe3neyHe B ekcrnyaralii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaciaKu
ANS 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NPOAYKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
afiMiHICTPATVBHOMY | KPUMIHANLHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Po6epT boLu»

CepBiCHWIf LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYy/N. KpaitHs, 1, 02660, Kuis-60

YKpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (6araToKaHa/bHMI1)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiviinmin caiit: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiiH1X CEPBICHUX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHabHOMY rapaHTiiiHOMY TasloHi.
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YTunizauis

EnekTtponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 31aBatu Ha

€KO/I0TYHO YNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKnaaiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHTH B N06yTOBE CMITTS!

Jnwe ana kpaid €C:
BiAnoBifHO A0 €BpONEViChKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaLboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUnaau i ii NnepeTBOPeHHs B
HauioHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI €/1EKTPO-
npunagu, Lo BUNLLAN 3 BXVUBAHHS, NOBUHHI
3/1aBaTnCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCS eKoo-
ri4HO YMCTUM CNOCOBOM.

MoXnuBi 3MiHN.

Kasakwa |91

KasakLua

OHAipyLLIHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH nanganaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypaMblH/a NaiifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKay/blK, COHbIMEH 6ipre KocbiMLwanap Aa 601ybl MyMKiH.

CaliKecTiKTi pacTay xaiinbl aKnapar KocbiMLIasa 6ap.

OHiMgi eHAipreH MeMaekeT Typasbl aknapar eHiMHIK

KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLLaAa KepPCETINreH.

OHAIPY KYHI HYCKayNbIKTbIH COHFbl, Mykaba GeTiHae

KepCceTinreH.

VIMnopTTayLLbl KOHTaKTTiK MaMiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbl/l. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaliLlacbIHAa Xas3bliFaH)

icTetneii 5 Xbln caKTaraHHaH COH, GHIMAI TeKCepyCi3

(cepBucTiK TeKcepy) MaiiganaHy yCbiHbINManabl.

KbI3MeTKep Hemece naiifanaHyLUbIHbIH KaTenikTepi MeH

iCTeH LWbIFy cebenTepiHiH Tidimi

— TyYTKacbl MeH Kopnychl Oy3bliFaH 6onca, eHiMg
naiiganaH6aqbI3

— ©HiM KOPMyCbIHaH Tikenel TyTiH WbIKca, naiifanaH6aHbI3

— TOK CbIMbI By3bINFaH HeMece oKLuaynaychl3 6onca,
naiifanaH6aHbl3

— XayblH —LLaLbIH Ke3iHAe cbipTTa (danaga)
naiifanaH6aHbl3

— KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLbl 60MaHbI3

— KON YLLKbIH LLbIKCa, NaiiganaH6aHbI3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanganaHbaHp!3

LekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMaHyb!

— BHIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAaNnybl

KbI3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nalifanaHyaH CoH eHiMAi Tazanay yCbIHbINagb!.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiiy
acepiHeH albIC caKTay Kepek

— cakray Ke3iHfe TeMneparypaHblH KeHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

— Opamachbl3 caKTay MyMKiH emec

— cakTay LWapTTapbl Typasibl KOCbIMLLA aKnapar asy YLUiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) KyxaTbiH KapaHbI3

Tacbivangay

— TacbiMangay Kesinge eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHUKa/IbIK bIKNan eTyre Karan TbiiibIM CabiHafb!

— bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbIH MallMHanapp!
naiifanaHyfa pykcar 6epinmeiai.

— TacbiMangay LwapTraps! TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbIH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapsl

ANeKTP KypanaapbIHbIH Xanmbl Kayincisgik

HyCKay/bIKTapbl

m ECKEPTY bap/bik Kayincisgik HYCKaY/bIKTaPbIH

XaHe eckepTrnenepi OKbIHpbI3. TexHn-

KasblK Kayinci3gik HyCKay/blKTapblH XaHe eckepTnenepgi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XaHe/HeMece aybip

XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbICTap YLUiH Kayinci3gik HyckaynblKTapbl

MeH eckepTnenepai caktan KobIHpI3.

Kayincizaik HyckaynblkTapblHAa naiiganaHbinfaH ,,AneKTp

Kypas“ atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 31eKTp KypafapbiHa

(>xeninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMynSTOPAEH KyaT anarbiH

3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl 6ap.

YKyMbIC OPHbIHbIH Kayincisairi

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfFaH
Xaffaiaa yctaHpl3. TapTin Hemece xapblk 601MaFaH
XKYMbIC aliMaKTapbl a3arailblM OKuFanapra abin Kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTblH CylbIKTbIKTap, ra3fap HeMece LaH XublFaH
XapbINbIC Kayini 6ap KopLuayaa aneKTp Kypanabl
naiiaanaH6aHbI3. NeKTp Kypanaapbl YLKbIH LbIFapbIM,
LaH Hemece Gynapabl XXaHablPybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapblH NaiiganaHy kesiHae 6ananap
XoHe 6acka agamaapabl y3ak epre LeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHfe Kypan 6aKblnayblH XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AneKTp Kayinci3giri

» JneKTp Kypan WTenceniin aiiblpbl po3eTKara Cbitobl
KaDKeT. AliblpAbl eLuKaHaal e3repTy MyMKiH eMec.
Yepre KoCynbl aNeKTp KypanjapMeHeH eLukaHaai
afiantepnik aiiblpAbl NaganaH6aHpI3. ©3repTinMereH
aliblp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl naiiganary anexkTp
TOK COFY KayiriH TeMeHgeTesi.

» Ky6blIp, XbIbITaTbIH XabAblK, N/UTa X8HE CYbITKbILL
CUSIKTbI XKepre Kocynbl Kypanaap CbipTbiHA TUMEH,3.
Erep AeHeHi3 xepre KoCy/bl 60/ca, 3NEKTP TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

> 3NeKTp KypanaapbiH binFasifaH, Cbi3faH cakTaHbl3.
ANEKTP Kypa/ibIHbIH iLLiHE Cy KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3nekp Kypanfbl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aiiblpblH pO3eTKaAaH LWbIFapy YLWiH Kabenbgi
naiiganaHbaHpi3. Kabenbgi bicTbIKTaH, MaiiaH, eTKip
LeTTepAeH HeMece KypangblH XblmKbIMa
6ereKTepiHeH a/lbIC XXep/e YCTaHbI3. 3akbiMaaiFaH
Hemece LneNneHicKeH Kabenb ANEKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipabl.

» ONeKTp KypasibIMEH alliblK XEPAE XYMbIC iCTECEHi3,
TEK CbIpTTa nalianaHyra apHanfaH y3apTKbILUThl
naiifanaHbiHbI3. CbipTTa nalifanaHyra apHasFaH
V3apTKbILITHI NaiifanaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTesi.

» JNeKTp KypasbiH binFanfbl KopLuayaa nanganaHy
KeoKeT 6o/ca, aBTOMATTbI CaKTaH/bIPFbILL
@KbIpaTKbILbIH NaiganaHblHbI3. ABTOMATTbI

—

CaKTaHAbIPFbILL XbIPaTKbILUTHI NaiiZanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHZeTes;.

Afamaap kayincizgiri

» Cak 60/blIM, He iCTeN )XaTKaHbIHbI3fa alipbIKLLUa KeHiN
6enin, aNeKTp KypasblH peTiMeH naiifanaHbIHbI3.
LlapwaraH »afaaiiaa Hemece eniTkill, ankoronb
HeMece Aapi acepi acTblHAA 3NEKTP Kypaifpl
naiiganan6aHbl3. INeKTp Kypanabl naiiganaHyaa
CeKyHATbIK abaliCbl3fblK KATTbI XapakaTTaHyapFa asbin
Kenyi MyMKiH.

» YKeke cakTaiiTbIH KMz XXoHe apAaiibiM KopFaHbILl
Ke3inAipiKTi KNIHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiifanaHyblHa 6aiAnaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFyAaH
CcaKTaiiTbIH 63TEHKe, CaKTalTbIH LLNeM HeMece Kynak
CcaKTarblLLbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC XabbIKTapbIH Kuio
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» Balikaycbl3 naiiganaHyfaH aynak 60/bIHpbI3. INeKTp
KypaUibIH TOKKa XeHe/HeMece akKyMynsTopFa Kocyaa,
OHbI KETEPreH/e HeMece asbin Xyprexae, ewipyni
60/1yblHa K83 XXETKI3iHi3. N1eKTp KypasblH KeTepin
TypfaHaa, 6apMakThl aXblpaTKblLLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYIifie TOKKa KOcy, Xa3aTaiibiM
OKWFasIFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypasibiH KOCYaH anablH PeTTeinTiH
acnantapfpbl XKaHe raiika KinTrepiH anbICTaTbiHbI3.
AliHanaTbIH 6eNLLEeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincobi3 AeHe KyiiHae TypMmaHbI3. Tipek kyige
TYPbIN, 8pKaLLaH e3iHi34i ceHimai ycTaHbI3. Ocbinaii ci3
KYTNEreH Xarfaiifa 3neKTp Kypanabl XaKcbipak
6aKplnaichbl3.

» XKyMbICKa xapamfbl KniM K1iHi3. KeH Hemece CaHgi
KUiM KnMeHi3. LawbIHpI3abl, KWiM XaHe KonFanTbl
KO3Fa/IMa/Tbl 6enLLeKTepAEH anbIC yCTaHbI3. KeH Kuim,
allleKeli HeMece y3bIH LAl Ko3Fanmarbl GeekTepre
TIH0I MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL XX3HE LWaHTYTKbILL XXababIKTapab!
KypFaHaa, onapablH KOCbIFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiifanbiHyblHa K83 XeTKi3iHi3. LaHcopFbILThI
naiganaHy LWaH ce6ebiHeH 6onatbiH kayintepai asanTagpl.

ANeKTp KypanfapblH NaiganaHy KaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YLIiH
Kapamabl 9N1eKTP KypasblH NaifanaHbiHbI3. )Xapamabl
3NEKTP KypasbIMeH KePeKTi XyMbIC aliMarbiHAA AyPbIC api
CEHIMEi XXyMbIC icTelici3.

» AXbIPaTKbILLbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KypasbiH
naiiganan6aHbi3. Kocyra Hemece eLLipyre 601MaiiTbIH
3NEKTP Kypasibl KayinTi 60/bIMN, OHbl XOHZEY KakeT
6onafbl.

» XKababIKTapAibl peTTey, 66/LLeKTepiH anMacTbIpy
Hemece Kypasbl anbin KOKAaH angblH aliblpgbl
po3eTKafaH LWbIFapblHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynaTopAbl a/bIn TacTaHbI3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH 6alikaychbi3 KOCbiybIHa 0N 6epMeiigi.

» MMaiiganaHbINMaiiTbiH 3NeKTP KypanaapAbl 6ananap
KO/bI XXETNEWTiH Xaiira KolbIHbI3. Ocblnapap!
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6inMeliTiH HeMece OCbl eckepTnenepAi OkbIMaraH
afilamaapra 6yn Kypangpl naiganaHyraxon 6epmeH;s.
Taxipibeci3 afamaap Ko/bIHAA 3NEKTP Kypanjaps! KayinTi
6onagbl.

> INeKTp KypanaapbiH YKbINTb! KYTiHi3. Kosranmabl
6enLiekTepAiH Kefieprici3 icteyiHe XoHe KenTenin
KasIMayblHa, 6enLeKTepaiH akaycbl3 Hemece
3aKbIMAasIMaFaH 60/ybIHa, ANEKTP KypasbIHbIH,
3aKbIMAa/IMaFaHblHa K83 XETKI3iHi3. 3akbIMaanfaH
6erLekTepi 6ap Kypanapl naiiganaHyaaH angbiH
YKOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH SYPbIC KyTiNMeyi
Xa3araiibiM OkuFanapFa ceden 60/1bIn xatagbl.

» Keckilu acnanTap/ibl 6TKip XaHe Ta3a Kylijie CakTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKiLL XXMeKTepi eTKIp KeckiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH 6eTke OHali GafbiTTanagp!.

» 3neKTp KypasbliH, XababIKTapapl, anManbl-canmasbl
acnanTapfpl aHe T.6. 0Cbl Hyckaynapfa cail
naviganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH BpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. ANeKTp
KypangapblH apHasMaraH XyMbICTapga naiiganany
Kayini.

Kbi3met

» ONeKTp KypasibiHbI3Abl TEK BiNiKTi MamaHfa XeHe

apHay/bl 6e/LLEKTEPMEH XBHAETIHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypasbiHbIH Kayinci3giriH cakTaiichI3.

[Openbaepain xaHe Wypyn ypaybllutapibiH,

Kayinci3fik TeXHMKachl Typasbl HycKkaynapbl

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH KocbiMLwa
TyTKanapAbl YCTaHbl3. bakbiiay /bl XXofFaTy 3akbiMaapra
abiN Kenyi MyMKiH.

» AnMasibl-canManbl acnan XXyMbIC icTereHge
XKacblpbl/iFaH TOK CbIMAapbIHa HeMece 83 Xei
KabeniHe TMIOI MyMKiH 60/FaHAa acnanTbl
OKLLAYNaHTbIPbIFaH TYTKACbIHAH yCTaHbI3. TOK
OTKI3eTiH CbIMFa TUIO MeTasfbl acnan 6enikrepiHe ToK
6TKi3iN TOK COFYbIHA abin Kenyi MyMKiH.

» KaxkeTTi TeMip i3gey KypangapbIH naiganaqsin,
XacbIpbl/IFaH Cy, ras, 31eKTp CbiMAapblH TabblHbI3
HEMeCE XeprinikTi KbI3MeT KepceTy yilbiMaapbIH
LIaKbIPbIHbI3. SNEKTP CbiMAAPbIHA T BT HEMeECe TOK
COFYbIHa aNbIM Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMaay
XapblNblCKa anbin Kesyi MyMKiH. Cy KyObIpbIHa TUHO
maTepuanblk 3usH HeMece TOK COFybIHa abin Kenyi
MYMKIH.

» CblHanaHca, aneKkTp KypasblH 6ipaeH CeHAipiHi3. Kepi
COKKblIFa 9KeneTiH )KoFapbl peakuns coTTepiHe AaiibiH
60/1bIHbI3. XXYMbIC Kypasbl keneci xargannapga
TyTbIFagbl:

— 3M1eKTP Kypa/iblHa LaMajjaH ThiC XXyKTEME TyCKeHae
Hemece
— BH/ENIN XaTKaH GeNLLIEeK Kucaica.

» JneKTp KypasbiH 6epik ycTaHpI3. LLypyntapabl 6ypan
6ekiTy XoHe bypan 6ocary ke3iHge KbiCKalla Xofapbl
Me3eTTep naiiga 60N1ybl MyMKiH.
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» 3neKTp Kypanipl naifanaHyfa oHbl eki KonmeH 6epik
yCTan, TypakTbl Ka/binTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypasbl eKi
KONMEH CeHiMi backapbinagbl.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypasnbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH fjaiibiHAaMa KOMbIHbI30eH
canbicTbipraHaa, 6epik ycranagpl.

» ONeKTp KypasibiH Xepre KoaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexkrp
Kypan 6akblnayblHbIH XOFaTybIHa a/bin Keyi MyMKiH.

OHIM XaHe KbISMET CNaTTaMachbl
Bapnblk Kayinci3gik HycKaynblKTapblH
YaHe eckepTnenepi OKbiHbI3.
TeXHUKanbIK Kayincisgik HyckayblKTapblH
X8He eckepTnenepsi caktamay TOKTbIH
COFYblIHa, BPT XaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapfa anapybl MyMKiH.

3neKTp KypanbiHbIH CypeTi 6ap 6€TTi alubin naiiganaHy
HYCKay bIfbIH OKY KE3iH/E OHbl aLLiblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany 60oiibIHILA KongaHy

ANeKTp Kypanbl afalll, MeTa, KepaMuKa aHe NnacTMaccaHbl
Oyprblnayra apHaiFaH. ANEKTPOHAbI PETTENETIH XaHe
OHFa/conFa aifHanaTtblH 3NeKTP Kypangap byprbinay MeH
OypaHaa Kecyre Aa cait.

BeiiHeneHreH kypamzabl 6eniiexktep
KepcerTinreH kypamaacrap HemipaeHreH cypetrepi 6ap
6eTTeri aneKTp KypasbIHbIH cUnaTTamacblHa cail.

1 TicTi ToXaiK bypfblnay NaTpoHbI

2 AiiHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

3 Kockpiw/ewipriw

4 KockblL/eLwiprill KyNbintay nepHeci

5 KocbiMwwa TyTKa (6€eTi OKLaynaHabIpbIiFaH)

6 BypaHaa naTpoHb KinTi

7 TyTka (6eTi oKLaynaHabIpbIiFaH)

8 KoHgbipma 6uta*

9 KoHgblpma butanapgpl ambeban ycTafbilubl*
10 Toxaik Gypfbinay NaTpoHbI YLLIH TOKTATKbIL GypFbl
11 AnTbl KbIPAbI iOHreNeK Kint*

*BeliHeneHreH Hemece cunarTasFaH xabblKTap CTaHAapTTbI
XETKI3y KenemMiMeH KamTbinMaiifpl. TonbIK XabablKTapabl 6i34iH
*abablKTap 6affjapnamambl3faH TabachI3.

TexHuKa/bIK MafliMeTTep

Bapbi GBM 13 HRE

OHiM HeMmipi 3601 K49 6A.
Kecimgi KyaTTbl naiiganany Bt 550
OHiMainik Bt 285
Boc aitHany cari Mt 0-550
XYKTEMe Ke3iHZeri eH ken

aliHa/1bIM CaHbl MuH 450

Manimettep [U] 230 B Kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie kabblngaxFaH 3anaap 6yn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
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Bapbi GBM 13 HRE
Ataynbl 6ypay MOMEHTI Hwm 5
LnnHAenb MOWHbI AnameTpi MM 43
€H Y/IKEH TeCik gvameTpi &

— bonar MM 13
— Araw MM 40
— a/OMUHMIA MM 20
Bypfblnay naTpoHsl

KbICKbILULIHBIH ayKbIMbI MM 15-13
EPTA-Procedure 01:2014

K\)KaTblHa cail canmarbl Kr 2,1
CaKTblK CblHbIMb [@l/n

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enge kabblnfaHFaH 3aHaap 6y ManiMeTTepAi e3repTyi MyMKiH.

LLybin XaHe gipingey Typanbl aknapar
LLly amuccusicbiHbIH MaHgepi EN 60745-2-1 GoiibiHiua
€ecentesre .

A-MeH BenrineHreH anekTp KypanbiH Wybln feHreiti apeTte
TOMeH/erire TeH;: iblobIC Ky 84 AB(A); Abl6bIC KyaTbl

95 n6(A). ©nwey gancisairi K=3 gb.

KynakTbl KOpFay KypanaapbiH K1iHi3!

YMbIHTBIK 4ipin MaHI |, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPIbIK
KOCbIHABICHI) XaHe K gancisgiri EN 60745-2-1 craHfapTbiHa
caif aHbIKTasFaH:

MeTangpl 6yprbinay: a,=3,5 m/c2, K=1,5 m/c?

Bypaganap: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

BypaHaa oio: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Ocbl eckepTnenepge GepinreH gipingey napmeni EN 60745
epexeciHze MeNLIep/eHreH e/Ley afici 6oMbIHLLIA
ecentenreH 60/bIN 3NeKTP Kypangapabl 6ip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiiganaHblnybl MyMKiH. On gipingey KyaTbiH
Lwamanan efLey YLLiH fe xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi 3anekTp KypasbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yLUiH 6epinreH. Erep anexTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLLiH TypAi Kepek-kapakKTapMeH 6acka amanbl-
ca/iMaibl acnantap MEHEH HEMECE XeTiMCI3 KyTyMeH
naiiganaHbinca Aipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
GapbICbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl CENnTeY YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCblnFaH 60/1bIN NaiianaHbliMaraH yakblTTapAbl Aa eCKepy
KeokeT. Byn Aipingey KyatblH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATTbl
TeMeHgeTesi.

MaliganaHyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLUiH KocbIMLUa
Kayincisgik wapanapbiH KOMAaHY KKET, MbICasibl: 3NEKTP
Kypasfbl aHe asMabl-Ca/iMasibl acnantapgbl KyTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTAY, XYMbIC SAICTEPIH YbIMABICTHIPY.

Caiikectik manimaemeci € €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKabIK ManimeTTep” fe
cunatTanfaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neifiH: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri 6apblk THICTi
aHblKTamanapblHa e3repictepi MeHeH bipre Calikec ekeHiH
XeHe TeMeHzeri Hopmanapra cail ekeHiH KeningeHaipemis:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

—

TexHukanblk kyxarrap (2006/42/EC) TemeHperigei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

KuHay

KocbiMwa TyTKa (A cypeTiH KapaHpl3)
> ONeKTp KypasibiHbI3fbl TEK KOCbIMLLA TYTKa 5 MEHEH
naiiganaHbiHbl3.

KochbIMLLa TyTKaHbI 5 KncaTbin 6eKkem xaHe LapLuaTnaiTbiH
KYMbIC KY/iiH OpHATbIHbI3.

KocbIMLUa TYTKaHbIH 5 TeMeH 6eneriH cafat TiniHe kapchbl
Bypan, KocbIMLUA TYTKaHbI 5 KepeKTi Kyiire ypaHpl3. CoCbiH
KOCbIMLLUA TYTKaHbIH 5 TeMeH 6eniriH carart TiniMeH GekiTin
OypaHpl3.

YKyMbIC KypasiblH aybICTbIpY (B cypeTiH

KapaHbI3)

» BapnblK XyMbICTapAaH a/fblH 3N1EKTP KypablHbIH,
Xeninik aiblpblH po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» Acnan anmacTblpy Ke3iHzae KopFay KonFabblH KUiHi3.
Bypfbl NaTpOHbI y3aK yaKbITTbl YMbIC SiCTePiHAE KaTTbl
KbI3bIM KETYi MyMKIH.

TicTi TaxaiK bypfbinay NaTPOHbIH 1 acnan opHaTbINFaHbILA

6OypaHbI3. ACianTbl OPHATbIHBI3.

Bypfbinay naTpoHbl KinTiH 6 TiCTi TaxaiK byprbinay

NaTpOHbIHbIH 1 TMICTi OibIKTapbIHA OPHATHIN acnanTb

GeKiTiHi3.

Bypan 6ekiTy Kypangapb! (C cypeTiH kapaHbi3)

KoHabipma butanapabl 8 naiifanaqraHa apkallaH amoeban

VCTafFbIWTbI 9 NaiifanaHblHpI3. Tek Wwypyn 6acbiHa XapaiTbiH

KOHAbIPMa buTanapabl NaiaanaHbHpI3.

Bypfbinay naTpoHbIH aybICTbIpY

» BapnblK XyMbICTapAaH afblH 3N1EKTP KypasbIHbIH,
Xeninik aiiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

BekiTy 6ypaHaacbIH anbin Koto (D cypeTiH KapaHpbi3)
TicTi TaxaiK Oyprbinay natpoHsl 1 6yprbinay WNUHAENHEH
Ke3geiicok 6ocan keTneyi yLUiH GekiTy GypaHaacbiMeH 10
GekiTinreH. bypfbl NAaTPOHBIH 1 TONbIK aLLbIn GeKiTy
6ypaHgackiH 10 cafart TiniMeH bypan LWbiFapbiHbI3. BekiTy
6ypaHaacbiHAa con 6aFbITTbIK OfiMa 60NaTbIHbIHA Ha3ap
ayAapblHbI3.

Erep 6ekity 6ypangackl 10 xblmkbiMaca 6ypaybILUThl
bypaHza 6acblHa OpHaTbIn 6ekiTy 6ypaHfacklH bypaybiLl
TYTKACblHa KaFbiM 60CaTbIHbI3.
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Bypfbl naTpoHbIH ety (E cypeTiH KapaHbI3)

TicTi TOXAiK OYPFbl NATPOHBIH 1 LWeLly YLLiH iLUKi anTbl KbIp/bl
KinTTi 11 TicTi Toxaik 6ypfbl NaTpoHbIHa 1 TipeTiHi3. AnekTp
KYpasbIH TYpaKTbl HEri3re, MbiCa/ibl BEPCTakka KOlibIHbI3.
ANeKTP Kypangpl KaTTbl yCTan TiCTi ToXAIK 6ypfbl NaTPOHBLIH 1
iLUKi anTbl KbIpAbI KinTReH 11 cafar TiniHe kapcbl 6ypan
6ocarbiHbI3. BekeM TypFaH TiCTi ToXAiK OYPFbl NATPOHBIH iLLIKi
anTbl KbIP/bI KIATTIH 11 y3bIH TyTKACkIHa Xaii KaFbin 6ocatyra
6onagbl. [LLKi anTbl KbIP/bI KINTTI TICTi TOXAIK GYPFbl
MaTPOHbIHaH LUbIFAPbIN TICTi ToX/AiK GYPFbl NATPOHBIH TOMbIK
6ypan LWbifapblHbI3.

Bypfbl NaTpoHbIH opHaTy (F CypeTiH KapaHbl3)
TicTi ToAiK BypFbl NAaTPOHLIH OPHATY Kepi aicTe
OpbIHAaNagl.

Bypfbinay NaTpoHbIH WamameH 10—15 Hm 6ekity
& MOMeHTIMeH 6ekemzeyre 6onafpl.

Bekity 6ypfbICblH 10 cafaT TinliHe KapChbl allblfaH Xbligam
TapTbInaTbiH Gyprbinay NaTpoHbIHA Gypan Kiprisiis.
DpparibiM xaHa 6ekiTy bypaHaacblH NaiaanaHbiHbl3, OTKeHi
onappa bipHeLLe peT naiifanaHyAaH COH XOblnaTbiH 6ekiTy
Xenimi 6ap.

LlaHab! XXaHe >XOHKaNapAb! copy

» KopracblH 601y, Keiibip arall copTTapbl, MUHepaniap
XaHe MeTanngap 6ap Keiibip marepuaniapabiH WaHp!
[JeHcay/bIKka 3nsHAbl 60ybl MyMKiH. LLIaHFa TVH0 XaHe
LaHZBI XYTY NalifanaHyLblia HeMece XaHbIHAaFbl
afamaapza anneprusblk peakuusnapgpl xaHe/Hemece
ThIHBIC XONaPbIHbIH aypyNnapblH TyAbIPYb! MyMKiH.
Keii6ip waH Typnepi, acipece eMeH XxaHe LuamLuat
arallbIHbIH LaHbI, SCipece, afallTbl 6HAeY
KanzblKTapbIMeH (Xpomar, afaLTbl Kopray 3arbl) 6ipre
KaHueporeHgep 6onbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MamMaHZapMeH eraenyi kepek.
— )KYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 XKETKI3iHi3.
— P2 cy3ri cbIHbINbIHAAFbI ra3karapAbl Naiiganay

VCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuangap YLWiH eniHisae KongaHblnarsiH

yifFapbIMaapab! naiiianaHblHbI3.

» )KyMbIC OpHbIHAA LUAHHBIH XXMHaTYbIH 601AbIPMaHbI3.
LLIaH OHaif TyTaHybl MYMKiH.

MaiiganaHy

MaiganaHyfa eHgipy

» XKeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapblHbl3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypangblH 3aybITTbIK TaKTaliluacbIHAAFbl
ManimeTTepiHe cail 6onybl kaxeT. 230 B 6enricimeH
6enrineHreH anekTp Kypanaapbl 220 B KyMbIC icTeyi
MYMKiH.

AliHany 6afbITbIH OpHaTY

AliHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 2 KOMETiIMEH
aiiHany GafbITbIH e/Leyre 6onagpl. bipak KOCKbILTbI/
ewwipriwTi 3 6ackaHaa 6yn MyMKiH eMec.

—
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OH >XaKKka aliHany 6afbITbl: Byprbinay xaHe LypynTapgbl
Bypan 6ekiTy yLiH aiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILUbIH 2 COfFa TipenreHLue 6achblHbI3.

Conkakka aiiHany 6afbITbl: BypaHaanap MeH COMbIHAAPAb!
6ocarty Hemece bypan any yLUiH aitHasy 6afbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIH 2 OHFa TiPENTeHLLE 6aChIHbI3.

Kocy/ewipy

ANeKTP Kypanzpl KOCY YLLiH KOCKbILITbI/BLwipriwuTi 3 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbiifaH KOCKbILL/BLLipriluTi 3 Ky/bInTay YLUiH Ky/ibinTay
NepHeCiH 4 6acbIHpI3.

ANEKTP KypasblH BLLIPY YLUiH, KOCKbILL/BwWiprilwTi 3 xibepiHi3
HeMece Ky/binTay nepHecivMeH 4 Ky/bintaxfaH 6oca,
KOCKBILL/BLWIpriliTi 3 KbICKa yaKbIT 6achin xibepiHi3.
SHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH Tek
naiifanaHap/aa KoCbIHbI3.

AliHany MOMEHTIH opHaTy

KockbILWTbI/eLipriluTi 3 6acy KyLwiH e3repTe oTbIpbin,
KOCbIIFaH KypangbIH atHanbIMAap caHblH 6ipTiHaen peTteyre
6onagbl.

KockbIWTbI/ewwipriwTi 3 aii 6ackaHaa, 3NeKTp Kypan
TeMeHipeK aiiHabIMgap CaHbIMeH XyMbic icTeligi. bacy kyLi
apTka/a aliHanbiMgap caHbl apTagbl.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» ONeKTp KypasiblH COMbIH/GypaH/ara TeK eLuipinreH
KyiiAe canblHbI3. AliHanaTbIH a/IMaibl-canMaibl acnantap
TYCin KeTyi MyMKiH.

MeTanga Teciktep xacay YLUiH Xofapbl cananbl, Te3 keceTiH

6onartTaH xacanfaH MyNTiKci3, 8TKipneHreH Gyprbinapap!

naiifanaHblinbI3. ThicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl

Garapnamacs! keningik 6epegi.

Bypfbl 6TKipney KypanbimeH (xabaplk) 2,5—10 Mm

[vameTpnik cnupanbbl 6YpFbiHbI 6TKIpAEY MyMKIH.

Jlan XymbicTapfbl OpbIHAAY YLLiH GypFbiiay WTaTuBiH

(Kabapblk) naitaanaHbIHpI3.

Kepek-xapak peTiH/e 6epineTiH KbICKbILL acnanTbl 6ekem

GekiTyre kemekTecegi. On acnanTblH 6ypanyblHa XaHe

XapakaTTapfa xon 6epmeiigi.

TeXHUKanblK KYTiM XaHe KbI3MeT

KbI3MeT KepceTy aHe Tasanay

» BapniblK XYMbICTapAaH afblH 31EKTP KYPasbIHbIH
Xeninik aliblpbIH PO3eTKaAaH LUbIFapbIHbI3.

» [lypbIC XaHe CeHiMAi iCTey YLLiH 3N1EKTP Kypa/iMeH
XKeNAeTKiLl TECIKTI Ta3a YCTaHbI3.

Erep 6aiinaHbIC CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT 6onca,
Kayinci3aikTiK TOMeHAeyiHe Xon 6epMec yLUiH anMacTbIpyabl
Tek Bosch Hemece Bosch aneKTp kypanaapbiHbIH
aBTOpU3aLMANaHFaH KIMEHTTepre Kbi3MeT KepceTy
OpTa/bIKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

Bosch Power Tools
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TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KOpCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KkepceTy LuebepxaHach! 6HIMZi XeHAeY XaHe KyTy,
COHfjalt-aK Kocaskbl 6e/LLeKTep Typasbl cypakTapFa xayan
6epesi. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocaskpl 6eeKTep Typab
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiifaH Tabachbl3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiganaHy xeHe
onapzbIH Kocankbl 6enLLeKTepi Typasbl CypakTapbiHpifa
TUAIHAKTbI XXayan 6epegi.

CypakTap KO0 XaHe kocakbl 6enLuexTepre Tancbipbic 6epy
Ke3iHfe MiHAETTI TYPAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalLLACLIHAAFbI
10-caHfibl BHIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLLi TananTapsl MeH HOpManapblHbIH CaKTaybIMeH
3NEKTP KypaibIH XBHAEY XaHe Keningi KbiameT kepceTy
6apnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,Pobept bow”
thrpmanbik Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTablKTapblHAa OpbIHAANALb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XOIMEH aKeniHreH eHiMaepai naiaanaHy
KayinTi, ieHcay bIfbIHbI3Fa 3UsIH KeNTipYi MyMKIH. OHiMAepai
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KblNMbICTbIK
TopTiN 60libIHLIA 3aHMeH KyaanaHafbl.

KasakcTaH

XWC ,Pobepr Bow*

3neKTp KypanjapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl Kanachl

KasakcraH

050050

PaiibiMGeK faHFbibl

KomMmyHabHas KeLueciHiH 6ypbilubl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaap, xabaplKrap XaHe 6yManapblH aitHanaHb!

KOPFaiiTbIH Kafiere XapaTyfa anapy Kaxer.

3neKTp Kypnaapab! Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpiepi yLin:
3NeKTP XHE 3NEKTPOHABIK €CKi Kypasnap
6oiibiHIwa Eypona 2012/19/EU epexeci
YKSHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAaYbI
6oiibHILa Gacka naiiaanaHbin 60IManTbIH
3NEKTP Kypangap 6enek XuHabin kepere
XapaTbINybl KXKET.

TexXHUKanbIK B3repicTep eHrisy KyKblfbl caKTanagp!.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi;i_toate in_dic_a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd" folosit in indicatiile de avertiza-
resereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este n nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
ntr-o sculd electricd mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
durad, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o sculd electricain aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un ntrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedat; rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculd electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizrii masinii
poate duce la réniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, camasca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. Inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electricd, de a o ridicasau de a o
transporta, asigurati-va cd aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
ntrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepértati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporald nefireasca. Adoptati o pozitie
stabild si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masinain situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbréca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in migcare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atentd a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrérii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afard din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de apune masinalao parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu Idsati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau dacd exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onareasculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electric, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosireasculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatji periculoase.

Service

» Incredintati scula electrici pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate Tmpreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica dacd dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

—scula electrica este suprasolicitata sau
—este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Apucati strdns masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cuam-
bele méini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decét cu mana dumneavoastra.

» Tnainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sd se opreascd complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
0 lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd gduriii in lemn, metal, ceramica
si material plastic. Sculele electrice prevazute cu reglarea
electronicdavitezei de lucru si functionare spre dreapta/stan-
ga sunt adecvate si pentru insurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrina cu coroand dintata
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Intrerupator pornit/oprit
Tasta de fixare pentru intrerupdtorul pornit/oprit
Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolatd)
Cheie pentru mandrine
Maner (suprafata de prindere izolatd)
Cap de surubelnita*
Adaptor universal de prindere*
Surub de sigurantd pentru mandrina cu coroana dintata
11 Cheieimbus*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

© oo ~NO O~ WN

=
o

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 13 HRE

Numar de identificare 3601 K49 6A.
Putere nominald w 550
Putere debitatd w 285
Turatie la mersul in gol rot./min 0-550
Turatie maximd in sarcind rot./min 450
Moment nominal de rotatie Nm 5
Diam. guler ax mm 43
Diam. max. gaurire

— Otel mm 13
— Lemn mm 40
— Aluminiu mm 20
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2.1
Clasa de protectie i/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominalé [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 84 dB(A); nivel putere so-
nord 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directji)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Gaurire in metal: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Tngurubare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Filetare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
nEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferé de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
n calcul si intervalele de timp Tn care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice" corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

Documentatie tehnicé (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai Tmpreund cu manerul su-
plimentar 5.

Puteti intoarce ménerul suplimentar 5 cum vreti, pentru a
ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

Tnvartiti partea inferioara a manerului suplimentar 5 in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti manerul su-
plimentar 5 aducandu-I in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc
partea inferioard a manerului suplimentar 5 invartind-o in
sensul miscdrii acelor de ceasornic.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incdlzi puternic.

Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 1 astfel in-

cat sd poatd fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 6 in gdurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroana dintata 1 si strangeti uniform acce-

soriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura C)

Tn cazul utilizarii capetelor de surubelnit 8 ar trebui s folositi

ntotdeauna un adaptor universal 9 pentru capete de surubel-

nita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potri-
vite pentru capul de surub care trebuie ingurubat.

Schimbarea mandrinei

» Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Indepartarea surubului de siguranta (vezi figura D)
Mandrina cu coroand dintatd 1 este asigurata cu un surub de
sigurantd 10 impotriva desprinderii de pe arborele portbur-
ghiu. Deschideti complet mandrina 1 si desurubati complet
surubul de sigurantd 10 rotindu-I in sensul miscarii acelor de
ceasornic. Tineti seama de faptul ca surubul de siguranta
are filet spre stanga.

Dacé surubul de sigurantd 10 este intepenit, puneti surubelni-
ta pe capul surubului si deblocati surubul de siguranta apli-
cand o loviturd pe manerul surubelnitei.

Demontarea mandrinei (vezi figura E)

Pentru demontarea mandrinei cu coroana dintata 1 prindeti o
cheieimbus 11 in mandrina cu coroana dintatd 1. Asezati scu-
laelectricd pe un postament stabil, de exemplu pe un banc de
lucru. Fixati scula electrica si desprindeti mandrina cu coroa-
na dintatd 1 rotind cheia imbus 11 in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic. O mandrind cu coroand dintatd blocata
se deblocheaza prin aplicarea unei lovituri ugoare asupra tijei
lungi a cheii imbus 11. indepartati cheia imbus din mandrina
cu coroand dintatd si demontati complet prin desurubare
mandrina cu coroand dintata.
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Montarea mandrinei (vezi figura F)

Montarea mandrinei cu coroand dintatd se desfasoara in ordi-
ne inversd a operatjilor.

& Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-

gere de aprox. 10—15Nm.
Insurubati surubul de sigurant 10 in sens contrar miscérii
acelor de ceasornic, in mandrina rapida deschisa. Folositi de
fiecare datd un surub de sigurantd nou, deoarece filetul aces-
tuia este acoperit cu o substanta adezivd pentru asigurarea
surubului, aceasta pierzandu-si efectul in caz de utilizare mul-
tipla.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre

specialisti.

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

— Este recomandabil sé se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cutaindicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglareadirectiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 2 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 3 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 2 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru sldbirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 2 spre dreapta, pana la marcajul
opritor.
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Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 3 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupdtorului pornit/
oprit 3, apasati tasta de fixare 4.

Pentru oprireasculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 3 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
4, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 3 si apoi eliberati-I
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupdtorului pornit/oprit 3.

O apasare usoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 3 are
drept efect o turatie scazutd. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulitd/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-

bile, ascutite (HSS=Ib. germ: otel de inalté performantg). Ga-

ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-

rd efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5—-10 mm.

Pentru lucrul de inalta precizie folositi un suport de gaurit (ac-

cesoriu).

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea

piesei de lucru. Astfel este impiedicata rdsucirea piesei de Iu-

cru evitdndu-se accidentele cauzate de aceasta.

Intretinere si service

Tntretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucrabine si sigur pastrati curate sculaelectri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cétre Bosch sau de cétre un centru au-
torizat de asistentd tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistentd clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatji pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

In caz de reclamatji si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30—34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuz trebuie colectate separat si directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbarapcku

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabota

06wy yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota

m BHUMAHME [1POUETETE BHAMATENHO BCUKY YKa-
3aHUs1. HecnasBaHeTo Ha NpuBedeHu-

Te N0-A0AYy yKa3aHUs MOXe Aa 0Be/e A0 TOKOB YAap, noxap
/MM TeXKM TpaBMK.
CbXpaHsiBaiiTe Te31 yKazaHusi Ha CUrypHO MACTO.

113non3BaHNsT No-f0AYy TEPMUH «eNIEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
Hacsl 10 3aXPaHBaHy OT e/IEKTpUYECKaTa MpeXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLL, kaben) 1 [io 3axpaHBaHy OT aky-
MynaTopHa 6aTepus eN1eKTPOMHCTPYMEHTU (663 3axpaHBaLL
Kaben).

Be30MacHOCT Ha PaboTHOTO MSICTO

» Moz abpxaiiTe paGoTHOTO CU MSICTO YKCTO U J0GPE OC-
BETEHO. 5e3MopsiAbKbT M HEA0CTATLYHOTO OCBET/IEHME
MOraT Zia CrIOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» He pa6oTeTe C e1eKTPOMHCTPYMEHTA B CPefa C NoBu-
LLeHa ONAaCHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha eKCMOo3Ws, B 6/u-
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30CT [10 NecHO3ana/ MMM TEYHOCTU, Fa30BE UM NPaxo-
06pa3Hu Matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B €NEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOTaT ia Bb3nname-
HSAT NPaxo06pa3sHu MaTepuan uin napu.

» [IpbTe Aeua 1 CTpaHYHN LA Ha 6e30MacHo pas-
CTOSIHVE, [JOKATO PABOTUTE C ENIEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHMETO By 6b/je OTKNIOHEHO, MOXE fa 3ary6uTe
KOHTPO/IA Haf} ENEKTPONHCTPYMEHTA.

Be30MacHOCT npy paboTa C eNeKTPUYECKI TOK

> LLlerncesnbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpsA6Ba f1a € Noj-
XO/IAILL, 38 NION13BaHNS KOHTAKT. B HUKaKbB Clyyail He ce
[I0NYyCKa M3MEHSIHE Ha KOHCTPYKLMSATA Ha Lencena. Ko-
rato paboTMTe ChbC 3aHy/EHM eNEKTPOYPELH, HE U3-
noni3salite afantepy 3a ujencena. Mon3saHeTo Ha
OPUTMHATHY LUEMCENN ¥ KOHTAKTV HaMa/siBa pUCKa OT Bb3-
HUKBAHE Ha TOKOB y/iap.

» 136srBaiite gonvpa Ha TA10TO Bu 10 3a3eMeHN Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONUTENHN YPeau, NELLW U XNaaNaHN-
L. Korato 1471070 By € 3a3eMeH0, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yap e no-ronsam.

» MpeanasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbXKA, U
Bnara. [POHNKBAHETO Ha BOAA B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA NO-
BULIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

> He n3nonsBaiite 3axpaHBaLLys Kabes 3a Lienu, 3a Kou-
TO TOA He e NpefBUAEH, Hanp. 3a fia HOCUTE eEKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a Kabenia U fa U3BafuTe Liencena ot
KOHTakTa. Mpeanasgaiite Kabena ot HarpsiBaHe, oMa-
CnsiBaHe, A0NUP [0 OCTPU PLOOBE WK [0 NOABYKHY
3BEHa Ha MaLLVHW. TTOBPEEHN UK yCyKaHW Kabenu
YBE/NYABAT PYCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTuTe C ENEKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gainTe caMo yAb/MKUTENHN Kabenu, NoAX0AALLM 3a
paboTa Ha OTKPUTO. 13M0N3BaHETO Ha YIAb/KUTEN,
npejHasHayeH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HamansBa pycKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yzap.

» AKO Ce Hanara 13no/fi3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB B/laXkHa CPEe/a, 13MoN3Baiite npesnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHI TOKOBE. /13M0/13BaHETO Ha Mpe/naseH npe-
KbCBaY 3a yTeuHI TOKOBE HaMa/isiBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBAHE Ha TOKOB y/iap.

Be3onaceH HaunH Ha pa6oTa

» Bb/eTe KOHUEHTPUpPaHH, CrieaeTe BHUMATE/HO AeiCT-
BMSATA CI1 M NOCTbNBAIATE Npeanasnneo 1 pasymHo. He
13M0/13BaiiTe eNEKTPONHCTPYMEHT], KOraro cTe ymope-
HW WAV N0, BAVSIHETO Ha HAPKOTUYHM BELLLECTBA, a/IKO-
X0/ UM yNONBaLLM NeKapcTaa. EAUH MUT pascesHoCT
npy paBoTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3 N0-
CEAiCTBIE U3KNHOUNTESHO TEXKM HApaHsIBaHWS!.

» Pa6oteTe ¢ npeanasgatLo paboTHO 06/1eK0 1 BUHArM C
npeanasHu ounsa. HoceHeTo Ha NoAXOAsLLM 38 NON3Ba-
HWS N1EKTPOVHCTPYMEHT W U3BbpPLLBAHATA AEHHOCT INYHN
npeanasHu CPeacTBa, KaTo Avxare/Ha Macka, 34pasm
NNBTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabUNEH rpaiidep, 3alumT-
Ha Kacka Unu Wymo3arnywmutenu (aHTMdoHu), Hamansiea
picKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3/10M0NyKa.

> /136srBaiiTe onacHOCTTa OT BK/OUBaHe Ha eN1EKTPOVH-
CTPYMeHTa Mo HeBHUMaHMeE. Mpean 4a BKAKUUTE Len-
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cena B 3axpaHBalliaTa Mpexa 1 Aa nocTaBute akymy-
naTtopHarta 6atepus, ce yBepsiBaiite, Ye NyCKoBUST
NPeKbLCBaY € B NOMOXKEHNE «MN3K0YEHO». AKO, KOraTo
HOCWTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, bPXKUTE NPbCTA CY BbPXY
MyCKOBWSA NPeKbLCBAY, UK ako NojaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEeXeHNE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/TIOYEH,
ChLLECTBYBA OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPy/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» [peay Aa BKOUMTE eNEKTPOUHCTPYMEHT, Ce YBeps-
BaliTe, Ye CTe OTCTPAHW/IN OT HETO BCUYKM MOMOLLHM WH-
CTPYMEHTM U raeyHu Ko4oBe. MOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Jja IPUYMHY TPaB-
MU,

> 136sirBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NOOXKEHNS HA TANOTO.
Pa6oteTe B CTa6WNHO NOMOXEHWE Ha TANOTO 1 BbB BCE-
KV MOMEHT oA bpiKaiiTe paBHOBecKe. Takalle MoxXeTe
[1a KOHTPO/INPATE EIEKTPOUHCTPYMEHTA No-406pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HIKHE Heo4aKBaHa cUTyaLus.

» PaGoTeTe ¢ NogxoasLLo 061ekno. He paGoTeTe ¢ LWMPO-
KV [PeX1 niv yKpalueHus. ipbTe Kocara cu, Apexure
11 pPbKaBULM Ha 6€30MacHO Pa3CTosiHNE OT BLPTALLM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpokuTe Apexi, yK-
paLleHnsiTa, AbArUTE KOCK MOrar a 6b/ar 3axBaHaru v yB-
NIeYeHU OT BbPTSILLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXHO W3M0N3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHa cUCTEMA, CE YBEPSIBAUTE, Ue T51 € BK/THOUEHa 1
(hyHKLMOHMpa 13npaBHo. 113non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [1b/DKALLM CE Ha OT-
[fensuara ce npu pabora npax.

TPVXNBO OTHOLLEHWE KbM €/IEKTPONHCTPYMEHTUTE

» He npeToBapBaiiTe enekTponHCTpyMeHTa. 3non3sai-
T€ eNIEKTPONHCTPYMEHTUTE CaMO CbOBPA3HO TAXHOTO
npegHasHaveHue. LLle pabotute no-gobpe v no-6esonac-
HO, KOraTo M3no/i3Bare NOAXOAALLNS eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/ja/ieHWs OT NPOM3BOAMTENS ANana3oH Ha HaToBapBa-
He.

> He n3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUNTO MYCKOB
NpeKbLCBay e NoBpeseH. ENEKTPONHCTPYMEHT, KOIATO He
MOXe 12 6b/1e M3K/THOUBAH W BK/KOUBAH M0 NPEABUAEHMS OT
NPOW3BOAUTENS HAYMH, € ONaceH N TPA6Ba Aa 6bJe PeMOH-
TPaH.

» lpeay Aa NPOMeHsiTe HaCTPOMKITE Ha ENIEKTPOMHCTPY-
MEHTA, 1a 3aMEeHSITE PAGOTHN MHCTPYMEHTY 1 AOMb/IHN-
TE/HW NPUCTIOCOBNEHUS!, KAKTO M KOTaTo NPOAb/IKITEN-
HO BPEME HsIMa [a U3M0N13BaTe EIEKTPOHCTPYMEHTA,
M3K/oYBaliTe LLencena oT 3axpaHBallara Mpexa
u/vunu u3Baxaaiite akymynatopHarta 6atepusi. Tasu
MsIpKa NpemaxBa 0nacHOCTTa OT 3a/eiicTBaHe Ha enekTpo-
VHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHME.

» CbXpaHsiBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MECTa, Kb-
[leTo He MoraT fja 6baT A0CTUrHATY OT Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6bAaT N3Non3BaHw OT nLa, KOUTO He ca 3a-
MO3HaTH C HAYMHa Ha PaboTa C TAX U He ca MpoYenn Tesn
VHCTPYKLHN. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONWUTHM NoTpe6uTe-
71, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia GbAaT U3K/oUK-
TENHO OMacHy.
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» MoaabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CY TPUXKIIMBO.
MpoBepsBaiiTe gann NOABMKHUTE 3BEHA (DYHKLIMOHN-
pat 6e3yKopHO, Aan He 3aK/MHBAT, Aa/M Ma CUyTNEeHN
UM NOBPEAEHN fieTalinn, KOUTO HapyLUaBaT uin u3me-
HAT DYHKUMNTE Ha €NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau fa us-
rnonssare e1EKTPOMHCTPYMEHTA, CE MOrpuXeTe No-
BpeLeHWTe AeTaiinm aa 6baat peMoHTUPaHU. MHOro oT
TPYZOBMTE 3710MOMYKM CE AbMKAT Ha HeZobpe NoAAbPXa-
HW €NeKTPOUHCTPYMEHTU 1 YPEaN.

» MofabpKaiiTe peskeLuTe UHCTPYMEHTU BUHArM 106pe
3aTOUEHM 1 YUCTH. [JoBPe NOAAbPXKAHUTE PEXELLM NH-
CTPYMEHT C OCTPU PLBOBE OKA3BaT No-MasnKo Chpo-
TUBNEHIE U CE BOAAT NO-NEKO.

» 13ron3Baiite eneKTPONHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTENHN-
Te NPUCNOCo6EHNs, PAaGOTHUTE MUHCTPYMEHTU U T. H.,
CbOBPA3HO MHCTPYKLMUTE Ha NPou3BoAuTeNs. Mpy To-
Ba Ce CboOpa3siBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHN ycio-
BMS 1 OMepaLi, KoUTo TpsIbBa A2 U3Mb/HUTE.
113n0n13BaHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTM 33 PA3NUUHM OT
npeABUAEHITE OT NPOU3BOAUTENS MPUIOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBM 3M0MOMyKY.

MNoaabpxaHe

» [lonycKaiiTe peMOHTbLT Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO 0T KBa/MinLmpaHu cneuuani-
CTV 11 CaMO C 13M013BAHETO HA OPUTMHASTHN PE3EPBHU
yacTu. 10 T031 HauuH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsBaHe Ha 6e3-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHus 3a 6e3onacHa paboTta 3a 6opmaLLvHu 1
BWHTOBEPTM

» 113n0/13BaiiTe croMaraTte/iHuTe PbKOXBATKM, aKo ca
BK/OUYEHM B OKOMM/IEKTOBKATA Ha N1eKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Mpw 3ary6a Ha KOHTPON Haf eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
€ f1a Ce CTUrHe A0 TPaBMK.

» KoraTo CbLLeCTBYBa OMacHOCT Mo BpeMe Ha paboTa pa-
BOTHUAT MHCTPYMEHT /18 3aCETHE CKPUTY MO/ MOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHNLM NOZ HANPEXEHME NN 3aXpaHBa-
s Kaber, 3aXBalliaiiTe eNeKTPONHCTPYMEHTA CaMo
[0 N30/IMPaHNTE PLKOXBATKM. MPU KOHTAKT C NPOBOAHM-
LV MO/ HaMpPesKeHMe TO MOXE /1a Ce NPe/iaje Ha MeTanHuTe
e/1eMeHT Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA 11 TOBA Aa NPEeAN3BIKa
TOKOB Y/iap.

» 3rion3Baiite NoaxoasLy Npuéopy, 3a a OTKpHeTe
€BEHTYa/IHO CKPUTY N0Z MOBbPXHOCTTA TPLEOMNPOBOAN,
K Ce 06bPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHaBaUTeN-
HO [PY>KECTBO. BAIN3aHETO B CHNPUKOCHOBEHME C NPO-
BOJHMLY 1O/} HAMPEXEHNE MOXE /12 NPE/N3BIKA NOXap 1
TOKOB YAap. YBPEeX[aHeTo Ha ra3onpoBog MOXeE fa f0Be-
[ie [10 eKCNNo3ns. MOBPEXaHETO Ha BOAOMPOBO/ Ma 3a
MOCAEACTBIE FONEMU MaTePUATHIA LETH 11 MOXE 4a npe-
[IN3BVKA TOKOB y/iap.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aK/MHM, He3a6aBHO
U3K/I0YETE eNIEKTPONHCTPYMEHTA. BbieTe NoAroTBeHu
32 Bb3HWKBAHETO Ha F0/IEMM PEAKLIYOHHN MOMEHTH,
KOWTO NPeAn3BNKBAT OTKAT. ENEKTPOMHCTPYMEHTLT 6,10~
KIpa, aKo:

— bbe npeToBapeH unn
— C€ 3aK/IMHKM B 06paboTBaHus aetain.

» [IpbXKTe eNeKTPONHCTPYMEHTA 34paBo. [py 3aBMBaHE U
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PsA3K0 fja Bb3HUKHAT CUITHN
peaKLOHHN MOMEHTH.

» [0 BpeMe Ha paboTa APbXKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3/1paBo C BETE PbLie M 3aeMaliTe CTabUIHO NONOXEHNE
Ha T710T0. C [1BETE PbLIE ENIEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAN
Mo-CUrypHO.

» OcwurypsBaiite 06paboTBaHus AeTaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTIOCOGNEHMUS UK CKOGU, € 3acToNo-
PEeH Mo 34paBo 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO T0 ibPXNTE C
pbKa.

» [peay fa ocTaBUTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, U34akBaiiTe
BbPTEHETO fia CNpe Hanb/HO. B NpoTvBEH cyyaii ns-
M0/13BaHNST PABOTEH MHCTPYMEHT MOXE Aa ONpe Apyr
NpeAMeT U ja Npean3BuKa HEKOHTPOMPaHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

OnwcaHmre Ha NPoayKTa N Bb3MOX-
HOCTUTE MY

poueTeTte BHUMATETHO BCUYKMN YKa3aHNA.
Hecna3saHeTo Ha npuBeaeHu1Te No-Aony yka-
3aHNa MOXe fa fjoBe[e [0 TOKOB yaap, noxap
WAV TeXKM TpaBMmu.

Morsi, 0TBOpeTE pa3rbBallara ce KopuLa ¢ urypure u, foka-
T0 YeTeTe PHKOBOACTBOTO 3 EKCN/0aTaLMs, 5 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpeaHasHayveHne Ha eNeKTPOHCTPYMEHTa

ENEKTPOMHCTPYMEHTLT e NpeaHa3HaueH 3a NpoBUBaHe B Abp-
BECHI MaTepuani, MeTasm, KepamMmnyHy Matepuai 1 niact-
Macu. ENeKTPOMHCTPYMEHTI C eIEKTPOHHO YNpaB/eHue 1
[SICHa 1 ISIBA OCOKA Ha BbPTEHE Ca MOAXOASALLY CLLO 1 33 3a-
BMBaHe/Pa3BMBaHE U Hapsi3BaHe Ha pe3ba.

V1306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa Ce
0THacA 10 M306paXEHNSATA Ha CTPaHULKTE C urypuTe.
1 MaTpOHHMK CbC 3bOEH BEHeL,
MpeBK/touBaTen 3a NocoKara Ha BbpTeHe
MyckoB npekbcaay
3acronopsBsaLl 6yTOH 3a NyCKOBMA NPeKbCBaYy

CnomararenHa pbkoxsarka (V130/mMpaHa noBbpXHOCT 3a
3axBalliaHe)

Kntoy 3a natpoHHuKa

PbKoxBatka (/13011MpaHa NoBbLPXHOCT 3a 3aXBalLliaHe)
HakpaiiHuk 3a 3aB1BaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
YHUBepCanHo rHe3zo 3a butoee*

10 OcuryputeneH BIUHT 3a NATPOHHMK CbC 3bOEH BEHEL,
11 LLlecTocTeHeH Koy*

*N306pa3eHnTe Ha churypuTe n onucaHuTe AOMbAHUTENHN NPUCTO-
€06/1eHNs He ca BK/IOYEHM B CTaHapTHaTa OKOMIMIEKTOBKA Ha
ypega. /34epnateneH Cnncbk Ha OMb/HUTENHUTE Npucnocobiie-
HISt MOXKETE fja HaMepuTe CbOTBETHO B Katasiora Hit 3a A0Mb/H-
Te/HN NPUCNocoBneHms.

a b~ wWwN
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TexXHUYecKu faHHn
bopmatuuHa GBM 13 HRE
KaranoxeH Homep 3601 K49 6A.
HomuHaHa KOHCYyMUpaHa MOLL-
HoCT w 550
lMonesHa moLHocT w 285
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha Npa3seH
X0, mint 0-550
MaKc. CKOPOCT Ha BbPTEHE NOJ,
HaTOBapBaHe mint 450
HomuHaneH BbPTALL MOMEHT Nm 5
@ Ha WwuiikaTa Ha Bana mm 43
Makc. @ Ha npo6uBaHuTe
oTBOPY
— BCTOMaHa mm 13
— B[bpBO mm 40
— AnyMWHWIA mm 20
@ Ha 3axBalLaHnTe B NaTPOHHN-
Ka pabOoTHU HCTPYMEHTH mm 15-13
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,1
Knac Ha 3auura @i/

[laHHWTe Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexerne [U] 230 V. Mpu pas-
NNYHO HaNpPeXeHue, KaKTo 1 NPK CreLyanHnTe U3MbIHEHUs 3a HAKOU
CTPaHM JJaHHUTE MOraT fja Ce pa3finyasar.

VHcbopmanys 3a n3nbusaH Wym 1 BUGpaLmmn

CTOIHOCTUTE Ha U3/TbYBAHNS LLYM Ca ONPEfENEeHN CbrNacHo
EN 60745-2-1.

PaBHWLLETO A Ha reHepupaHus LWyM 06UKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3BYKOBOTO HansraHe 84 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpepaeneHoct K=3 dB.

Pa6ortete ¢ wymo3zarnywurenu!

IbHaTa CTOMHOCT Ha B1bpaLuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma Mo
TpWTe HanpaBneHus) u HeonpedeneHocTta K ca onpesenexm
cbrnacHo EN 60745-2-1:

Mpo6uBate B MeTan: a,=3,5 m/s2, K=1,5 m/s?
3aBuBaHe/passuBate: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?
HapsssaHe Ha pes6a: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?
MocoyeHOTO B TOBA PHKOBOACTBO 32 EKCM/I0aTaLys PaBHHLLE
Ha reHepupaHu1Te BMGpaLyM e U3MepPEHO CbrIacHO NpoLeay-
pa, craHfaptusnpaHa B EN 60745, 1 Moxe fa cnyxw 3a cpas-
HSIBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTM eAuH € Apyr. To e noaxoas-
LU0 CLLO V1 33 NPejBapuTeNHA OPUEHTPOBbYHA NPELEHKa Ha
HaTOBapBAHETO OT BUGpaLMM.

[oco4YeHOTO HMBO Ha reHepupaHu1Te BUGPaLK e NpeacTaBu-
TENHO 3a Hali-4eCTo CpeLyaHnTe MPUNOXKEHNS HA €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 06aue eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Obje U3Non3-
BaH 3a Apyru AeiHOCTY, C Pa3nnyH1 paboTHN MHCTPYMEHTU
11n 6e3 He06XOAMMOTO TEXHUYECKO 06CNYXBaHE, HUBOTO Ha
BMUOpaLMNTE MOXE Aa Ce pa3niyasa. ToBa 61 MOro fa yBenu-
Ui 3HAUNTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BMGPaLM B Npo-
Lieca Ha pabora.
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3aTouHata npeLieHKa Ha HaToBapBaHEeTo 0T BUGPaLN TpAbBa
fa Obfar B3MMaHn npeasug 1 nepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
VHCTPYMEHTBT € U3K/K0UeH Uan paboTi, Ho He ce non3sa. To-
Ba 61 MOT/10 3HAYNTENHO [la HAMa/IV CyMapHOTO HaToBapBaHe
oT BUbpauum.

Mpepnucsaiite fOMbAHUTENHN MEPKM 38 NpeAnasBaHe Ha pa-
BoTeLyys C eNeKTPONHCTPYMEHTa OT Bb3AE/CTBUETO Ha BU-
GpaumuTe, HaNPUMEP: TEXHNYECKO 06CNYXBaHE Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHNTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXa-
He Ha pbLieTe Tonm, LenecbobpasHa opraH13aLms Ha pabot-
HUTE CTHIKM.

Jeknapauys 3acvoreetctene  C €

C Nb/IHa OTTOBOPHOCT He fieKnapupame, Ye OnnCaHnsT B
pasgena «TeXHUYECKM JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Ba/UL-
HW U3KCKBaHNA Ha AnpekTuemute 2011/65/EC, fo

19 anpun 2016: 2004/108/EQ, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKIOUYATENHO HA U3MEHEHMATA
M 1 NOKPWBa U3NCKBaHWATa Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHnyecka AokymeHTaums (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

CnomaratenHa pbkoxsarka (BvkTe our. A)

» /13non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CY CaMO C MOHTU-
paHa cnomarare/iHa pbKoxBarka 5.

Mo)xeTe ja nocTaBsTe criomaratesiHata pbKoxXBaTka 5 npakTm-
Yecky B NPOK3BO/HA NMO3WLWS, 38 [ia CY OCUTypUTe yao6Ha n
6e3onacHa nouuus Ha pabora.

3aBbpTeTe [0/HaTa PbKOXBATKa Ha CrioMarare/iHara pbKox-
BaTka 5 B N0COKa, 06PaTHa Ha YaCOBHIMKOBATA CTPe/NKa U Ha-
KNOHETe CriomaraTenHata pbkoxBatka 5 B xenaHara nosuuus.
Crief, ToBa 3aTerHeTe 0THOBO A0/HATa PbKOXBATKA Ha CoMa-
raTesiHaTa pbKoXBaTka 5, Kato s 3aBbPTUTE N0 NOCOKA Ha Ya-
COBHWKOBATA CTPE/IKA.

CmsiHa Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT (BUXKTe cour. B)

» Mpeay U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO 1 4a € AeNHOCTM No
€M1EeKTPOVMHCTPYMEHTA U3K/IKOYBaIATE LLiencena ot 3a-
XpaHBaLlaTa Mpexa.

» CMeHsiiiTe pabOTHUS MHCTPYMEHT C NPeAnasHu pbKa-
BULW. MU NpogbMKUTENHA PaGoTa NaTPOHHUKLT MOXE Aa
C€ HaropeLLy CunHo.
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Upes 3aBbpTaHe HAISIBO OTBOPETE NAaTPOHHMKA ChbC 3bOEH Be-
Hew, 1, TONKOBA, 4e PaboTHUAT MHCTPYMEHT ja MOXe Aa 6bAe
MoCTaBeH.

BkapaiiTe cnelyann3vpaHuis Koy 6 B NpeBuaeHUTE 3a Lef-
Ta 0TBOPM Ha NATPOHHMKA 1 1 3aTerHeTe paboTHUS UHCTPY-
MEHT PaBHOMEPHO, KaTo M3M0/13BaTe BCUUKY OTBOPM.

VIHCTpyMeHTU 3a 3aBrBaHe/pa3BuBaHe (BuxTe cur. C)
Mpw pa6ota c 6uTOBE 8 TPA6BA BUHATM [ja M3M0N3BaTE YHU-
BepCaHo rHe3z0 9. 13non3saiite camo 61ToBe, NOAXOAALN
3a [/1aBUTe Ha BUHTOBETE.

CMsHa Ha NaTpPOHHKKa

» Mpeav U3BbPLUBAHE Ha KAKBUTO 1 Aa € AefHOCTM No
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA U3KITIOUBAIATE Lencena oT 3a-
XpaHBaLlara Mpexa.

OTCTpaHABaHe Ha OCUTyPUTENHUS BUHT (BUXTe chur. D)
[MaTPOHHMKBT CbC 3bOEH BeHel, 1 e ocurypeH ¢ BUHT 10 cpeLly
camopasByIBaHe OT Ba/ia Ha eN1EKTPOMHCTPYMeHTa. OTBOpeTe
NaTPOHHNKA 1 HaMmb/IHO M pa3BUiiTe 1 IeMOHTUPAIiTe OCury-
puTENHMA BUHT 10 KaTo BbPTUTE M0 NOCOKA HA YaCOBHWNKOBa-
Ta cTpenka. BHMMaBaiite, OCUrypUTENHUAT BUHT € C ifiBa
pesba.

AKO OCUTYpUTENHUAT BUHT 10 Ce e 3aTerHas v He ce pa3BuBa,
nocTaBeTe OTBEpPTKa Ha rniaBaTa My U ro pa3BuiiTe C yaap no
ApbXKKaTa Ha oTBepTKara.

[JleMoHTMpaHe Ha NaTpoHHMKa (BIKTe dnr. E)

3a leMOHTVPaHe Ha NaTPOHHMKA CbC 3b0eH BeHel, 1 3aTerHe-
Te LWecTocTeHeH KNtoy 11 B natpoHHuKa 1. MocTaseTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA BbPXY CTabuIHa NOBLPXHOCT, Hanp. pabo-
TEH N0T. 3aApbXKTe 34paBo eNeKTPOUHCTPYMEHTA HENoABY-
XEH 11 pa3BuiiTe NaTPOHHMKA CbC 3bOEH BEHeL, 1, KaTo BbpTU-
Te LeCTOCTeHHUS KNty 11 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATa
CTpenka. AKO MaTPOHHNKBT e 3aBUT 3APaBO U He MOXe Aa bbae
3aBbPTAH, F0 0CBOGOETE C N1EK yaap MO AbAroTo pamo Ha
LLIeCTOCTEHHMA KoY 11. M3BageTe LWeCTOCTEHHUSA KoY OT
NaTPOHHWKA 1 Pa3BUIATE 1 AEMOHTMPaTe NaTPOHHMKA CbC 3b-
6eH BeHeLl,.

MoHTVpaHe Ha NaTpoHHYKa (BWXTe turypa F)

MOHTVPaHETO Ha NaTPOHHMKA CbC 3bGEH BEHEL, Ce N3BbPLLBA
B 06paTHa Noc/e0BaTeNHOCT.

MaTPOHHMKBT TPs6Ba fa 6b/ie 3aTerHar c BbpTALL
MOMEHT OT npn6. 10—15 Nm.

Hagwuiite ocuryputenHus BUHT 10 B OTBOPEHMS NaTPOHHMK 33
6bp3a 3amMsHa, KaTo ro BbpTUTE B NOCOKA. BuHary noctassiire
HOB OCUTYPUTENEH BUHT, T KaTO Ha pe3btara My € HaHeceH
ocurypuTeneH cnoii n1enuno, KoeTo rybu ceoiicTaara cv npm
MHOTOKPATHO M3MoN3BaHe.

Cuctema 3a npaxoynassHe

» MpaxoBe, OTAENALY Ce NPU 06paBOTBAHETO Ha MaTepUan
KaTo ChbPXALLM 010BO GOW, HSIKOU BUA0BE [{bPBECHHA,
MUHepaau 1 MeTa/m Morart Aa Gbar onacHu 3a 34paseTo.
KOHTaKTBT Z10 KOXaTa UM BAULLBAHETO HA TakvBa Npaxose
Morar fja peau3BIUKaT anepriyHu peakLmy u/nim 3abons-
BaHMS Ha MXATENHUTE MbTULLA Ha PaBoTeLLys ¢
€N1eKTPONHCTPYMEHTA UM HAMUPALLM Ce HABM30 L.

Onpegeneny npaxose, Hanp. OTAeNAWyTe ce Npyu obpa-
60TBaHe Ha BYK 1 b0, Ce cumMTaT 3a KaHLEepPOreHHu, ocobe-
HO B KOMOMHALWSA C XMMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha fibpBeCuHa
(xpomar, KoHcepBaHTM M gp.). lonycka ce 06paboTBaHETO
Ha CbAbpKalLy a3bect Matepuani camo OT CbOTBETHO 06y-
UeHu KBaMMLMpaHu nLa.
— OcurypsBaiiTe f06p0 NPOBETPsABaHE Ha paboTHOTO
MSCTO.
— [penopbyBa Ce 13M0/3BaHETO Ha AuxaTesHa Macka ¢
chunTbp Ot Knac P2.
CnasBaiiTe BanMgHNTE BbB Baluara cTpaHa 3aKOHOBW pa3no-
pen6u, BanmaHy npy 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepUa-
m.

» 136srBaiite HaTpPynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO A CE CAMOBb3MIaMEHMU.

PaboTa C €NeKTPOUHCTPYMEHTA

lyckaHe B ekcnnoaraums

» BHuMaBajiTe 3a HaNpeXXeHNeTo Ha 3axpaHBaLlata Mpe-
al HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalljata Mpexxa Tpsiosa
[laCbOTBETCTBA Ha jaHH1TE, NOCOYeH! Ha Tabernkara Ha
€N1eKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHn ¢ 230V,
Mmorar ga 6baar 3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexxeHve 220 V.

M1360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHE

C nomoLLTa Ha NPeBKoYBaTENs 2 MOXeETe 4a CMeHsTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa 0baye He e
Bb3MOXHO MPW HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 3.

BbpTeHe HaAACHO: 3a Npo6yBaHe 1 3aBMBaHe Ha BUHTOBE
HaTWCHETE NPEBK/YBATENS 3a NOCOKATA Ha BbPTEHE 2 10
ynop Hansgo.

BbpTeHe HansiBo: 3a pa3BrBaHe Ha BUHTOBE W raiiki HaTu-
CHeTe NPEeBK/toYBATE NS 3a NOCOKATa Ha BbPTEHE 2 HAAACHO
[noynop.

BknrouBaHe 1 U3KKYBaHe

3a BK/II0UBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE 1 3aApb-
XTe NYCKOBUS Npekbesay 3.

3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTUS NYCKOB NpeKbeBay 3 Ha-
TUCHeTe 6yToHa 4.

3a M3KNYBaHEe Ha eNEKTPONHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BWS NPeKbCcBaYy 3, CbOTBETHO aKo € 3aCTONOPeEH ¢ 6yToHa 4,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPaWHO 1 Cnej ToBa OTMYCHETE ny-
CKOBWS NpeKbeBay 3.

3a Jja necTute eHeprus, JpLXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BK/IO-
UeH camo KoraTo ro nonssare.

Perynmnpaxe Ha CKopoCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3CTeNeHHO Aa Peryampare CKopocTTa Ha BLpTeHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT cUnara Ha HaTUCKa BbpXy MyCKOBMSi NPeKbCBay 3.

Mo-NeK HaTUCK BbPXY MYCKOBUS NPEKLCBAY 3 BOAM A0 NO-HY-
CKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBennyaBaHe Ha HaTuecka Hapa-
CTBa M CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.
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YKa3aHus 3a pabota

» [NocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha F1aBaTa Ha BUH-
Ta/ralikaTa caMo KoraTo e U3K/KUeH. BupTawmaT ce pa-
60TEH MHCTPYMEHT MOXE Jja Ce U3METHE.

IMpv Npo6rBaHe Ha MeTan 13noN3BaiiTe camo OT/INYHO 3aTO-
ueHu cBpef/a B 6e3yKOPHO CbCTOSIHME OT 6bp30pe3Ha CToMa-
Ha (0603HaueHn ¢ HSS = High Speed Steel). MoaxogsLLm
CBPEe/Na MOXETE fia HaMepuTe B Goratara NPOM3BOACTBEHA
rama Ha boLL 3a AOMbAHUTENHM NPUCNOCOGNEHNS.

C npucnocobeHneTo 3a 3aTo4BaHe Ha CBpef/a (fOMbIHK-
TENHO NpUCNocobneHne) MOXeTe IECHO Aa 3aTo4Bare cnnpa-
NIOBMAHM CBpef/1a C Anamersp ot 2,5—-10 mm.

p1 HEOBXOAMMOCT OT FONAMA TOYHOCT U3MNON3BaliTe CTEHY, 3a
npo6usaHe (He e BKHOYEH B OKOMMN/IEKTOBKATA).

MeHremeTo, KOETO MOXeTe Aa 3aKynuTe A0MbIHUTENHO, N03-
BO/SIBA CUTYPHOTO 3aCTONOPSsiBaHE Ha 06paboTBaHMA AeTaiin.
Taka ce npeoTBpaTABa yBN4aHETO Ha 06paboTBaHus fe-
Talin OT BLPTALLMS Ce paboTEH UHCTPYMEHT W TpaBMUTE, NpH-
UWNHEHM OT Hero.

MoaabpXKaHe v cepsn3

MoaabpyKaHe 1 NoUnCTBaHe

» Mpeav N3BbPLUIBAHE HA KAKBUTO 1 4a € AeNHOCTM Mo
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA U3K/IHOUBAIATE LLierncena oT 3a-
XpaHBallara Mpexa.

» 3aa paboTnTe Ka4ECTBEHO M 6e30MacHo, NOALbPXKai-
Te e/IeKTPOVHCTPYMEHTA 1 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
uneTu.

KoraTto e He06X0fMMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBaLLys kaben, T4
Tps6Ba Ja Ce U3BbPLUN B OTOPU3NPAH CEPBU3 32 €NIEKTPOUH-
CTPyMeHTV Ha BoLw, 3a fla ce 3anasu HUBOTO Ha 6e30MacHoCT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBI/I3 M TeXHNYEeCKU CbBETU

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CV OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKATA
Ha BaLuns npofyKT MOXeTe Aia NoyunTe OT HalWA CePBU3EH
oTAeN. MOHTaXHM YepTexu 1 MHQOPMAaLMA 3a pe3epBHU Yac-
TV MOXETE fja HaMepuTe CbLLO Ha ajpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 38 TEXHUYECKM CbBETU 1 NMPUIOXEHNA LLe OT-
rOBOPY C YA0BOJICTBIE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HalwmTe
NPOAYKTU W AOMBAHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNS 32 TAX.

Monsi, npy BLNPOCK 1 NP NOPbYBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy BU-
Haru nocouysaiite 10-UndpeHus KatanoxeH Homep, U3nncaH
Ha Tabenkarta Ha ypega.

Po6ept bow EOO/ — Bbnrapus

Bou Cepsu3 LieHTbp

'apaHLMOHHM 1 N3BBHrapaHLMOHHI PEMOHTU
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec LeHTbp 1407

1907 Cochust

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

Corniefiona3saHe Ha OKo/IHaTa cpe/ja eN1eKTPOUHCTPYMEHTST,
[OMbJHNUTENHWTE MPUCNOCO6IEHNS 1 ONakoBKaTa TpsbBa Aa
ObJaT NOAIOXKEHN Ha NOAX0AALLA NPepabdoTKa 3a MOBTOPHOTO
113M0/13BaHe Ha CbbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbprsiite eNeKTPOMHCTPYMEHTV NpK GUTOBITE OTNaAbLM!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

CornacHo [lupektusara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHI ENeKTPUYECK 1 eNek-
TPOHHM YCTPOIACTBa W YTBbPXABAHETO i1
Karo HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe, KOUTO He MOraT fja ce u3nonssar
noseye, Tpsi6Ba fja ce CboMpat OTAENMHO U fa
6bfar nofnaraHn Ha NoAxogsiLa npepabdoTka 3a ornon3oTeo-
psiBaHe Ha ChbPXaLLTE Ce B TAX BTOPUYHI CYPOBUHN.

MpaBara 3a U3MeHeHWs 3ana3eHu.

MakeZloHCKK

Be36eHOCHIN HanoMeH!

OnwTv HanomeHu 3a 6e36e4HOCT 3a
€NEKTPUYHNTE anapaTu

m NPEQYNPENYBAHE MpounTajTe rv cute
HanoMeHu 1 ynaTcTaa 3a

6e36eHOCT. MPeLUK1Te HACTaHaTU Kako pe3ynTar Of
HenpuapXyBatbe [0 6e36eJHOCHIUTE HAMOMEHU 1 ynaTcTaa
MOXe [la NPeSU3BMKaaT eNeKTPUYEH Yaap, noxap u/uim
TELLKM NOBPeau.

3auyBajTe r1 6e36e4HOCHUTE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa 3a
KOpUCTEH-E 1 33 BO UAHWHA.

MoumoT ,eneKTpuyeH anar” Bo HanomeHuTe 3a 6e3beHocT ce
Of{HECyBa Ha eNIeKTPUYHM anapaTu LWTo KopucTar cTpyja (co
CTPyeH Kaben) v enekTpuyH anaparu LWTo KopucTar 6arepum
(6e3 cTpyeH kaben).

Be3benHoCT Ha paboTHOTO MeCTOo

» Pab0THWOT NPOCTOp CEKorall Heka buae YncT u 4obpo
0CBeT/IeH. HeypeaHNOT un HeocBeT/IEH paboTeH
npocTop MOXe fja l0Be/e A0 HeCpeKu.

» He paboTeTe O eNleKTPUYHMOT anapar BO OKONNHa
Ka/ie NOCTOM OMAacHOCT O/ EKCMI03uja, Kaje uma
3anamBy TEYHOCTU, Fac Um npatumnHa. Enektpuynure
arnaparu co3fasaar MCKPY, KOV MOXe ia ja 3anasiar npasTa
“nv napeata.

» [ipxeTe rv gelata v 4pyruTe nuua nofaneky 3aspeme
Ha KOPUCTEHETO Ha ENIEKTPUYHIOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeyu BHUMaHWeTo, MOXe fia ja u3rybute
KOHTpONaTa Hag ypeaor.

EnektpnyHa 6e36eAHOCT

» MpUKYYOKOT Ha ENIEKTPUYHIOT anapaT Mopa fia
0fr0Bapa Ha NPUK/YYOKOT BO SUAHATA A03HA.
TMpUK/TYYOKOT BO HIKO] C/lyuaj HE CMee fia ce MEeHyBa.

Bosch Power Tools

1609 92A 2AE | (25.10.16)




OBJ_BUCH-2508-002.book Page 106 Tuesday, October 25, 2016

106 | MakeoHCK®

He ynoTpe6yBajTe npeknHyBay co afantep 3aeHo CO
3a3eMjeHNOT eNeKTpUYeH anapar. HemeHyBawbeTOo Ha
NPEeKV1HYBAYO0T N COOABETHUTE SUAHY J03HN FO HamaulyBaar
PU3VKOT 0f eNeKTPUYEH Yaap.

» 136erHyBajTe (h13nN4KM KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
MOBPLUMHU Ha LIEBKW, PaaujaTopy, LUNOPET 1
thpwxnaepw. MocTon 3ronemMeH pusmK of eneKTpuyeH
yaap, AOKOAKyY BalleTo Teno e 3a3emMjeHo.

» ENeKTpuuHWTE anapaty Ap>eTe rv noganeky o A0X4,
v Bnara. HaneryBareTo Ha BoJa BO e/1eKTPU4HUOT
anapar ro 3rofieMyBa PU3VKOT 0 eN1eKTPUYEH yaap.

» He ro KopuctuTe KabenoT 3a fpyra HameHa, 3a fja ro
HOCMTE eNeKTPUYHNOT anapar, 3a a ro 3akaunute um
[jaroBneyeTe NPUKIYYOKOT 04 SUAHATa f03Ha. [pxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o4 TOMANHa, Macso, 0CTpr
paboBy MU NOABKHITE KOMIMOHEHTU Ha YpegoT.
OLUTETEHNOT MW CBUTKAH Kaben ro 3rofieMyBa PU3NKOT 3a
eNneKTpUYeH yaap.

» [10KO/IKy CO eN1eKTPUYHMOT anapar paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOLOMKEH Kaben LWTo e
MOrofieH 3a KOPUCTEHE Ha HaIBOPELLEH NPOCTOP.
KopucTetbeTo Ha COOfBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMaslyBa pU3VKOT Of} eNIEKTPUYEH yaap.

» [I0KO/KY KOPUCTEHETO Ha EIeKTPUYHMOT anapar BO
B/IaXKHa OKONMMHA He MOXe fia ce u3berHe, kopucreTte
3aWTUTEH Ypes co AndepeHupjanHa cTpyja.
ynotpe6ara Ha 3aLUTUTHUOT Ypeg, co AntepeHLmjanHa
CTPYja ro HamasnyBa pU3VKOT 0/ eNeKTPUYEH yaap.

Be36eaHocT Ha inua

» buaeTe BHUMATE/HM KaKo paboTuTe 1 pasyMHO
KOpWCTETE ro eNeKTPUYHNOT anapar. He kopuctete
€N1EKTPUYHI anapatu, JOKONKY CTe YMOPHW WAV NOA
B/INjaHue Ha fpora, a/IKoXON Un NeKoBu. EfeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHME Npy ynoTpebarta Ha eNeKTPUYHIOT anapart
MOXe fia J0Befe [0 CEPUO3HY NOBPEaU.

» HoceTe 3alUTUTHa ONpeMa 1 CeKorall HOCeTe 3alUTUTHM
04mMna. HocerEeTo Ha 3alLTUTHA ONPEMA, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKY 32 3aLUTUTA Of IN3ratbe, 3aLUTUTEH Lnem
NN 3aLUTMTa 3@ CIYXOT, BO 3aBUCHOCT OZ BUAOT U
npyMeHaTa Ha eNeKTPUYHNOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT 04 NOBPEAN.

» 136erHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha
anapatute. Ocuryperte ce, AeKa e UCKNyYeH
€NeKTPUYHMOT anapart, NpeA Aa ro NpUKIyymTe Ha
HanojyBare CO CTpyja u/vunn Ha 6atepuja, npes aa ro
3emMeTe Um HocuTe. [IOKO/KY NP HOCEHETO Ha
anapartor, CTe ro CTaBuie NPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNyYne yperoT JofeKa e BKNYYeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYyja, OBa MOXe Aa NPeAn3BirKa HecpeKa.

> 13BageTe rvanartute 3anofecyBare Unm Knyyesnute 3a
3alupadyBatse, Npes Aa ro BKIy4uTe eneKTpuyHnoT
anapar. loKo/Ky Ma anar uiam Ky BO HEKOj 0f AeNoBuTe
Ha ypeJoT LUTO ce BPTaT, 0Ba MOXe [ja A0Befe 0 NOBPeLy.

» 136erHyBajTe abHOPMasHO ApXKeH-e Ha TENO0TO.
3acTaHeTe BO CUrypHa nonox6a 1 NocTojaHo ApxxeTe
pamHoTexa. Ha T0j HaunH Ke MoXxe Nogo6po Aa ro
KOHTPO/IMpaTe eNeKTPUYHMOT anapar Bo HeOUeKyBaHu
cuTyaumm.

3:11PM

» HoceTe cooaBeTHa 06neka. He HoceTe LwMpoka obneka
1 HakuT. TPrHeTe ja KocaTa, obnekarta 1 pakaBuuuTe
nofaneky o NoABWKHUTe AenoBu. flecHata 0bneka,
HaKWUTOT WM joNraTa Koca MOoXe Ja ce 3adarar of
NOABWXHUTE eN0BN.

» [lokosKy Tpe6a fia ce MHCTanmMpaar ypeam 3a
BLUMYKYBarb-e Npas, OCUrypeTe Ce JeKa Tue NpaBuiHo
Ce NPUK/YYEHN 1 NPUKIAAHO Ce KopucTar.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja Hamasysa
0nacHocTa og npas.

KopucTere 1 pakyBatbe CO eN1eKTPUYHNOT anapar

» He ro npeonToBapyBajTe ypefoT. KopucTeTe ro
COO/IBETHVOT €/IeKTPNYEH anapar 3a Baluara pa6ota.
Co COOZIBETHIOT ENIEKTPUYEH anapart Ke pa6oTuTe
nogo6po 1 NOCUIypHO BO 33aJleHNOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe o eNeKTPUYHIUOT anapar, fOKO/KY UMa
[iedheKTeH NPeKVHyBay. ANapaToT Koj NoBEKe He MOXe
[ia ce BKy4M UK UCKNYYK, ja 3arpo3yBa 6e3beaHocTa u
Mopa fia Ce nonpasm.

> 113B/IeYETE ro NPUKIYYOKOT 0 SUAHATa o3Ha /um
n3BageTe ja batepujara, Npea Aa rv cMeHuTe
MoCTaBKWTE Ha YPELOT, fia I 3aMeHuUTe [ieNoBuUTe U
[laro TprHeTe HacTpaHa ypeaoT. OBue Mepku 3a
npegynpeyBatse ro crpeyyBaar HeBHIMATENIHUOT CTapT
Ha eNeKTPUYHIOT ypes.

» UyBajTe rv noJanexy of 4ohatoT Ha Aela
€NIeKTPUYHUTE anapaTu Kou He r kopucTuTe. OBOj
YPeL, He CMee [a ro KopycTaT mLia Kou He ce
3an03HaeHu CO HEro UK He M MMaaT NPoYUTaHo oB1e
ynatcTBa. ENeKTpinyHuTe anapartu ce onacHu, JOKOKY i
KOpUCTaT HEMCKYCHI ML,

» OfpXyBajTe v rpuXINBO eNeKTPUYHNTE anaparu.
lpoBepeTe Aanv NOABIDKHUTE feN0BY hyHKLMOHMpaaT
6ecnpeKopHO 1 He Ce 3arfaBeHu, aNn ce CKPLUEHN Un
OLUTETEHMN, LUTO MOXE fia ja nonpeun chyHKuujata Ha
€NIeKTPUYHUOT anapar. MonpaseTe r1 olTeTeHUTe
[lenoBv Npeg, KopucTereTo Ha ypeaoT. MHory Hecpekn
cBOjata NPUyKHa ja MMaar BO JIOLLO OAPXyBaH!Te
e1eKTPUYHY anaparu.

> ANaToT 3a Ceyetbe OAPXKYBajTe Fo 0CTap U YNACT.
BHIMMATE/THO OAPXyBaHITE aaTu 3a CEeUeHe CO 0CTPU
paboBy 3a Ceuetbe NOMa/IKy Ce 3ar/iaByBaar 1 Co HUB
ro/IecHo ce paboTy.

» KopuCTeTe vl eNeKTPUYHMTE anapaTtu, onpemarta,
[iofiaTouuTe 3a anaTuTe UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynatcTBo. [pUToa 3eMeTe rv Bo 06SMp paboTHITE
YCNOBU U AgjHOCTa LWTO Tpeba Aa ce N3BpLUMn.
KopuCTerETO Ha e/IEKTPUYHY anaparTy 3a Apyra ynotpe6a
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Jja f0BEfE 0 ONaCHU CUTyaLM.

Cepsuc

» lNonpaBkara Ha BalumoT enekTpuyeH anapar cMee aa
6u/e 13BpLLEHA CamMO O/ CTpaHa Ha KBaIngKyBaH
CTPYY€eH NepcoHas 1 caMo CO KOpUCTere Ha
OpUrMHaNHN pe3epBHu AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH Ke
6ugete cUrypHu Bo 6e36e4HOCTA Ha ENEKTPUYHIOT
anapar.
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Be36egHOCHY HANOMEHW 3a AynYaiku 1

ofBpTYBauN

| 4 KOpVICTeTe ' 4ONOJIHAUTENHW APLIKN, OKO/KY Ce
ncnopavaHu 3ae€jHO CO €/1EKTPUYHMOT anar. I'y6eH:eTo
Ha KOHTpOnata MOXe fia joBeae [0 nospeau.

> [ipXeTe ro ypeAoT 3a U30/IMPaHNUTE MOBPLUMHY Ha
[pLiKata, JOKO/IKY U3BpLUyBaTe paboTu, kaae
€/IEKTPUYHIOT anapaTt MOXe Aa Haufe Ha CKPUEHU
CTPYjHU Kab/I1 NN HA CONCTBEHUOT MPEXEH Kaben.
KOHTaKTOT CO Kab/v KoV CpoBe/yBaar HarnoH MOXe fa v
CTaBYW MEeTa/HWTE [IeNI0BM HA YPe/0T NoJ HanoH 1 aa
[L0Befe 10 ENEKTPUYEH Yaap.

» KopucTeTe COO/IBETHM ypeau 3a npeGapyBatbe, 3a fia
IVl NPOHajieTe CKPUEHUTE eNeKTPUYHN Kabn nm
KOHCYNTMpajTe Ce CO NOKa/IHOTO NpeTnpujaTie 3a
CHabflyBatbe Co eneKTprnyHa eHepruja. KoHtaktot co
e1eKTPUYHY Kabn MoXe fia l0Befe [0 Noxap 1
enekTpuyeH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOAOT MOXeE Ja
[oBefie [I0 eKCno3uja. HaBnerysakbeTo Bo BOLOBOAHM
LieBKI NPEeAW3BIKYBA OLLTETYBaHE UMW MOXE fa
npeau3BuMKa eNeKTPUYEH yaap.

» [lokonky ce 610KM1pa anaToT LUTO Ce BMETHYBA,
CKITy4eTe ro eNeKTPUMUHUOT anapart. bugete
NpeTnasnnBm Co BUCOKMTE PEaKLIMCKN MOMEHTH, LUTO
MOXXE [la Npejn3BKKaaT noBpaTeH yaap. AnartoT LWTo ce
BMETHyBa ce 6110Kk1pa, AOKONKY:

— Ce NpeonToBapy eNeKTPUYHOT anat unm
— € HaKp1BEH BO 0HOC Ha NapyeTo LITo ce 06paboTyBa.

» LIBpCTO ApXKeTe ro eNeKTpuyH1oT anapart. Mpu
3alUBpCTyBatbe 1 0ABPTYBakse Ha LUPaoBy MOXE Ja
HacTaHar KpaTkoTpajHu BUCOKM PeaKTUBHWN MOMEHTMU.

» Mpu paboTarta, ApXKeTe ro eNeKTpPUYHNOT anapart
LIBPCTO CO AiBETE A/1aHKU 11 3aCTaHeTe BO CUTypHa
nonox6a. Co enekTpUYHNOT anapar NOCUrypHo Ke
ynpasyBaTe ako ro ApXNUTe CO ABETE A/1aHKM.

» 3auBpcTeTe ro napyeTo WTo ce 06paboTyBa. JoKonKy ro
3aLBPCTMTE CO Ypes 3a 3aTerHyBarbe U MeHreme, Toratl
napyeTo LITo ce 06paboTyBa Ce APXM MOLBPCTO OTKONKY
co Batuara paka.

» lNoyekajTe fofieKa eNeKTPUYHIOT anapar cocema He
npekuHe co paboTa, Npej Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LUTO ce BMETHYBa MOXe Ja ce 610KMpa 1 Ja foBese
[0 ryberse KOHTpona Hag ypeaor.

Onwc Ha Npon3BOA0T M MOKHOCTa

MpounTajTe rn cuTe HaNoOMeHW 1 ynaTcTaa
3a 6e36e4HOCT. [PELLKMTE HAaCTaHaTW Kako
pe3ynTar of HenpuAPXyBakbe 40
6e36eHOCHITE HANMOMEHN 1 YNaTCTBa MOXE
[a Npesu3BMKaarT eNleKTprUYeH yaap, noxap
/v TeLKN NOBPEAN.

Be Mo/IMMe OTBOPETE ja Npek/oneHara CTpaHmLa co npukas
Ha eMIEKTPUYHIOT anapar, v APXKETe ja 0TBOPeHa A0feKa ro
yuTaTe ynarcTeoTo 3a ynorpeéa.
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Ynorpe6a co cooABeTHa HameHa

ENEKTPUYHIOT anapar e HaMeHeT 3a iynuetbe Bo ApBo,
MeTasl, Kepamuka 1 naacTuka. ENeKTpuyHuTe anapat co
€/1eKTPOHCKa perynavuja v Tek eBo/[ECHO Ce UCTO Taka
MOroAHN 3a 3aBPTYBakbE 1 CeYeHe Ha HaBOW.

WnycTpaLuja Ha KOMNOHEHTU

HymepupatbeTo Ha CiMKuTe CO KOMMOHEHTY Ce OHECYBa Ha
MPVKa30T Ha eN1IeKTPUYHMTE anapaTii Ha rpadnykata
CTpaHuLa.

1 3anuecrtarnasa 3afynyere

2 TpeknHyBay 3a MEHyBarbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

3 TpeknHyBaY 3a BKy4yBarbe/UCKTy4yBarbe

4 Konye 3a (mKcuparbe Ha NPekuHyBay4oT 3a
BKNy4yBatbe/UCKyyBate
[lononHuTenHa apLuka (M301mMpaHa noBpLUIMHA Ha
[ApLuKara)
Knyu 3a rnasara 3a fynuete
Pauyka (130/1MpaHa NOBpLUMHA Ha ApLUKAaTa)
BuT 3a ofBpTYyBay/3awwpadysay*
YHuBep3aeH fpxay 3a butosu*
10 CwrypHocHa 3aBPTKa 3a 3an4ecTara [f1asa 3a ynuete
11 WH6yC knyy*

*OnuiLaHara onpema npuKaxaHa Ha CIMKUTE He e fieN of,
CTaHAapAHMOT 06eM Ha cnopaka. KomnaetHata onpema Moxe Aa
jaHajfiete Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.

[&)]

© o ~NO

TeXHUYKM NoaaToLm

[Oynuanka GBM 13 HRE
Bpoj Ha gen/apTnkn 3601 K49 6A.
HomuHanHa jaunHa w 550
3ne3Ha MoK w 285
Bpoj Ha NpasHy BPTEXHX mint 0-550
MaKc. 6poj Ha BpTeXw Npu

npeonToBapysatbe mint 450
HoMuHaneH BpTeXxxeH MOMEeHT Nm 5
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO MM 43
Makc. fiynka @

— Yenuk MM 13
— [ipsO MM 40
— AnyMUHUYM MM 20
3arerabe Ha rnaBata MM 15-13
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,1
Knaca Ha 3awrmra [@l/n

MopartouuTe Baxkar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
MO/aToLYM MOXE fja 0TCTanyBaar Npu PasinyHn HanoHu, BO 3aBUCHOCT
0/ n3Beabara BO OJHOCHaTa 3emja.

Bosch Power Tools
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Vnbopmanmum 3a 6yuasa/BrbpaLmm

BpepaHocTTe Ha emycija Ha GyyaBa OApeeH! BO COTaCHOCT
COEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YpeLoT, OLiEHeTO CO A, TUMMYHO U3HECYBA:
HWBO Ha 3BYu4eH npuT1cok 84 dB(A); HMBO Ha 3BY4Ha jaunHa
95 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3aLutura 3a cnyxor!

BkynHWTe BPeHOCTM Ha BUGpaLym a,, (BEKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACOKW) 1 HecurypHocT K fiagieHu ce BO COrNacHocT Co
EN 60745-2-1:

[Jynuetbe Bo MeTan: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Sawpadgysare: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?
Pexetbe Ha HaBoj: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

HnBOTO Ha BM6GPaLN HaBEAEHO BO OBe yNaTcTBa e
13MepeHo Co HopMupaHa nocTtanka cnopeg EN 60745 n
MOXe fja ce KopucTH 3a MefycebHa cnopeaba Ha
eNeKTPUYHNTE anaparu. IcTo Taka MOXe Aa Ce npuiaroam 3a
npefBpeMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBar-ETO CO BUGPaLM.
HaBeeHOTO HVBO Ha BMOpaLK e 32 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€/1eKTPUYHNOT anapar. [loKo/Ky eNeKTPUYHNOT anapar ce
KOPWCTY 3a APYrv NPUMEHN, CO Pa3NNyHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHyBa OTCTarnyBa Of, HOPMUTE U HE[OBO/HO Ce
OfiPXXyBa, MOXe Aa OTCTanyBa H1BOTO Ha BubpaLym. Osa
MOXXE 3Ha4WTENHO Aa ro 3rofemu ONToBapyBatbeTo CO
BMUOPALMM BO NEPUOAOT Ha LLENOKYNHOTO paboTetse.

3a npewysHo oapeayBatbe Ha ONTOBapyBakbeTo CO
BMbpaL v, Tpeba fa ce 3eMe Bo 06SMp 1 NepruogoT BO KOj
ypegaoT e UCKy4eH unn efgaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpe6a. OBa MOXXe 3HaUMTENHO Jja o Hamanu
0NTOBapyBar-eTO CO BMOPALYN BO NEPUOAOT Ha LieNOKyNHOTO
paboteme.

YTBpAETE M1 JONONHUTENHUTE MePKM 3a 6e36e4HOCT 3a
3aLlTITa Ha KOPVUCHWKOT OZ BNIMjaH1eTo Ha BUBpaLmTe, Kako
Ha Np.: 04PXYBajTe M1 BHUMATEHO eNEeKTPUYHNTE anapati 1
anatot 3a BMETHyBatbe, OfPXKyBajTe ja TON/MHaTa Ha
[NaHKNTE, OpraHM3npajTe ro TeKOT Ha paboTara.

V3jasa 3a coobpasroct €

V13jaByBame Ha COMncTBeHa OAroBOPHOCT, Aeka NPOM3BOA0T
onuLLaH Bo , TEXHWUYKYM NoJaToLn” cCooABeTCTBYBaA Ha cuTe
npUMeHnnBY ogpesom og Anpektnaute 2011/65/EU, 1o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKy4YUTENHO HUBHUTE U3MEHU 1
€ coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHnuKa okymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaXa

[LononHutenHa gpLuka (Buau cnuka A)

» KopucTeTe ro BalIMoT eNeKTpUYeH anapar camo co
[ONO/HNTENHA pLUKa 5.

[LononHuTtenHata ApLika 5 Moxe Aa ja BpTute no xenba, 3a ga

C1 0BO3MOXMTE Ge3beaHa M HeyMopHa paboTa.

BpTeTe ro JOMHMOT €N Ha AONO/HNTENHATA ApLUKa 5

HACMpPOTM IBKEHETO Ha CTPE/KNTE O, YACOBHUKOT W

HaBaseTe ja JoNoHNTENHaTa APLUKa 5 BO CakaHaTa nosuupja.

MoToa 3aLBpcTeTe ro JONHUOT e/ Ha A0MONHUTeNHATa APLUIKA

5 BO NpaBeL} Ha CTPENKUTE 0ff YACOBHUKOT.

3ameHa Ha anatort (BuAaw cnmka B)

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLIMjA HA ENEKTPUHHNOT
anapar, U3B/ieyeTe ro CTPYjHUOT NPUKYYOK 0f
suaHarta fo3Ha.

» py MeHyBatbe Ha anaToT HoCeTe 3alUTUTHU paKaBuLm.
3a Bpeme Ha LoNroTpajHK paboTHU NpoLecy, rnasata 3a
[ynyere MOXe fja Ce BXeLUTH.

Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anyecTara rnaga 3a gynyere 1

[l0fleKa He Ce OTBOPYU 3a [ja MOXe fia Ce CTaBM anaror.

BmeTHeTe ro anator.

Kny4or 3a 3arerate Ha rnasara 3a fiynyere 6 ctaBete ro B0

COO/IBETHUTE OTBOPU Ha 3anyecTara rnasa 3a gynyere 1 v

3arerHere ro a/iaror.

AnaTu 3a 3awupadyBarbe (Buay civka C)

IMpu KopucTeHse Ha 6UTOBY 3a 04BPTYBAYOT 8 cekorall Tpeba
[a KOpUCTUTe YHUBEP3a/eH Apxad 3a 6utoBu 9. Kopuctete
Camo BUTOBY LUTO Ce COOABETHM Ha naBata 3a
3awpadysarse.

MeHyBare Ha rnasara 3a gynyewe

» Mpep 610 KakBa UHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUYHNOT
anapar, “3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKIYYOK OA
sufHaTa fo3Ha.

Basierbe Ha curypHocHWoT wpad (Buan cnmka D)
3anyecrara rnasa 1 e 3alwTuteHa of HeBHUMATENHO
onabaByBatbe 0 BPETEHOTO 3a lynyekbe CO CUTyPHOCHA
3aBpTka 10. OTBOpETE ja LIeN0CHO rnasata 3a fynyete 1 n
OfiBpTETE ja CUrypHoCHaTa 3aBpTka 10 Bo npaseL, Ha
CTpenku1Te Ha YaCOBHUKOT. BHMMaBajTe curypHocHata
3aBpTKa fja MMa N1eB HaBo)j.

[Lokonky curypHocHuoT Wwpad 10 e 3arnaseH, cTaBeTe
O/IBPTyBau Ha naBara Ha LpadoT 1 onabasete ro
CUryPHOCHWOT LUpad cO yAap Ha ApLuKaTa Ha 04BPTYBaYOT.

[lleMoHTVpakbe Ha rnasara 3a gynyerse (B1au cnmka E)
3a/laja leMoHTMpaTe 3anyecTararnasa 1 npuuspcrete efeH
MHOYC Knyy 11 Bo 3anyectata rnasa 1. Moctasete ro
€NeKTPUYHINOT aNart Ha cTabunHa nogora, Ha np. Ha pabotHa
Knyna. [peTe ro LBPCTO eNeKTPUYHNOT anapart 1 onabasete
ja3anyecrara rnasa 1 co BpTere Ha MHOYC Kity4yoT 11 Bo
npaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPE/KMTE Ha YaCOBHUKOT. [OKONKY
3anyecrara rna.a e jako 3alBpcTeHa, Ke ja onabasute co
NECeH yfap Ha 0Nr0TO BPETEHO Ha MHBYC Knyy4oT 11.
V13BaeTe ro MHOEYC Ky4oT 0f 3anyecrara rnasa u LieslocHo
OfiBpTETE ja 3anyecTara rnasa.
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MoHTUpatbe Ha rnaBata 3a gynyetse (Buay cnvka F)
MoHTaXaTa Ha 3anyecrara rfiasa Ke ja u3pLumte no o6pateH
pegocnes.

'naBara 3alynyere Mopa fja buze 3aLBpcTeHa co
BPTEXXEH MOMEHT co 3aTerarbe 04 10—15Nm.

3alupadpeTte ro curypHocHuoT wpad 10 Bo npaseL,
CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Of, YaCOBHWUKOT BO OTBOpEHaTa
6p303are3Ha rnasa 3a fynyere. Cexorall KOpUCTeTe HOB
CUrypHOCeH Lupad), 61AejKn Ha HEroBUOT HaBOj UMa
HaHeceHo CUrypHOCHa NennBa Maca, Koja npu
noBeKekparHa ynotpeba He Jenysa Nnoseke.

BlumyKyBatbe Ha NpaB/CTpyroTHHM

» [paBTa 04 MaTepujanTe Kako Ha np. CNoesw 60ja, HeKoU
BWJO0BY AAPBO, MUHEPANN 1 METaN MOXe Aa buae LWTeTHano
3/paBjeTo. [lonMparbeTo NV BANLLYBAHETO Ha TakBaTa
npaBs MOXe Aa NPeAn3BIKa aneprucku peakuyum n/wan
3a60MyBatba Ha AULLIHWTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT U
AnLaTa BO OKONMHaTA.

OZpeaeHn YeCTUYKM NPaB Kako Ha np. npa. 0 4ab 1nm

6yKa BaxaT Kako kaHLieporeHu, 0Co6eHo JOKO/KY Ce BO

KOMOMHaLMja CO LOMONHUTENHY CynCTaHLM (Xpomar,

CpefcTBa 3a 3allTuTa Ha ApBo). MatepujanuTe LWTO

cogpxar azbect Moxe fja bruaat 06paboTyBaHu Camo Of

CTpaHa Ha CTPYYHU mLia.

— MorpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaBoTHOTO
MecTo.

— Ce npenopavyBa HoCete Ha Macka 3a 3aluTura npu
BAVLLYBa-ETO CO Kaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponucy Ha Balara 3emja 3a

matepujanoT Koj ro obpabotysare.

» 136erHyBajTe cobmparse npas Ha paboTHOTO MECTO.
MpaBTa 1eCHO MOXE Aja Ce 3anam.

ynotpeba

CraBare BO ynotpeba

» BHVMaBajTe Ha eNeKTPUYHNOT HarnoH! HanoHoT Ha
113BOPOT Ha CTPYja Mopa fa 0frosapa Ha OHOj Koj e
HaBeJeH Ha creLudrKaLmoHara niouKa Ha
€NeKTPUYHUOT ypea. EnekTpnyHuTe anapati 03Ha4eHu
€0 230V ncTo Taka MoXe fja ce Kopucrar v Ha 220 V.

MNocTaBeTe ro NpaBeLLOT Ha BPTeHe

Co npeknHyBaYoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLioT 3a BpTere 2
MOXe fja r0 NPOMEHUTE NPaBeLoT Ha BPTeHe Ha
€NeKTPUYHNOT anapart. JJoKoKy NPeKNHyBayoT 3a
BK/y4yBatbe/UCK/yuyBate 3 € MPUTUCHAT 0Ba He €
BO3MOXHO.

TeK Ha iecHO: 3a fiynuetbe 1 3awpadhyBarbe Ha Wwpagosu
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 38 MeHyBars-e Ha NpaseL, Ha
BPTEHE 2 HAa IEBO [0 KPaj.

Tek Ha nieBo: 3a 0fBPTYBatbe OfH. OTLLIpadyBakbe Ha
LpachoBM 1 MyTepM MPUTUCHETE O NPEKVHYBAYOT 3a
MeHyBakb€ Ha NPaBeLoT Ha BPTeHbe 2 Ha IECHO 10 KPaj.
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BknyuyBarbe/VcKnyyyBare

3a cTaBatbe B0 ynoTpeba Ha eNeKTpUYHMOT anapart
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKyUyBatbe/UCKyuyBatbe
3 1 jpXeTe ro NPUTUCHAT.

3a PuKcuparbe Ha NPUTUCHATUOT NPeKnHyBaY 3a
BK/y4yBarbe/1CKyvyBare 3 NPUTUCHETE o KONyeTo 3a
thukcuparse 4.

3a Ja ro MCKyunTe eneKTPUYHNOT anapart, ocnobogete ro
NPEKVNHYBAYOT 3a BK/y4yBae/UCKYUyBare 3 OAH. JOKONKY
T0j € 6110KMpPaH €O KOMYETO 3a (PUKCUparbe 4, KPaTko
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BK/TyUyBarbe/UCK/yuyBatbe
31 noToa ocnobogete ro.

3a /ja ce 3alTefy eHepruja, BKIy4yBajTe ro eneKTpuiH1oT
anat camo OKO/IKY ro KOpuUcTuTe.

MocTaByBatse Ha 6poj Ha BPTEXM

BpojoT Ha BpTeXWTe Ha BK/y4EHNOT eNeKTpUYeH anapat
MOXe fja ro perynupare 6eccteneHo, BO 3aBUCHOCT Of, Toa
KOMKy nogasneky Ke ro nputucHeTe NPeKnHyBayoT 3a
BK/y4yBakbe/UCKNyvyBarbe 3.

CO HeXHO NpUTUCKaHe Ha MPEKNHYBAYOT 3a BK/y'yBarbe/
MCKNy4yBare 3 ce NOCTUrHyBaar Mas 6poj Ha BpTexu. Co
3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBsa 1 6pojoT Ha
BPTEXN.

CoBETH NpU paBoTEHETO

» ENeKTPUYHMOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTepoT/wpacoTt
CaMo [I0KO/KY e UCK/Ty4eH. [0KO/IKy anaparoT e BK/Ty4eH
11 Ce BPTH, TOj MOXeE Aa ce NPEBPTY U NagHe.

Mpw gynuerbe Bo MeTan, KopucTeTe camo 6ecrpekopHo

HaocTpeHn HSS aynyanku (HSS=BNUCOKOKaNauMTeTHN 3a

6p30 ceyetbe Co Yenuk). Mporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTipa Ksamrer.

Co ypepnoT 3a ocTpetse Ha 6yprv (onpema) 6e3 maka Moxe

[ia ja HaocTpuTe cnnpanHara bypruja co AujameTap of

2,5-10 Mm.

3a 0co6eHO NpeLy3Ho paboTetbe ynoTpebeTe cTanak 3a

Jynyetse (onpema).

MalLMHCKOTO MeHreme 0f onpemara 0BO3MOXyBa 6e36eHO

3aTerHyBatbe Ha fienoT LUTo ce 06paboTyBa. OBa ro cnpeyysa

BPTEHETO Ha AAEN0T LUTO Ce 06paboTyBa U HECPEKMTE LTO

MOXe Ala HacTaHaT npuToa.

Ofp>KyBare 1 cepsuc

OApXXyBatbe U YUCTEHE

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUYHNOT
anapar, U3B/ieyeTe ro CTPYjHUOT NPUKITYUOK Of,
suHaTa jo3Ha.

» OfipXyBajTe ja unctoTata Ha €N1eKTPUYHUOT anapat u
0TBOpUTE 3a MPOBETPYBatbE, 3a Aa MOXeE [06pO 1
6e36eaHo0 fa paboTuTe.

[LoKonKy e NoTpe6HO KOPUCTEHE Ha NPUKYYeH Kaben, Toralw
Hab6aBeTe ro og Bosch unu cneuujanusmnpaqa npogasHnLa 3a
Bosch-enekTpuyHu anaparu, 3a Aa ro nsberHete
3arpo3syBarbeTo Ha 6e3besHocTa.

Bosch Power Tools
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CepBlicHa CNyX6a 1 COBETM NP KOPHCTEHE

CepsyicHara cnyxba Ke 04roBopy Ha Bawumte npatuarba BO
BPCKa CO NonpaBKaTta u 0fpXyBareTo Ha Balimot npon3sog,
KaKo 11 pesepBHUTE fenoBy. EKCI03NBEH LPTEX 1
MHhOpMaLIMM 38 PE3EPBHM AENOBY Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPK KOPUCTEHE Ha Bosch Ke By
NOMOTHe [J0KO/IKY MMaTe npalLuatba 3a HalunTe Npou3Boav 1
onpema.

3a cuTe npatuarba U Hapayku Ha pe3epBHU enosy, Be
mMonuMme HasegeTe ro 10-LudpeHuroT 6poj o
cneyynduKaLmoHaTa no4Ka Ha NPoN3BOA0T.

MakegaoHuja

A.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

VHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dpakc: 02/ 246 76 10

Mo6.: 070 595 888

OtcTpaHyBane

EnekTpuuHuUTE anapatu, onpemarta 1 ambanaxute Tpeba gace

OTCTPaHAT Ha EKOMNOLLKM NPUGATNB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuyHMTE anapatit BO AOMalLHATa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3eMju BO paMku Ha EY
Cnopeg EBponckara perynarisa
2012/19/EU 33 eNeKTpUYHM 1 eNEKTPOHCKM
YPeau 1 HYBHa HaLMOHaHa ynoTpe6a, enex-
TPUYHWTE anapaTy LITO ce BOH ynoTpeba
Mopa OAfe/NHO fia ce cobupaar u fja ce peuu-
KIMpaar Ha eKONMOLLKM NpUaTANB HauVH.

Ce 3a4pXyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

OpSta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektriCni udar,
poZar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat* odnosi se
na elektriCne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri€ne alate sa radom na akumulator (bez mreZnog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite VaSe radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika€ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zaSti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce utinice smanjuju rizik
elektri€nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» DrZite aparat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne veSajte gaili ne
izvlacite gaiz utiCnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
oStrihivica ili delova aparata koji se pokre¢u. Osteéeni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri€nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite paZljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zaStitnu opremu i uvek zaStitne naoCare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za praSinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zaStitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite seda je
elektri¢ni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju€en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podeSavanije ili klju€eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, mozZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drZzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
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Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku odedu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢u i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje praSine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

BriZljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrugju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat Ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe viSe ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektricne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu proc€itale ova uputstva.

Elektri€ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» OdrZavajte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Llepe*, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri€nim alatima.

» OdrZavajte alate za se¢enja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LwSlepljuju” i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umedu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Va$ elektriCni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Koristite dodatne drske, kada su one isporuene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe uticati na
povrede.

» DrZite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe da naide
skrivene vodove elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod savodom prouzrokovace oSte¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektricni udar.

» Odmabh iskljucite elektriCni alat, ako elektri¢ni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

— je elektricni alat preopterecen ili
— ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i Evrsto drzite elektri¢ni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanjamogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» SaCekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimati za posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamiSljen za buSenje u drvetu, metalu,
keramici i plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom
regulacijom i desnim-/levim smerom su takodje pogodni za
uvrtanje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Nazubljena stezna glava

2 Preklopnik smera okretanja

3 Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje

4 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Klju¢ za steznu glavu
Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaca*
Univerzalni dr$a¢ umetka*

© 00 N o Ul
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10 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu
11 Imbuskljuc*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Busilica GBM 13 HRE
Broj predmeta 3601 K49 6A.
Nominalna primljena snaga w 550
Predana snaga w 285
Broj obrtaja na prazno mint 0-550
max. broj obrtaja pod

optere¢enjem mint 450
Nominalni obrtni moment Nm 5
Vrat vretena-@ mm 43
max. buenje-@

— Celik mm 13
— Drvo mm 40
— Aluminijum mm 20
Podrugje zatezanja stezne glave mm 15-13

Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,1

Klasa zastite @i
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvugnog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zaStitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Bugenje u metalu: a,=3,5m/s2, K=1,5m/s?

Uvrtanje: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sedenje navoja: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj uklju€enili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna€ajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri€nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Izjava o usaglasenosti  C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
idaje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza

Dodatna drSka (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drSkom 5.

Vimozete dodatnu drsku 5 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 5 nasuprot kazaljke na

satu i iskrenite dodatnu dr8ku 5 u Zeljenu poziciju. Potom

ponovo stegnite donji komad dodatne drSke 5 u pravcu

kazaljke na satu.

Promena alata (pogledajte sliku B)

» Izvucite pre svih radova na elektri€nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moZe pri duzem radu jako zagrejati.

Otvorite nazubljenu steznu glavu 1 okretanjem, sve dok se ne

moze ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 6 u odgovarajuce otvore

nazubljene stezne glave 1 i €vrstoiravnomerno zategnite alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku C)

Kod kori§¢enja umetaka za uvrtac 8 trebali bi uvek dakoristite
univerzalni drza¢ umetaka 9. Koristite samo umetke uvrtaca
koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave

» Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja (pogledajte sliku D)
Nazubljena stezna glava 1 je obezbedjena od nenamernog
odvrtanja sa vretena busilice sa jednim sigurnosnim
zavrtnjem 10. Otvorite steznu glavu 1 potpuno i odvrnite
sigurnosni zavrtanj 10 u pravcu kazaljke na satu. Pazite nato,
da sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.
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Ako je sigurnosni zavrtanj 10 jako stegnut, stavite odvrtku na
glavu zavrtnja i odvrnite sigurnosni zavrtanj jednim udarcem
na drsku odvrtke.

DemonZa stezne glave (pogledajte sliku E)

Za demontaZu nazubljene stezne glave 1 stavite jedan imbus
klju€ 11 unazubljenu steznu glavu 1. Stavite elektri¢ni alat na
stabilnu podlogu, naprimer radni sto. DrZite ¢vrsto elektricni
alati odvrnite nazubljenu steznu glavu 1 okre¢uéi imbus klju¢
11 suprotno od kazaljke na satu. Jedna,slepljena“ nazubljena
stezna glava se oslobadja lakim udarcem na dugi rukavac
umbus klju¢a 11. Uklonite imbus klju¢ iz nazubljene stezne
glave i odvrnite potpuno nazubljenu steznu glavu.

MontaZa stezne glave (pogledajte sliku F)
MontaZa nazubljene stezne glave vr3i se obrnutim
redosledom.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
& momentom od oko 10—15 Nm.

Sigurnosni zavrtanj 10 uvrnite u levo u otvorenu steznu glavu
brzog stezanja. Koristite novi sigurnosni zavrtanj jer se na
njegovoj lozi nalazi sigurnosna lepljiva masa koja prestaje
delovati nakon vise primena.

Usisavanje praSine/piljevine

» PraSine od materijala kao Sto je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcijei/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zaStitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise zamaterijale koje treba obradijivati

u Vasoj zemlji.

» |zbegavajte sakupljanje praSine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreZe! Napon strujnogizvora
mora biti usaglaSen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

PodeSavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 2 moZzete menjati smer
okretanja elektri€nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju€ivanje-iskljucivanje 3 ovo nije moguce.

Desni smer: Za buSenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 2 u levo do granicnika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 2 u desno do
granicnika.

Srpski|113
Uklju€ivanje-iskljucivanje
Pritisnite za puStanje u rad elektri€nog alata prekidac za
uklju€ivanje-isklju¢ivanje 3 i drZite ga pritisnut.
Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju€ivanje-
iskljucivanje 3 pritisnite taster za fiksiranje 4.
Da bi elektri¢ni alat iskljucili pustite prekidac¢ za ukljucivanje-
iskljucivanje 3 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 4, pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 3
na kratko i potom ga pustite.
Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

PodeSavanije broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljutenog elektri€nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju€ivanje-iskljucivanje 3.

Lak pritisak na prekida¢ za uklju€ivanje-iskljucivanje 3 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva za rad

» Samo iskljucen elektri¢ni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Koristite kod buSenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS=Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za oStrenje burgija (pribor) moZete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5—-10 mm.
Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice (pribor).
MasSinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» DrZite elektriCni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch li stru¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvec¢ane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o naSim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Weh: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

ZadrZavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in _napotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar,
poZar in/ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom
(z elektrinim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrogje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrogja lahko povzro-
€ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekoCine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzroajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.
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» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko povzrogiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nagin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za no3enje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vtiCnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli pove€ujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma Ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas€itno opremo in vedno nosite
zaSCitna ocala. NoSenje osebne za3¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zaS¢itnih Cevljev, varno-
stne Celade ali zaS¢itnih gluSnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri€nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri€no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijaCe. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» |zogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla€il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri€nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri€na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro€ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri€no orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep prepre€uje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri€nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Uporabite dodatne roCaje, Ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzrogi po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreZznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroCi elektricni udar.

3:11PM
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se 0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i pozar ali ele-
ktri€ni udar. PoSkodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzro€ijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

— Ce je elektri€no orodje preobremenjeno ali
— Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drZite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek Cas nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stoji¢e. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, €e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja po¢akajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis inzmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, poZar in/ali teZke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, kera-
miko in umetne mase. Elektri¢na orodja z elektronskim reguli-
ranjem in vrtenjem v desno/levo smer so primerni tudi za vija-
Cenje in rezanje navojev.

Komponente na sliki
OStevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalna glava z zobatim vencem
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Dodatni ro€aj (izolirana povrsina rocaja)
Klju¢ za vpenjalno glavo
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Bit za vijacenje*
Univerzalno drzalo za bit*
Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem
11 Inbus kljuc*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehniéni podatki

Vrtalnik GBM 13 HRE
Stevilka artikla 3601 K49 6A.
Nazivna odjemna mo¢ w 550
Izhodna mo¢ w 285
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 0-550
maks. Stevilo vrtljajev pri

obremenitvi mint 450
Nazivni vrtilni moment Nm 5
Vratvretena @ mm 43
Maks. @ vrtine

— Jeklo mm 13
— Les mm 40
— Aluminij mm 20
Obmocje vpenjanja vpenjalne

glave mm 15-13
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
ZasCitni razred @/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drZavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu z EN 60745-2-1.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi€no znaa: nivo
zvocnega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zas€itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra€unajo v skladu z EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Rezanje navojev: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri€no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upoStevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obEutno zmanj3a.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

—

Izjava o skladnosti €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih*, v skladu z vsemi relevantnimi dologili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutno z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 5.

Dodatni ro€aj lahko 5 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drZo pri delu.

Spodniji del dodatnega ro¢aja 5 obracajte v protiurni smeri in

zasukajte dodatni roCaj 5 v Zeleni polozaj. Spodnji del doda-

tnega ro¢aja 5 nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

» Pred zaCetkom kakr3nih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omreZni vtikac iz vticnice.

» Pri zamenjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med daljSimi delovnimi postopki mo¢no
segreje.

Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 1

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodije.

Klju¢ za vpenjalno glavo 6 vtaknite v predvidene odprtine na

vpenjalni glavi z zobatim vencem 1 in enakomerno trdno vpni-

te orodje.

Vija¢na orodja (glejte sliko C)

Pri uporabi vijatnega orodja (bita) 8 vedno uporabite univer-
zalno drZalo za bite 9. Uporabljajte samo bite, ki se ujemajo z
glavo vijaka.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zatetkom kakr3nih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omreZni vtikac iz vti¢nice.

Odstranitev varnostnega vijaka (glejte sliko D)

Vpenjalno glavo z zobatim vencem 1 lahko proti nenamernem
odvijanju z vrtalnega vretena zavarujete z varnostnim vijakom
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10. Do konca odprite vpenjalno glavo 1 in v smeri urinega
kazalca odvijte varnostni vijak 10. UpoStevajte, da ima var-
nostni vijak levi navoj.

Ce varnostni vijak 10 trdno tici, postavite na glavo vijaka izvi-
ja€ in odstranite vijak z udarcem na ro¢aj izvijaca.

DemontaZza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Za demontazo vpenjalne glave z zobatim vencem 1 vpnite in-
bus klju€ 11 v vpenjalno glavo z zobatim vencem 1. PoloZite
elektri¢no orodje na stabilno podlago, na primer na delovno
mizo. Trdno drZite elektricno orodje in odvijte vpenjalno glavo
z zobatim vencem 1 z obra€anjem inbus klju€a 11 v obrtani
smeri urinega kazalca. Ce vpenjalna glava z zobatim vencem
obtici na vretenu, jo sprostite z rahlim udarcem po daljsem
stebluinbus klju¢a 11. Odstranite inbus klju¢ iz vpenjalne gla-
ve z zobatim vencem in do konca odvijte vpenjalno glavo.

MontaZa vpenjalne glave (glejte sliko F)
MontaZo vpenjalne glave z zobatim vencem opravite v obra-
tnem zaporedju.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 10—15 Nm.

Privijte varovalni vijak 10 v nasprotni smeri urnega kazalca v
odprto hitrovpenjalno glavo. Vsaki€ morate uporabiti nov va-
rovalnivijak, saj je na navoju tega vijaka namescena varovalna
lepilna masa, ki pri veckratni uporabi preneha u€inkovati.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrogi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas€itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

— Priporo€amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahunadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja
S stikalom za preklop smeri vrtenja 2 lahko spreminjate smer

vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 3 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Slovensko | 117

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 2 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popu$€anje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 2 do konca v
desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektrinega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 3 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 3 priti-
snite tipko za fiksiranje 4.

Ce Zelite elektricno orodije izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
3 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 4,
vklopno/izklopno stikalo 3 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri€no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektriénega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 3.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 3 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
vizklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabruSene

HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).

Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5—10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno stojalo (pri-

bor).

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno

vpenjanje obdelovanca.To bo preprecilo premikanje obdelo-

vanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

VzdrzZevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zaCetkom kakr3nih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omreZni vtikac iz vticnice.

» Elektri¢noorodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla3¢en servis za elektri€na orodja Bosch.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va3a vpraSanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomot pri vpra3anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vpra3anjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plocici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

SacCuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosise na
elektricne alate s prikljuckom na elektri€nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreZnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» OdrZavajte vaSe radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drZite dalje od mjesta rada. U slu€aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikaCu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri€nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri€nog alata ili za izvlaenje utikaca iz mrez-
ne uti¢nice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topli-
ne, ulja, odtrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto €inite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao Sto je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri€nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti€no pustanje u rad. Prije nego $to
¢ete utaknuti utikac u utiCnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektri¢ni alat iskljucen. Ako kod no3enja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢inaelektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju€ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podeSavanije ili vijéani klju€. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-

1609 92A 2AE | (25.10.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2508-002.book Page 119 Tuesday, October 25, 2016 3:11 PM

Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i da li se mo-
guispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugroZenost od prasine.

BriZljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekida¢ neispravan.
ElektriCni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika€ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podeSavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moZe osigurati funkcijaelektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri€nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s otrim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s hjimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moZe dovesti do opashih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaSeg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlaStenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijate

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzro€iti ozljede.

» Kada radite namjestimagdje bi svrdlo moglo oStetiti skri-
vene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel, elek-
tricni alat drZite na izoliranim povrSinama zahvata. Kon-
takt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi staviti pod
napon metalne dijelove uredaja i prouzro€iti strujni udar.
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» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektriénim vodovima moZe
dovesti do poZarai elektri€nog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti elektricni
udar.

» Odmabh iskljucite elektriCni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
—elektricni alat preoptereti ili
—obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpuStanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to mozZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba pro€itati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi poStivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za buSenje drva, metala, keramike
i plastike. Elektricni alati s elektronickom regulacijom i rotaci-
jom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje na-
voja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznaglava sa zupCastim vijencem
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Klju€ stezne glave
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak odvijaca*
Univerzalni drzac*
Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zup&astim vijencem
11 Imbus kljuc*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete na¢i u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Busilica GBM 13 HRE
Kataloski br. 3601 K49 6A.
Nazivna primljena snaga w 550
Predana snaga w 285
Broj okretaja pri praznom hodu mint 0-550
Max. broj okretaja pri

opterecenju mint 450
Nazivni zakretni moment Nm 5
Rukavac vretena @ mm 43
max. buenja @

— Celik mm 13
— Drvo mm 40
— Aluminij mm 20
Stezno podrucje stezne glave mm 15-13
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,1
Klasa zastite @i

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu€aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvucnog
tlaka 84 dB(A); prag ucinka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Rezanje navoja: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzZavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaStitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucuju-
Ciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» VaS elektricni alat koristite samo s dodatnom ru¢kom 5.
Dodatnu ru¢ku 5 mozZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 5 suprotno
smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 5 u Zeljeni
poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 5 u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

Steznu glavu sa zup€astim vijencem 1 otvorite okretanjem,

sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite klju€ stezne glave 6 u odgovarajuce otvore stezne

glave sa zup€astim vijencem 1 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku C)

Kod primjene nastavka odvijaca 8 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drza¢ nastavka 9. Koristite samo nastavke odvijaCa

koji odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mreZni
utikac iz uticnice.

Uklanjanje sigurnosnog vijka (vidjeti sliku D)

Stezna glava sa zup&astim vijencem 1 je od nehoticnog otpu-

Stanja sa buSaceg vretena osigurana sigurnosnim vijkom 10.

Do kraja otvorite steznu glavu 1 i odvijte sigurnosni vijak 10 u

smjeru kazaljke na satu. Obratite pozornost da sigurnosni

vijak ima lijevi navoj.

Kada sigurnosni vijak 10 ¢vrsto sjedi, stavite odvija¢ na glavu

vijka i otpustite sigurnosni vijak udarcem po rucki odvijaca.
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DemontaZa stezne glave (vidjeti sliku E)

Za demontaZu stezne glave sa zupCastim vijencem 1 stegnite
inbus Sesterokutni klju¢ 11 u steznu glavu sa zup€astim vijen-
cem 1. Stavite elektriCni alat na stabilnu podlogu, npr. radni
stol. Cvrsto primite elektri¢ni alat i otpustite steznu glavu sa
zupCastim vijencem, okretanjem inbus klju¢a 1 u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu 11. Zaglavljena stezna glava sa
zupCastim vijencem otpusta se laganim udarcem po duzoj
dr3ciinbus klju€a 11. Uklonite inbus klju¢ iz stezne glave sa
zupCastim vijencem i do kraja odvijte steznu glavu sa zupca-
stim vijencem.

MontaZa stezne glave (vidjeti sliku F)
MontaZa stezne glave sa zup&astim vijencem provodi se obr-
nutim redoslijedom.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
& njaod cca. 10—15 Nm.

Sigurnosni vijak 10 uvijte u otvorenu brzostezucu steznu gla-
vu, U smjeru suprotno kazaljci na satu. Koristite novi sigurno-
sni vijak, buduci da se na njegovom navoju nalazi sigurnosna
ljepljiva masa koja viSe ne djeluje nakon viSekratne primjene.

Usisavanje praSine/strugotina

» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta praSine, kao §to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo struéne osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo€ici elek-
tri¢nog alata. Elektricni alati ozna¢eni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

NamjeStanje smjera rotacije

S preklopkom smjera rotacije 2 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje 3 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za buSenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smjera rotacije 2 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 2 u desno, do gra-
ni¢nika.
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Ukljucivanje/iskljucivanje
Za puStanje u rad elektri€nog alata pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje 3 i drZite ga pritisnutim.
Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 3 pritisnite zapornu tipku 4.
Zaiskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 4, kratko pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 3inakon toga otpustite.
Za Stednju elektriCne energije, elektriCni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3
postiZe se manji broj okretaja. Sa pove¢anjem pritiska pove-
Cava se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Kod buSenja metala koristite samo besprijekorna, naoStrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.

Sa uredajem za oStrenje svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5—10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za busenje (pri-
bor).

Strojni Skripac koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. Time Ce se sprijeCiti okretanje izratka, atime
i izbjeci eventualne nezgode.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i €is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utika€ iz uticnice.

» Elektricnialatiotvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri€ne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

OvlaSteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch d.0.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektriCne i elektroniCke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU Kaik o[]u_tusn(“)udedjajuhi§ed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded tddpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vdi tolmu. Elektrilistest tddriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud stilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie thelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad véhendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tdoriista kandmiseks,
Ulesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatdmba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 8li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise téoriistagavabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektril6dgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitselilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriléogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vésinud v8i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite mdju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tésiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuulmiskaitsevahendite
kandmine — sBltuvalt elektrilise t6oriista tuibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
Uhendamist pistikupessa, aku uhendamist seadme kiil-
ge, seadme Ulestdstmist ja kandmist veenduge, et
elektriline t6driist on vélja lllitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sdrme lilitil vai ihendate voo-
luvdrku sisselilitatud seadme, vBivad tagajérjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisselulitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivdtmed. Seadme
poorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivati vaib
pdhjustada vigastusi.

» Véltige ebatavalist kehaasendit. VGtke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega Uihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine véhendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.
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Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet (ile. Kasutage to6 tegemiseks
selleks ettenéhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik liilitist sisse
javélja lulitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvélisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne vai pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vGi kah-
justatud médral, mis mdjutab seadme tdokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Iiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette néhtud. Arvestage see-
juures tdotingimuste ja teostatava té6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pusivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme tile v3ib pdhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul v@ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid vdi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kaepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pdhjustab elektrilodgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- vi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi pdérduge kohaliku elektri-, gaasi- v3i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuntmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrildégioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pdhjustab mate-
riaalse kahju ja vaib tekitada elektril6dgi.
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» Tarvikublokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijéud, mis pdhjustavad tagasilédgi. Tarvik
blokeerub:

— kui elektrilisele todriistale avaldub lekoormus voi
— kui elektriline todriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista todtades mdlema kaega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tdoriist psib kahe
kéega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui k&ega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiilduda ja p&hjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kdik ohutusnduded ja juhised tuleb 1abi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/vi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nduetekohane kasutamine

Seade on ette n&htud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad

ja parema/vasaku kéiguga varustatud seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks ja keermete I6ikamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiljel
toodud numbrid.

Hammasvddpadrun

Reverslliti

Luliti (sisse/vélja)

Lliti (sisse/vélja) lukustusnupp
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Padrunvoti

Kéepide (isoleeritud haardepind)
Kruvikeeramistarvik*
Universaaladapter*
Hammasvodpadruni kinnituskruvi

11 Sisekuuskantvdti*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vdi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Trell GBM 13 HRE
Tootenumber 3601 K49 6A.
Nimiv6imsus w 550
Valjundvoimsus w 285
Tuhikaigupéérded mint 0-550
Max poérded koormusel min't 450
Nominaalne péérdemoment Nm 5
Spindlikaela @ mm 43
max puuri @

— Teras mm 13
— Puit mm 40
— Alumiinium mm 20
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 15-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 2,1
Kaitseaste @i

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase on tldjuhul:
helirdhu tase 84 dB(A); miravimsuse tase 95 dB(A). M66-
temé&aramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Keermete I6ikamisel: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kéesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vdrdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tillipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téddeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid vai kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja ltilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni maju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tédriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

—

vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

MontaaZ

Lisakdepide (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 5.

Lisaké&epidet 5 voite vastavalt omasoovile pdorataasendisse,

mis vBimaldab turvalise ja mugava t66.

Keerake lisakéepidet 5 vastupaeva ja seadke lisakéepide 5

soovitud asendisse. Seejarel keerake lisak&epide 5 péripdeva

kinni.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal tdmmake pistik pistikupesast valja.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvédpadrun 1 lahti.

Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 6 hammasvoopadruni 1 vastavatesse

avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist C)

Kruvimikeeramistarvikute 8 kasutamisel tuleks alati kasutada

universaaladapterit 9. Kasutage ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

Padruni vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tddriista
kallal ttmmake pistik pistikupesast vélja.

Kinnituskruvi eemaldamine (vt joonist D)
Hammasvdopadruni 1 juhuslikku lahtitulekut spindlilt hoiab
&ra kinnituskruvi 10. Avage padrun 1 téielikult ja keerake kin-
nituskruvi 10 périp&eva vélja. Pange téhele, et kinnituskru-
vi on vasakkeermega.

Kui kinnituskruvi 10 on tugevasti kinni, asetage kruvile kruvi-
keeraja ja vabastage kruvi [68giga kruvikeeraja pidemele.
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Padruni mahavétmine (vt joonist E)

Hammasvdopadruni 1 mahavétmiseks asetage sisekuuskant-
voti 11 hammasvoopadrunisse 1. Asetage seade stabiilsele
alusele, nt tédpingile. Hoidke seadet kinni ning hammasvgo-
padruni 1 vabastamiseks keerake sisekuuskantvétit 11 vastu-
péeva. Kdvasti kinnioleva hammasvoépadruni saab vabasta-
da, kui anda kerge 106k sisekuuskantvtme 11 pikemale var-
rele. Eemaldage sisekuuskantvati hammasvodpadrunist ja
kruvige hammasvodpadrun téiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist F)
Hammasvdopadruni paigaldamine toimub vastupidises jérje-
korras.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
& 10-15Nm.

Keerake kinnituskruvi 10 vastupéeva avatud kiirkinnituspad-
runisse. Kasutage iga kord uut kinnituskruvi, sest kruvi keere
on médritud kleepmassiga, mille toime mitmekordsel kasuta-
misel kaob.

Tolmu/saepuru dratdmme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vib pdhjustada seadme kasutajal
v0i laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutddtiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iksnes

vastava ala asjatundjad.

— Tagage tdokohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Valtige tolmu kogunemist tddkohta. Tolm voib kergesti
suttida.

Kasutus

Seadme kasutuselevdtt

» Poodrake tahelepanu vargupingele! Vérgupinge peab
uhtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vBrgupinge korral.

P&orlemissuuna imberlilitamine

Reverslillitiga 2 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui
luliti (sisse/valja) 3 on alla vajutatud, siis ei ole pddrlemissuu-
na muutmine voimalik.

Parem kéik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
verslliti 2 16puni vasakule.

Vasak kdik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reverslliti 2 16puni paremale.
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Sisse-/véljalllitus

Seadme kasutuselevdtuks vajutage luliti (sisse/vdlja) 3 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud lulitit (sisse/vélja) 3, vaju-
tage lukustusnupule 4.

Selleks, et seadet valja ltlitada, vabastage liliti (sisse/valja)
3 vai juhul, kui see on lukustusnupuga 4 lukustatud, vajutage
korraks lillitile (sisse/vélja) 3 ja vabastage see siis.

Energia sédstmiseks lulitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Pddrete reguleerimine

Sisselulitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/vélja) 3 rakendatavale survele.

Kerge survega lulitile (sisse/vélja) 3 reguleerite pédrded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vélja lili-
tatud. P6orlevad tarvikud vivad kohalt libiseda.

Metalli puurimiseks kasutage tiksnes laitmatus korras olevaid,
hésti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimao-
duga 2,5—10 mm kergesti teritada.

Eriti suurt tapsust ndudvate tédde puhul kasutage trellistatiivi
(lisatarvik).

Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid v8imaldavad too-
rikut kindlalt kinnitada. See hoiab ara tooriku paigaltnihkumi-
se ja sellest tingitud dnnetused.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Toéoohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja migijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
&ra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste késitdoriistade remont ja hooldus
Pérnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 679 1129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejéatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasa&stlikult
korduskasutada vdi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

DroSibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmz_anigl |zla§|e_t visus drosi?as
noteikumus. Seit sniegto droSibas

noteikumu un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

manto3anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan arT uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

DroSiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro3u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
persondm un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbGtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

ElektrodroSiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak3as konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
dak3as salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemé&tam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplldes stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska droSiba

» Darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lfdzeklu (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilsto3i
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienoS$anas elektro-
tiklam, akumulatora ievieto$anas vai iznemsanas, ka
art pirms elektroinstrumenta parneSanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arf pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjo3os instrumentus vai atslégas. Re-
guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plando3as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzstikSanas vai savak3anas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savakSanu/uz-
kraSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzejo3a apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérotavieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez trauc&jumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo3os darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera arf konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

ApkalpoSana

» NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.
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DroSibas noteikumi urbjmasinam un skravgrie-

Ziem

> Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudé3ana var klat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai paSa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neSkeérso sléptas komunalapgades Iini-
jas, vai arT griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar3a-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai
bat par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraistt spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Jadarbinstruments péksni iestrégst, nekaveéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
Veérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

— jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
— ja darbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skravju pie-
skriivéSanas vai atskravésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét droSu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skravspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso3s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstraddjuma un ta darbibas apraksts

Uzmangi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro3ibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegSa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urb3anai koka, metala, kera-
miskajos materialos un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elek-
tronisko gaitas regulatoru un grieSanas virziena parslédzéju ir
lietojami arT skriivéSanai un vitnu grieSanai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zobaploces urbjpatrona
GrieSanas virziena parslédzéjs
lesledzéjs
Taustins ieslédzéja fikséSanai
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Urbjpatronas atsléga
Rokturis (ar izolétu noturvirsmuy)
Skravgrieza uzgalis*
Universalais turétajs*
Zobaploces urbjpatronas noturskrive
11 SeSstira stienatsléga*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts masu piederumu kataloga.

© 00N O WN

=
o

Tehniskie parametri

Urbjmasina GBM 13 HRE

Izstradajuma numurs 3601K49 6A.
Nominala patéréjama jauda w 550
Mehaniska jauda w 285
GrigSanas atrums brivgaita min. 0-550
Maks. grieSanas atrums pie

slodzes min. 450
Nominalais griezes moments Nm 5
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Maks. urbumu @

— Térauda mm 13
— Koks mm 40
— Aluminija mm 20
Urbjpatronas aptverspéja mm 15-13
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,1
Elektroaizsardzibas klase [@l/n

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas athilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informécija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstoSi

EN 60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena I'-
menis 84 dB(A); trokSna jaudas limenis 95 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-1:

Urb3ana metéla: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrivesana: a,<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Vitnu grieSana: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Saja pamaciba noradrtais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. To var
izmantot arT vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai no-
vertéSanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veikSanai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
to3ajiem noteikumiem, ka arf Sadiem standartiem:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 5.

Papildrokturi 5 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika |auj

droSi stavét un stradat bez piepdles.
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Atskravéjiet papildroktura 5 apak3éjo dalu, grieZot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet pa-
pildrokturi 5 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskrivéjiet
papildroktura 5 apakséjo dalu, grieZot to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdakSu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
§i stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

GrieZot zobaploces urbjpatronas 1 aploci, atveriet urbjpatro-

nu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levietojiet

darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-

nas atslégu 6 Sim nolukam paredzétajos zobaploces urbjpat-

ronas 1 atvérumos un ar to grieZot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skrivéSanai (attéls C)

lestiprinot skriivgrieza uzgalus 8, vienmér lietojiet universalo
uzgalu turétaju 9. Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzgalus,
kas atbilst ieskrivéjamo skrivju galvam.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Noturskrives iznemsana (attéls D)

Zobaploces urbjpatrona 1 ir nodro$inata pret patvaligu nokri-
§anu no darbvarpstas ar noturskraves 10 palidzibu. Lidz ga-
lam atveriet urbjpatronu 1 un izskrtvéjiet noturskravi 10,
griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena. Atcerieties,
ka noturskravei ir kreisa vitne.

Janoturskriives 10 vitne ir iestrégusi, novietojiet skravgriezi
uz noturskriives galvas un izbrivéjiet tas vitni ar vieglu triecie-
nu pa skravgrieZa rokturi.

Urbjpatronas nonemsana (attéls E)

Lai nonemtu zobaploces urbjpatronu 1, iespiediet seSstara
stienatslégu 11 urbjpatrona 1. Novietojiet elektroinstrumen-
tu uz stabila pamata, pieméram, uz darba galda. Stingri turiet
elektroinstrumentu un noskravéjiet zobaploces urbjpatronu
1, grieZot seSstara stienatslégu 11 pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam. Ja zobaploces urbjpatronas vitne ir ies-
trégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa seSstara stienatslé-
gas 11 garako galu. Iznemiet seSsttra stienatslégu no zobap-
loces urbjpatronas un pilnigi noskraveéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinaSana (attéls F)

Lai nostiprinatu zobaploces urbjpatronu uz darbvarpstas, ri-

kojieties seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Urbjpatrona japieskrave ar griezes momentu ap-

& tuveni 10—15Nm.

leskravéjiet noturskrivi 10 atvértaja bezatslégas urbjpatro-
na, griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Ik
reizi lietojiet jaunu noturskrivi, jo tas vitne ir parklata ar stip-
rino3u lTmes masu, kas daudzkartéjas lietoSanas gadijuma
zaudé savu iedarbibu.
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Puteklu un skaidu uzstkSana

» DaZu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas Sadiem putekliem vai to ieelpo3a-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraist vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipaSam

profesionalam iemanam.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

leverojiet jasu valsti spéka esoSos priek3rakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet putek]u uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

GrieSanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 2, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. TaCu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 3.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravejot
skraves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 2 Iidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskrivéjot
skrives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet griesanas vir-
ziena parslédzéju 2 lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 3 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 3 nostiprinatu ieslégta stavokir,
nospiediet ieslédzéja fikséSanas taustinu 4.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3 vai arf,
jatas ir nostiprinats ar fikséSanas taustina 4 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 3.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma reguléSana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 3.

Viegli nospiezot ieslédzéju 3, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.
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130 Lietuviskai

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Metala urbSanai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no

atrgriezéja térauda (HSS=Hochleistungs-Schnell-Schnitt-

Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, ie-

gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez

palém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5—10 mm.

Veicot ipasi precizus urbSanas darbus, lietojiet urbsanas stat-

ni (papildpiederums).

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj

stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek novéersta

priekSmeta pagrieSanas darba laika, kas var klut par céloni ne-
gadijumam.

ApkalpoSana un apkope

ApkalpoSana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotiklakabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

Klientu konsultéciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZim&jumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

TiesTbas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers_kait_ykite \_/isas éia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smdgis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

13saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk3€iuoti, o nuo kibirks€iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zid-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu badu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
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Kai josy kiinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uZ laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laidg patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talésar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kiusilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bukite atids, sutelkite démesj j tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj Salma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie§jjungdamielektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
irankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kuinas visada bty normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkamgapranga. Nedévékite placiy drabuZiy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

—
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Rupestinga elektriniy jrankiy prieZidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jos dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rapestingai prizitrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra sulGizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. PrieS vél
naudojant prietaisg, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svaris. Rpestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildoma jranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darbg. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su greZzimo masi-

nomis ir greztuvais

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
ve, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smagis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieSkikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.
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» Jeidarbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smagj. Darbo jrankis gali jstrig-
i, jei:

—elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jisyra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet btina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Prie§ padédami elektrinj jrank]j batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcijg, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastmasei greZti. Prietaisai su elektroniniu stkiy reguliatoriu-
mi ir deSininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams
sukti ir sriegiams sriegti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Vainikinis griebtuvas
2 Sukimosi krypties perjungiklis
3 ]jungimo-igjungimo jungiklis
4 |jungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius
5 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
6 GCriebtuvo raktas
7 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
8 Suktuvo antgalis*
9 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
10 Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas
11 SeSiabriaunis raktas*

*Pavaizduoti ar apraSyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos
programoje.

—

Techniniai duomenys

Grezimo masSina GBM 13 HRE
Gaminio numeris 3601 K49 6A.
Nominali naudojamoji galia w 550
Atiduodamoji galia w 285
Tusgiosios eigos stkiy skaiCius mint 0-550
Maks. stikiy skaicius esant

apkrovai mint 450
Nominalusis sukimo momentas Nm 5
Suklio kakliuko @ mm 43
Maks. grezinio @

— Plienas mm 13
— Mediena mm 40
— aliuminyje mm 20
Griebtuvo kumsteliy praskétimo

ribos mm 15-13
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01:2014" kg 2,1
Apsaugos klasé @/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracijg
Triuk8mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:

Grezimas j metalg: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sukimas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Sriegiy sriegimas: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai technikai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitirg, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandZio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik su papildoma ran-
kena 5.

Papildoma rankeng 5 galite pasukti j norima padétj, kad baty

patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 5 dalj pries laikrodzio

rodykle ir perstatykite papildoma rankena 5 j norima padét;.

Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng 5, sukdami

jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. B)

» Prie§ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZitros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» |rankj keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Sukdami atverkite griebtuva 1 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. |statykite jrankj.

Griebtuvo rakta 6 jstatykite j vainikinio griebtuvo 1 atitinkama

anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. C)

Naudodami suktuvo antgalius 8 visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj 9. Pasirinkite varZto galvute atitinkantj
suktuvo antgalj.

Griebtuvo keitimas

» Prie§ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZitros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Apsauginio varzto iSsukimas (Zr. pav. D)

Kad vainikinis griebtuvas 1 netikétai nenukristy nuo grezimo

suklio, jis yra su apsauginiu varZtu 10. VisiSkai atidarykite

—
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griebtuva 1 ir iSsukite apsauginj varzta 10, sukdami jj pagal
laikrodZio rodykle. Atkreipkite démesj, kad apsauginis
varZtas yra su kairiniu sriegiu.

Jei apsauginis varZtas 10 tvirtai jsuktas, j varzto galvute jsta-
tykite atsuktuva ir apsauginj varzta atlaisvinkite stukteléje j at-
suktuvo rankeng.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. E)

Norédami nuimti vainikinjgriebtuva 1, jtvirtinkite SeSiabriaunj
rakta 11 vainikiniame griebtuve 1. Padékite prietaisg ant sta-
bilaus pagrindo, pvz., ant darbastalio. Tvirtai laikykite prietai-
sg ir atlaisvinkite vainikinj griebtuva 1, sukdami SeSiabriaunj
raktg 11 pries laikrodZio rodykle. Jei vainikinis griebtuvas
tvirtai uZsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j Se-
Siabriaunio rakto 11 ilgg kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta nuo
vainikinio griebtuvo ir vainikinj griebtuva visiskai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. F)
Vainikinis griebtuvas uzdedamas atbuline nuémimui tvarka.

Griebtuvas turi bati priverZtas mazdaug
10-15 Nm sukimo momentu.

Sukite apsauginj varZta 10 prieS laikrodzio rodykle j atidaryta
greitojo uzverzimo griebtuva. Jei reikia, naudokite nauja ap-
sauginj varzta, nes jo sriegis yra padengtas apsaugine klijy
mase, kuri po keliy varzto iSsukimy praranda savo poveikj.

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. DirbanCiajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkeés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, oypac, kai mediena yraapdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
— Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
— Rekomenduojama déveéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampaturi atitikti elektrinio jrankio firmingje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galimajungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 2 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-iSjungimo jungi-

klis 3 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
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DeSininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 2 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ir verZles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 2 iki galo
j deSine.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 3 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
3, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 4.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj 3, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 4, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 3.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sakiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sakiy skai€iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 3.
Lengvai spaudZiant jjungimo-isjungimo jungiklj 3, jrankis vei-
kia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai
» Ant verZlés uzdékite ar j varztg jremkite tik iSjungty
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
gos programoje.
GraZty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jranga) Jus galite ne-
sunkiai iSgalasti 2,5—10 mm skersmens spiralinius graztus.
Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stova (pa-
pildoma jranga).
Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruoSinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

PrieziGra ir servisas

Priezidra ir valymas

» PrieS atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-

—

sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie maisy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

s

obH 23

HEZTS Ut AFSH

m 53 p RE AHSED XA AHESE YMIS] 61 X
7{of gLict

Yool HNE Ysl O AT AS MBNE B
HUSINL

Heix obw
> SUEE B4 TRO| S ZHS WA UM,

> 7tAd |3, 7tA E= 270] Aof ZE R0l A
£ EFoM HSSTE AESHK| DAL,

fr

> SITE ASH 0 FFR0|LL of0| B2 12
ol ztizol Y2stx BaA AL,

1609 92A 2AE | (25.10.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-2508-002.book Page 135 Tuesday, October 25, 2016 3:11 PM

H|of B ok

> MEZ 70| M B2t MU ZMEN F Lojop
gLc, E318 Z20ItE WANAME OHEL]
Ch. ®XIE MEZTE ASE 0 oMy SIS
ARSHX| DAL |

> mo|= =, atc|ololE, #QUX|, e} 22 X
HEHN 0| EX| Y8 SHHAL.

> USSTE Hlol %x| °’7|I stn &71 A= R4l F
X oA,

1 MS3TE 24 F%l7-ll-} Zo| &0t
E ECEEN -
2 eHELUct, Y 3
l= RE msta, 22
X UEE FolshH

|
x
LT
ch
N
N
o
.\.'.
-In
do
2
on

1SS TE &71 & oM ALEsHor & F0i=E F
XITH7|E AFESHaA

2

AHEX} e+

> USSH HYPstuA  HYUS & of FoE sin,
USSTE MSE of Z&sHA @Ssix| oA .
D28 Yefol7L} o2 E8 H SF& Fol= H
S3TE A25IX| AL,

> 3R 77|17t HESEX] AR FolstAL . ME
STE T AHstAHL wiE2|E 7] Holl,
E2 71718 AU 24st7] Hojl, HH AL4X17t
A UEX| ChA] EQIStHAIL .

> MEZTE AL2EE7| Mol Tt SOILt LA} 7]
S8 W oML,
> XHAIE DHASHE| DHUAIS . EOHESE XPME @St

Y TS 01 YEIEZ ZYHSIHAR.

[135

> U2 IES oM, HHE BHS SHAL
FAUFE EHEsix]| oA . p2lu * E= 3
ol 7tSst= 7171 2410l 7tatol BX| U8 Fof
SHMAIR . ,

> 23 2SI $ARRL T M5 F2, 0l
A7t AFslo] Y=Xl, MAZ 250l HEX &
1

> 7I7I§ --l-'i‘-%} HEfOlM ALESHX] Ot AR | ZteiE
o ojol Xt HSITE AEsiHAL.

> 71710l MIEE StHLE AMA 2] -Eu'-§% I-.'i._l%}?ll-l
E2 717 22 o, Y A ZME
a& oj2| wjof *;2‘.;!“2.

> AI235tX| 9= HESTE 020 £0] BX| 2= X
ol H2tstm , HEST A0l A=xX] AL o] A
2 HYME Xl U2 A2 71718 ABSHME &
Lt

> HEITE ZUAUN BASHIAIR . 7S 2%
stxt glol HASl JISS steXl, Hals 2%t
Y=x, B2 ST Jl50 528 BEo| &
MEIX] YYEX] HASUAIL , 24E J17|2| B
2 HSBPE CIAl S| Hol BEA 228 B
AR,

[
e
K
i}
4]
|
M
g'l_l
=
o]
i1}
ol
©
=
o

> HE

OH

=2

> ASBT, AMME, FHSE 27 S MBS U
of XIAl AtEa 53| 715 ¥
HE E25HAL. ol HY
e W8S TSHIAIR

MH|A
> USST s UE =
2] "Hl Al B4 23 2EUS ASSHHAR .

Bosch Power Tools

1609 92A 2AE | (25.10.16)




OBJ_BUCH-2508-002.book Page 136 Tuesday, October 25, 2016 3:11 PM

136|
c2 Aol A2 calo|HE OHM £ 2
> BX AZop} MEBTY ¥ BFEE B Ol O
AL2EHAIR 4
5 ( )
> =] A, HO|X| 9= TMo|L} 7]7] Xixe] Z = 6
P2 Y0 YoM HESIT AHolol AR B 7 ( )
g Houue 8 *
9 *
10
> HO|X| = HiE MH|E &elsia{™ =gst Bx|7| 11 *
B 4BSAL HY olX] SIIAMA BASMA goro Mol Lot AMNIE BE BIREN St
2. x| eaLich, HAl HMMalE ME HMMa| TRIHE &n
. SR .
) HE AMS
> & ECof 7Y% HIEJ} E2|H A MS3TE A =" R GBM 13 HRE
SXIE DAL . HES SUE = UE st s 3 601 K49 6A.
go| Mz £ USFLICH, W 550
w 285
- rpm 0-550
rpm 450
> HESIAE T HodAMe, T =
mm 43
> HEZTE £ 292 T Wn AW XME HY ,
staA2 - mm 13
- mm 40
> HIES  nHSHHAL - mm 20
mm 1.5-13
_ EPTA 01:2014
> MESSTE W2is7] Mol 717|171 24X HEJA= kg 21
R HOISHUNE . B
’ [U] 230 V
HE A M= A7 -
1= 3 45 290 TS0 BE e
DE okMEn XA ALES MG
2 xi7{0F StLICH . EN 60745- 2- 1
A
: 84 dB(A);
95 dB(A). K=3 dB.
2 HS7| #H2]
a, (3 ) K
EN 60745- 2- 1: }
T mE ALE : a,=3.5 m/s?, K=1.5 m/s?
: ap<2.5m/s?, K=1.5m/s?
a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
( EN 60745

[y

1609 92A 2AE | (25.10.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2508-002.book Page 137 Tuesday, October 25, 2016 3:11 PM

s Mo CE

2011/65/EU, 2016 4 19
2004/108/EC, 2016 4 20
2014/30/EU, 2006/42/EC

gt 4ol

e
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(2006/42/EG) :
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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